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PREFACE, 


The  Treatise,  for  which  the  Author  now  presumes 
to  solicit  public  approbation,  is  formed  on  a  plan  that  has 
not  hitherto  been  pursued  by  any  French  nomenclator. 
Peculiar  care  has  been  taken  that  all  unfashionable  and 
inelegant  words  should  be  excluded,  and  that  none 
should  be  admitted  but  such  as  are  really  necessary  and 
suitable  to  the  gentleman,  the  sgholak,  and  the  man 
OF  BUSINESS.  The  several  analogies  and  various  rela- 
tions of  words  to  each  other  are  distinguished  with  as 
much  precision  as  is  necessary  for  introducing  a  general 
arrangement  and  proper  classification.  Every  substantive 
under  each  head,  is  immediately  followed  by  the  adjective 
and  verb  to  which  it  has  the  nearest  affinity;  and  when 
they  could  not  be  brought  under  their  respective  sub- 
stantivesj  a  place  has  been  assigned  them  at  the  close  of 
the  head  to  which  they  relate.  In  the  syllabification 
and  accentuation  of  the  French  words,  the  most  ap- 
proved authors  have  been  consulted  ;  and,  when  a  doubt 
still  remained,  it  has  been  submitted  to  the  decision  of 
the  French  Academy.  The  annexed  collection  of  letters, 
bills  of  exchange,  promissory  notes,  &c.  has  been  se- 
lected with  care;  they  will  give  the  younger  pupils 
some  idea  of  business  and  polite  composition ;  and,  bemg 
as  literally  translated  as  the  idiom  of  the  two  languages 
will  admit  of,  they  will  prove,  at  the  same  time,  an  agree- 
able and  useful  exercise  in  the  French  language. 

This  small  Vocabulary  will  frequently  supersede 
the  necessity  of  consulting  a  large  and  unwieldy  dic- 
tionary. The  new  arrangement  will  make  the  study  of 
words  an  agreeable  employment ;  and,  when  the  student 
perceives  their  several  relations  to  one  common  head, 
he  will  almost  insensibly  acquire  a  great  number  of  words, 
which,  being  united  in  the  mind,  will  be  perpetuated  in 

th§ 


A' 


PREFACE. 

the  memory.  The  very  position  of  the  words,  under 
their  several  titles  or  general  heads,  will  convey  to  the 
learner  some  regular  associations  of  ideas,  and  prepare 
him,  in  his  future  studies,  to  apply  them  with  propriety. 

Such  is  the  general  plan,  and  the  advantage  resulting 
from  the  CLASSICAL  VOCABULARY.  In  every 
first  attempt,  where  numerous  minute  particulars  are  to 
be  collected,  many  that  are  perhaps  sufficiently  obvious 
will  escape  the  most  vigilant  observation.  The  Author 
is  sensible  that  the  plan  of  this  publication  is  susceptible 
of  much  improvement.  How  far  he  has  succeeded  in 
the  present  attempt  is  not  for  him  to  determine,  but 
must  be  submitted  to  judges  less  partial  than  himself. 

The  very  favourable  reception  which  the  former  edi- 
tions of  this  performance  has  met  with  from  the  judi- 
cious part  of  the  public,  has  excited  me  to  attempt  to 
render  the  present  more  useful,  by  introducing  many 
words  which  v»^ere  omitted  before.  That  friendly  and 
generous  indulgence  he  once  more  solicits  for  this  new 
impression. 

NICHOLAS  WANOSTROCHT. 

N.  B.  Vincent  Wanostrocht,  LL.D.  nephew  and 
successor  to  the  late  Dr.  Wanostrocht,  avails  himself 
of  this  opportunity  of  informing  the  public,  that  the 
present  edition  has  undergone  several  emendations  and 
corrections. 

Alfred- House  Boarding'Scliool^ 
Cambenvell,  Feb.  4,  1822. 


Explanation  of  the  Abbreviations  used  in  this  Work. 


m. 

Noun  substantive  nf)asculine 

f. 

Noun  substantive  feminine. 

a. 

Noun  adjective. 

V. 

Verb. 

P- 

Participle. 

pi. 

Plural. 

fwm 


CLASSICAL  VOCABULARY. 


FRENCH  AND  ENGLISH. 


OF  THE  WORLD  IN  GENERAL. 


DiEU,  m. 
La  Trinite,  f. 
Le  Pere,  m. 
Le  Fils,  m. 
Le  Saint  Esprit,  m. 
Le  Cr^ateur,  m. 
Le  Redempteur,  m. 
Le  Consolateur,  m. 

Eternal,  a. 

Immortel,  a. 

Tout-puissant,  a. 

Misericordieux,  a. 

Incarne,  a. 

Con9U,  p. 

Ne,  p. 

Crucifix,  p. 

Mort,  a. 

Enseveli,  p. 

Ressuscit6,  p. 
Le  ciel,  m. 
Le  paradis,  m. 
Les  archanges,  m.  pi. 
Les  anges,  ra.  pi. 
Les  bienheureux,  m.  pi. 
Le  firmament,  m, 
Une  ^toile,  f, 

B 


God. 

the  Trinity, 

the  Father, 

the  Son. 

the  Holy  Ghost. 

the  Creator. 

the  Redeemer. 

the  Comforter. 

eternal. 

immortal. 

Almighty. 

mercifuL 

incarnate. 

conceived. 

born. 

crucified, 

dead. 

Inried, 

risen  again. 

heaven. 

paradise. 

archangels. 

angels.' 

the  blessed. 

the  firmament^  or  sky, 

a  star, 

Un« 


i 
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Une  etoile  fixe,  a. 

errante,  a. 

luisaotej  a. 
Uttoile  polaire, 
L'etoile  du  matin,  oul 
du  berger,  j 

Le  soleil,  m. 
Les  rayons,  m.  pi.  du  1 
soleil,  -    / 

La  lune,  f. 
Le  croissant,  m. 
Nouvelle  lune, 
Demilune, 
Pleine  lune, 
Ledefaut,  m.  de  la  lune, 
Le  declin,  m.  de  la  lune, 
Le  clair,  m.  de  la  lune, 
Une  eclipse,  f. 
Le  monde,  m. 
L'orient,  m. 
L'occident,  m. 
Le  septentrion,  m. 
Le  midi,  m. 
La  lumiere,  f. 
Les  t^nebres,  f.  pi. 

Verbes. 

Creer, 

Tirer  du  neant, 

Sanctifier, 

Benir, 

Conserver, 

Entretenir, 

Mouvoir, 

Agiter, 

Eclairer, 

Luire, 

Briller, 


a  fixed         1 

a  wandering  \star, 

a  bright        J 

the  north,  vr  polar  star, 

Lucifer,  or  the  morning' 

star, 
the  sun. 

the  sun  learns,  or  rays. 

the  moon, 
the  crescent, 
new  moon, 
halfmooji. 
full  moon, 

the  change  of  the  moon, 
the  wane  of  the  moon, 
the  moon-light, 
an  eclipse, 
the  world, 
the  east, 
the  west, 
the  north, 
the  south, 
light, 
darkness. 

Verbs. 

to  create. 

to  give  life, 

to  sanctfy, 

to  Hess. 

to  preserve, 

to  maintain, 

to  move, 

to  agitate. 

to  light,  to  give  light  to. 

to  shine, 

to  glitter, 

Etinceler^  * 
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Etinceler, 

Se  lever, 

Se  coucher, 

Diviser, 

S^parer, 

Juger,     - 

Condamner, 

R^compenser, 

Punir, 

Racheter, 

Pr^cipiter, 

Tourmenter, 


/o  sparkle. 

to  rise;,!  as  the  sun,  moon^ 

to  set,  S       a7id  stars. 

to  divide. 

to  separate. 

to  judge. 

to  coiidemn. 

to  reward. 

to  punish. 

to  redeem. 

to  precipitate. 

to  torment. 


OF  THE  FOUR  ELEMENTS. 


1.  L*Air3  m. 

Un  air,  m. 

agreable^  3. 

doiix,  a. 

subtil,  a, 

epais,  a. 

sain,  a. 

mal-sain,  a. 
Le  vent,  m, 

d'est, 

d'ouest, 

de  sud, 

du  nord, 

de  bise, 
Un  vent  doux,  a, 

frais,  a. 

favorable,  a, 

contraire,  a. 
Un  zephir,  m. 
Le  temps,  m. 

beau,  a. 


1.  Tht  Ah\ 

an  air, 
agreeable, 
mild, 
sharp, 
thick. 

wholesome, 
unwholesome 
the  ivind. 
east  wind, 
west  wind, 
south  wind, 
north  wind, 
breeze^ 

a  gentle  breeze, 
afresh  gale, 
fair  ivind. 
contrary  wind. 
zephyr, 
weather, 
fair,  or  fine. 
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Le  temps  mauvais,  a. 

pluvieux,  a. 

orageux,  a. 

humide,  a. 

froid,  a. 

chaud,  a. 

pesant,  a. 
Un  orage,  m. 
Une  tempete,  f. 
Un  tourbillon,  m. 
Le  calme,  m. 

Verbes. 

Peser, 

Souffler, 

Tourner, 

S^cher, 

Haier, 

Dessecher, 

Eafraichir, 

Refroidir, 


.    2L'Eau,  f. 

Eau  de  pluie, 

de  riviere, 

de  Fontaine, 
^  de  pompe, 
^  de  citerne, 

minerale,  a. 

douce,  a. 

salee,  a. 

claire,  a, 

trouble,  a. 

dormante,  a.       \ 

croupissante,  a.  J 
La  mer,  f. 


had,  orfouL 

rainy. 

stormy. 

wet. 

cold. 

warm. 

heavy, 

a  storm. 

a  tempest. 

a  whirlwind. 

a  calm. 

Verbs. 

to  weigh,  to  le  heavy. 

to  blow. 

to  turn. 

to  dry. 

to  tan. 

to  drain,  to  exhaust. 

to  refresh, 

to  cool. 


2.  The  Water. 


ram 

river 

spring 

pump 

cistern 

mineral 

sweet 

salt 

clear 

muddy,  or  thick 

standing 

ihe^^a. 


)>  water. 


Hautfy 
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rive,  f.  1 

rivage,  m.    ?■ 
bord,  m.    '  J 


Haute,  a,  7 
Pleine,  a.  J  ™^''- 
Un  bras,  ni.  de  iner, 
XJn  detroit,  m, 
\Jn  golfe,  m. 
Un  fleuve,  m. 
Une  riviere,  f. 
La  source,  f. 
Le  canal,  m. 
L'embouchure,  f, 
Le  lit,  m. 

Le  fil,  m.  r    de   -^ 

Le  courant,     1  Teau,  / 
La  rive,  f. 
Le  rivage, 
Le  bordj 
Un  lac,  m. 
Un  ^tang,  m. 
Un  marais,  m. 
Une  fontaine,  f.  ^ 
Un  torrent,  m. 
Un  ruisseau,  m. 
Une  rlgole,  f. 
Une  cascade,  f. 
La  maree,  f. 
Haute,  a.  ■)         , 
Basse,  a.  Z""*'"^^' 
Le  flux  et  reflux,  m. 
Une  inondation,  f, 
Les  ondes,  f.  pi.  "J 
Les  flots,  m.  pi.  /■ 
Les  vagues5f.pi.  3 
Un  ddbordement,  m,  -* 
de  riviere,  r 

Unbouillonnement,m .  I 
d'eau,  f 


high  sea,  open  sea, 

an  arm  of  the  sea* 

a  strait, 

gulpkf  or  hay, 

a  great  river. 

a  river, 

the  spring, 

the  channel, 

the  mouth, 

the  led,  or  channel, 

the  stream, 

the  lank,   shore,  water- 
side, 

a  lake. 

a  pond, 

a  marsh,  a  fen, 

afotmtain. 

a  torrent, 

a  rivulet,  or  hrook, 

a  furrow, 

a  cascade, 

the  tide, 

high  water, 

low  ivater, 

the  flux  and  refjux. 

a  flood, 

the  waves,  the  lillows, 

overflowing  of  a  river. 

lolling,  or  lulbling  up  of 
water. 


'*i! 


Verbes, 
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Verbes, 

Couler, 
Bouillonner, 
Baigner,  \ 
Arroser,  / 
Mouiller, 
Augmenter, 
Diminuer,  \ 
Baisser,     J 
D^border, 
Inonderj 


3.  Le  Feu^  m. 

La  chaleur,  f. 

La  clarte,  ^j  1 

La  lueur,  f.  / 

La  flamme,  f. 

La  braise,  f. 

Des  charbons,  m.  pi. 

Uiie  etincelle,  f. 

La  fumee,  f. 

La  siiie,  f. 

Les  cendres,  f.  pi. 

Verbes. 

Fumer, 

Chauffer, 

Ri^chauffer, 

Bruler, 

Consumer, 


Verbs. 

toflow^  to  strain, 
to  hiihhle  up. 

to  lathe,  to  water. 

to  wet. 

to  increase,  to  augment. 

to  decrease,  to  diminish. 

to  overflow. 

to  over-ruUi  to  ravage. 


3.  The  Fire, 

the  heat. 

the  light. 

Haze. 

hurning  coals. 

coals. 

a  sparkle. 

smoke. 

soot. 

ashes,  or  cinders. 

Verbs. 

to  smoke. 

to  warm,  or  heat, 

to  warm  again. 

to  burn. 

to  consume,  to  devour. 


4.  La  Terre,  f. 

Une  motte,  f.  de  terre, 
De  la  poussiere,  f. 
Du  sable,  m. 


4.  The  Earth. 

a  lump  of  earth. 

dust. 

sand. 


Du 
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Du  gravier,  m. 

Un  caillouj  m. 

De  la  boue,  f. 

Du  limon,  m. 

Un  bourbier,  m, 

Une  carriere^  f. 

Une  pierre,  f. 

Une  pierre  a  feu, 

de  taille, 
de  ponce, 
de  touche, 

Une  caverne,  f. 

Une  grotte,  f. 

Un  autre,  m.  7 

Une  taniere,  f.j 

Une  plaine,  f. 

Une  valine,  f. 

Un  coteau,  m. 

Une  colline,  f. 

Une  montagne,  f. 

Le  haut,  le  sommet,  m. 

Le  pied,  le  bas,  m. 

La  pente,  f, 

Un  rocher,  m. 

escarp^,   m. 

La  cime,  f.  d'un  rocher, 

Un  precipice,  m. 

Une  bute,  f. 

Un  banc,  m.  de  sable,  T 

Un  ^cueil,  m.  J 

Une  lie,  f. 

Une  presqu'ile,  f, 

Un  cap,  m. 

Une  pointe,  f. 

Un  promontoire,  m. 

Un  isthme,  m. 

La  cotCj  f. 


} 


} 


stone* 


gravel, 
a  flint, 
mud, 
slime, 
mire, 
a  quarry. 
a  stone, 
afire- 
afree^ 
a  pumice^ 
a  touch- 
a  cavern, 
a  grotto, 

a  den. 

a  plain. 
a  valley. 

a  hill. 


a  mountain, 

the  top,  summit, 

the  foot,  the  bottom, 

the  declivity, 

a  rock. 

a  steep  rock. 

the  top. 

a  precipice. 

a  small  rising  ground. 

a  shelf,  a  heap  of  sand  in 

the  sea. 
an  island, 
a  peninsula, 
a  cape, 
a  point. 
a  promontory, 
an  isthrmis* 
the  sea-coast. 


Vebbes. 
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Veiibes. 

S*dtendre, 
Se  retrecir, 
Tourner, 
Etre  immobile, 
Porter, 
Soutenir, 
S'ouvrir, 
Produire, 


Verbs. 

to  spread,  to  extend  itself^ 

to  grow  narrower, 

to  turn. 

to  he  immovealle, 

to  carry y  to  reach, 

to  support,  to  sustain, 

to  open. 

to  produce. 


OF  METEORS. 


} 


L'atraosphere,  f 
Le  chaudj  m. 
La  chaleur,  f. 
Le  froid,  m. 
Le  frais,  m. 
Le  sec,  m.  "1 

La  s^cheresse,  f.  / 
L'humide,  m.         *) 
L'humidite,  f.  S 

Un  phenomene,  m. 
Une  comete,  f. 
La  queue,  f. 
La  barbe,  f. 
La  chevelure,  f, 
Les  vapeurs,  f.  pL 
Les  exhalaisons,  f.  pi. 
Un  nuage,  m. 
Une  nuee,  ou  nue,  f. 
Le  brouillard,  m. 
La  pluie,  f. 
La  rpsee,  f. 
La  ge\4,e,  f.  - 
Une  gel^e  blanche,  f. 
Le  verglas,  m. 
Le  degel,  m. 


} 


the  atmosphere, 

heat. 

cold. 

cool,  or  cool  air. 

dryness. 

humidity,  dampness, 

a  phenomenon, 
a  comet, 
the  tail, 
the  heard, 
the  beams, 
the  vapours, 
exhalations. 

a  cloud. 

fog,  or  mist, 
rain, 
the  dew. 
frost. 

a  white  frost, 
glazed  or  hoarfrost, 
thaw. 


\ 


I 


La 
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La  glace,  f. 
La  neige,  f. 
La  grele,  f. 
Le  grefil,  m. 
Un  eclair,  m. 
Le  tonnerre,  m. 
Un  coup,  m.  1  de  ton-  1 
Un  eclat,  m./ner re,    > 
Le,  ou  la,  foudre,  m.  et  f, 
L'arc«en-ciel,  m. 
Un  tremblement,  m.  7 
de  terre,  1 

Verbes. 
Evaporer, 
Exhaler, 
Paroitre, 
Disparoitre, 
Pleuvoir, 
Geler, 
Verglacer, 
D^geler, 
Neiger, 
Greler, 
Eclairer, 
Faire  des  Eclairs, 
Tonner, 
Petrifier, 
Ravager, 
Ruiner, 


} 


ice.  ' 

snow. 

hail. 

a  small  hail. 

a  flash  of  lightning, 

thunder. 

a  thunder^clap. 

a  thunder-holt, 
the  rainbow, 

an  earthquake. 

Verbs. 
to  evaporate, 
to  exhale, 
to  appear, 
to  disappear, 
to  rain, 
to  freeze. 

to  he  a  glazed  frost, 
to  thaw, 
to  snow, 
to  hail. 

to  lighten, 

to  thunder, 
to  petrify, 
to  destroy, 
to  ruin. 


OF  TIME. 


Le  jour,  m.  •» 

Lajournee,  f.         / 
La  pointe,  f.  du  jour, 
L' Aurore,  f.  ou,     *) 
L'aube,  f.  du  jour,  / 


the  day,: 

break  of  day. 
the  dawn. 
B  s 
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Le  lever,  m.  du  soleil, 
Le  matin,  m.  1 

La  matinee,  f.  J 

Midi,  m. 

Le  coucher,  m,  du  soleil, 
Le  soir,  m.  1 

La  soiree,  f.  J 

La  nuit,  f. 
Minuit,  m. 

Un  jour,  m.  de  fete, 

ouvrable,  a. 
Aujourd'huij^ 
Hier,* 
Avant-hier,* 
Demain,* 
Apres  demain,* 
Le  lendemain,  m. 
Une  heure,  f. 
Une  demi-heure,  f. 
Un  quart,  m.  d'heure^ 
Une  minute,  f. 
Une  semaine,  f. 
Un  mois,  m. 
Un  quartier,  m. 
Un  an,  m. 
Une  annee,  f. 
U  annee  bissextilcj 
LTn  siecle,  m. 
Le  commencement,  m. 
Le  milieu,  m. 
La  fin,  f. 


} 


the  sun-rising, 

the  morning. 

noon,  or  12  o'clock, 
the  sun-set. 

the  evening. 

night, 

midnight,  or  12  o^clock 

at  night. 
a  holiday,  offeHivdl, 
a  ivork'day. 
to-day. 
yesterday, 

the  day  before  yesterday* 
to-morrow, 
after  to-morrow, 
the  next  day, 
an  hour, 
half  an  hour, 
a  quarter  of  an  hour. 
a  minute. 
a  week, 
a  month, 
a  quarter  of  iX  year, 

a  year. 

the  leap-year, 
an  age,  or  century, 
the  heginning, 
the  middle, 
the  end. 


•  N.  B.  The  words  with  the  mark  *  are  adverbs,  and  of  trftirstt 

atiilit  ttf  ho  gendeirs. 


DAYS 
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DAYS  OF  THE  WEEK. 

DImanche,  m.  Sunday, 

Lundi,  m.  Monday, 

Mardi,  m.  Tuesday, 

Mercredi,  m.  Wednesday. 

Jeudi,  m.  Thursday, 

Vendredi,  m.  Friday. 

Samedi,  m.  Saturday, 


MONTHS  OF  THE  YEAR- 

Janvier,  m.  January, 

Fevrier,  m.    ,  February , 

Mars,  m.  March. 

Avril,  m.  April. 

Mai,  m.  May, 

Juin,  m.  June, 

Juillet,  m.  July. 

Aout,  m.  ylugust. 

Septembre,  m.  September. 

Octobre,  m.  October. 

Novembre,  m.  November, 

Decembre,  m.  December, 


SEASONS  OF  THE  YEAR. 

Le  printems,  m.  the  spring. 

L'ete,  m.  the  summer. 

U  automne,  m.  et  f.  the  autumn. 

L'hiver,  m.  the  winter. 


REMARKABLE  DAYS  IN  THE  YEAR. 
Le  jour  de  Pan,  m.  New-year'' s  day 

Le  jour  des  rois.  Twelfth-day, 

La  Chandeleur,  f*  Candlemas 

Le  Mardi  Gras,  Shrove-Tuesday. 

Le  Mercredi  des  Cendrei,    A^h-'Wedmsday, 
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Le  Car^me,  m. 
Les  quatre  temps, 
Le  Dimanche  des  ra- 

meaux, 
Le  Vendredi  Saint, 
Paque,  f. 

Le  Lundi  de  P^que, 
La  Pentecote, 
La  Saint  Jean, 
Jours  caniculaires, 
La  Saint  Michel, 
Noel, 
Les  Vacances,  f.  pi. 


} 


Le?it. 
Ernher-week. 

Palm- Sunday, 

Good-Friday, 

Easter, 

Easter-Monday, 

Wfdtsuntide. 

Midsummer, 

Dog-days, 

Michaelmas, 

Christmas. 

the  holidays. 


OF  MANKIND. 


Un  homme,  m. 
Une  femme,  f. 
Un,  ou  une,  enfant,  7 
m.  et  £  I 

Un  gar9on,  m. 
Une  fille,  f. 
Un  jeune  homme,  m. 
Une  jeune  femme,  f. 
Un  vieillard,  m. 
Une  vieille  femme,  f. 
L'enfance,  f. 
La  jeunesse,  f. 
La  virilite,  f. 
La  vieillesse,  f. 


a  man. 
a  woman, 

a  child,  or  infant, 

a  hoy,  or  infant, 
a  girli  ^'*  maid, 
a  young  man. 
a  young  woman, 
an  old  man, 
an  old  woman, 
childhood, 
youth, 
manhood, 
old  age. 


OF  THE  HUMAN  BODY  AND  ITS 
ACCIDENTS. 

Le  corps,  m.  the  body, 

Un  membre,  m.  a  member^  or  Imh. 

La  tete,  f.  the  head, 

lue  devant  m  .de  la  tete,  the  forepart  of  the  head. 


I«e 
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Le  derriere,  m.  de  la") 

tete,  S 

Le  sommet,  m.  de  la 

tete, 

Les  cheveux,  m.  pi. 
Une  belle  chevelure,  f. 
Le  toupet,  m. 
Une  boucle,  f, 
Une  tresse,  f. 
Le  poll,  m. 

follet,  a. 
La  barbe,  f. 
Les  moustaches,  f.  pi. 
Le  visage,  m.  1 

La  face,  f.  j 

Le  front,  m. 
Les  temples,  ou  tem- 1 

pes,  f.  pi.  S 

L*oeil,  m. 
Les  yeux,  m.  pi. 
Le  creux,  m.  de  Tceil, 
Le  blanc,  m. 
Le  coin,  m. 
Le  globe,  m. 
La  prunelle,  f. 
Une  taie,  f.  sur  Toeil, 
La  paupiere,  f, 
Le  sourcil,  m. 
La  joue,  f. 
Une  fossette,  f. 
L'oreille,  f. 
Le  tympan,  m.  de") 

I'ouie,  / 

Le  nez,  m. 
Un  nez  aquilain,  a. 
camus,  a. 
retrousse,  a. 
Les  narines,  f.  pi. 


the  hinder   part  of  the 

head, 
the  crown  or  upper  part 

of  the  head, 
the  hair  of  the  head, 
a  fine  head  of  hair, 
trie  toupet. 
a  curl. 

a  knot  of  hair, 
the  hair, 
maiden  heard, 
the  heard, 
whiskers, 

the  face, 

the  forehead, 

the  temples, 

the  eye. 

the  eyes, 

the  hollow  of  the  eye, 

the  white  •^ 

the  corner  >  of  the  eye. 

the  globe  J 

the  eye-ball, 

a  web  in  the  eye, 

the  eve-lid, 

the  eye-brow, 

the  cheeck. 

a  dimple, 

the  ear. 

the  tympanum,  or  drum, 

of  the  ear. 
the  nose, 
a  Roman  '\ 
a  fiat        ^  nose, 
a  turn-up  J 
the  nostrils, 

Le 
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Le  haut,  m.  j  ^^ 

Lie  bout,  m.  } 

La  bouche,  f. 

Les  levres,  £  pi. 

La  levre  sup6rieure,T 
ou  de  dessus,         j 

La  levre  inferieure,7 
ou  de  dessous,      j 

La  lUoichoire,  f. 

La  gencive,  f. 

Une  dent,  f. 

Les  dents  de  lait,  f.  pL 
oeilleres, 
machelieres, 
de  devant, 

La  sortie,  f.  des  dents, 

Une  dent  qui  branle, 
Une  dent  gatee, 
Une  fausse  dent, 

Une  surdent, 

La  langue,  f. 
Le  filet,  m.  de  la  langue, 
Le  palais,  ni.  de  la  7 
bouche,  i 

Le  menton,  m. 
Le  cou,  m. 

Lie  chignon,  m.  1 

La  nuque,  f.  J 

La  gorge,  f. 
Le  gosier,  m. 
La  luette,  f. 
L^epaule,  f. 
L'oB,  m.  de  I'epaule, 
L'aisselle,  f. 
Le  bras,  m, 

droit,  a. 


'  the  ridge  of  the  nose, 
the  tip  of  the  nose. 
the  mouth, 
the  lips. 

the  tipper- lip. 

the  under-lip. 

the  jaw, 

the  gum. 

a  tooth. 

young  teeth. 

the  eye-teeth. 

the  grinders. 

the  fore-teeth, 
r  the  cutting  of  a   cMMs^ 
l     teeth. 

a  loose  tooth. 

a  rotten  tooth. 

an  artificial  tooth* 
c  a  tooth  coming  ahovef  or 
\      helowy  the  others* 

the  tongue. 

the  string  of  the  tmgue, 

the  palate  of  the  fnouth. 

the  chin. 

the  neck. 

the  7iape  of  the  neck, 

the  throat. 

the  gulUt. 

the  uvula. 

the  shoulder. 

the  shoulder-blade i 

the  arm-pit^  or  arm-hole. 

the  arm. 

the  right,  arm. 


,■* 
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Le  bras  gauche,  a. 
Le  coude,  m. 
Le  poignet,  m. 
Le  poing,  m. 
La  main,  f. 

droite,  a. 

gauche,  a* 
La  paume,  f.  de  la  main, 
Le  creux,  m. 
Le  revers,  m. 
Le  pouce,  m. 
Les  doigtSj  m.  pi. 
Le  doigt  du  milieu^ 
Le  doigt  du  devant,  1 
ou  I'index,  m.        j 
Le  doigt  anuulaire,  m. 
Le  petit  doigt,  m. 
Une  jointure,  f. 
Un  noeud,  m. 

Une  envie,  -j 

Les  ongles,  m.pl. 

Des  envies,  f.  pi.  / 

Le  sein,  m. 
La  mamelle,  f.  * 
Le  mamelon,  a. 
La  poitrine,  f. 
Les  cotes,  f.  pi. 
Le  cote,  m. 
Les  flancs,  m.  pi. 
Le  ventre,  m. 
Le  nombril,  m. 
Le  dos,  m. 

L'echine,  f.  ou  I'^pine  1 
du  dos,  / 

Les  reins,  m.  pi. 
Le  croupion,  m, 


the  left  arm, 

the  elbow, 

the  wrist, 

thejisl. 

the  hand, 

the  right  hand, 

the  left  hand, 

the  palm  of  the  hand* 

the  hollow  of  the  hand, 

the  back  of  the  hand, 

the  thumb, 

the  fingers, 

the  middle  finger, 

thefore-^nger, 

the  fourth  finger, 

the  III  tie-finger, 

ajoijit. 

a  knuckle, 

a  flaw,  a  mole,  or  natural 

spot,  of  the  body, 
the  nails, 
little  hits  of  skin  about  the 

nails, 
the  bosom, 
the  breasts 
the  nipple, 
the  breast \ 
the  ribs, 
the  side, 
the  flanks, 
the  belly, 
the  navel, 
the  back. 

the  back-bone, 

the  reins, 
the  rump. 

La 
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La  ceinture,  f. 
La  hanche,  f. 
L'aine,  f. 
Les  fesses,  f.  pi. 
La  cuisse,  f. 
Le  genou,  m. 
La  rotulcj  f.  du  genou, 
Le  jarret,  m. 
La  jambe,  f. 
Le  gras,  de  la  jambe,  1 
ou  le  mollet,  m.       j 
L'os,  m.  de  la  jambe, 
Le  pied,  m. 
La  cheville,  f.  du  pied, 
Le  cou,  m.  du  pied, 
La  plante,  f.  du  pied, 
Le  talon,  m. 
Un  orteil,  m.  ou  un  1 
doigt  du  pied,        ^ 
L*epiderme,  m. 
La  peau,  f.  1 
Le  cuir,  m.  / 
La  chair,  f. 
Les  muscles,  m.  pi. 
Les  tendons,  m.  pi. 
Les  membranes,  f.  pi. 
Un  OS,  m. 
La  moele,  f. 
Le  perioste,  m. 
Les  nerfs,  m.  pi. 
Le  cerveau,  m.  1 
La  cervelle,  f.    / 
Une  veine,  f. 
Une  artere,  f. 
Les  fibres,  m.  pi. 
Les  entrailles,  f.  pi. 
Le  coeur,  m. 


the  waist. 

the  hip,  or  haunch, 

the  groin, 

the  buttocks,  or  posteriors. 

the  thigh, 

the  knee. 

the  knec'pan, 

the  ham. 

the  leg. 

the  calf  of  the  leg, 

the  shin, 

the  foot. 

the  ancle,  or  ancU'lone, 

the  instep, 

the  sole  of  the  foot, 

the  heel, 

a  toe, 

the  epidermis. 

the  skin. 

the  flesh, 

the  muscles, 

the  sinews, 

the  memlranes, 

a  lone, 

the  marrow, 

the  periosteum, 

the  nerves,  or  sinews, 

the  brain, 

a  vein,   ' 
an  artery, 
the  fibres, 
the  entrails^ 
thff  heart. 


L« 
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Le  foie,  m, 

Les  poumons,  in.  pi. 

Le  fiel,  m. 

La  rate,  f. 

L'estomac,  m. 

Les  boyaux,  m.  pi. 

La  graisse,  f. 

Les  rognonsj  m.  pi. 

La  vessie,  f. 
Les  humeurs,  f.  pi. 
Le  chyle,  m. 
Le  sang,  m. 
Le  lait,  m. 
La  bile,  f. 
Lephlegme,  m.  ") 
La  pituite,  f.       J 
La  salive,  f.         "> 
Le  crachat,  m.    J 
La  bave,  f. 
La  morve,  f. 
Une  roupie,  f. 
Les  larraes,  f.  pi. 
La  chassie,  f. 
La  teigne,  f. 
La  sueur,  f. 
Les  excremens,  m.  pi. 
L'urine,  f. 
La  crasse,  f. 
L'haleine,  f.  ou  le  ) 
souffle,  m.  J 

La  respiration,  f. 
Un  soupir,  m. 
Un  gemissement,  m. 
Un  cri,  m. 

L'eternuement,  m. 
Une  toux,  f. 
Le  hoquet,  m. 
Un  rot,  m. 


the  liver, 
the  lungs, 
the  gall, 
the  spleen, 
the  stomach, 
the  bowels, 
the  fat, 
the  kidneys, 
the  Madder, 
the  humours, 
the  chyle, 
the  Hood, 
the  milk, 
the  bile. 

the  phlegm, 

spittle, 

slaver, 
snot, 

sniveUdrop, 
tears, 

hlearedness. 
the  scurf, 
sweat, 
excrements, 
urine,  water, 
dandriff,  dirt. 

the  breath. 

breathi?tg, 
a  sigh, 
a  groan, 
a  cry, 
sneezing, 
a  cough, 
the  hiccough, 
a  belch. 


Un 
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Un  engourdissement,  m. 

niimlness. 

Un  assoupissement,  m. 

drowsiness. 

La  veille,^f. 

watching. 

Le  sommeil,  m. 

sleep. 

Le  ronflement,  m. 

snoring. 

Un  songe,  m.  1 
Un  reve,  m.    j 

a  dream. 

La  voix,  f. 

the  voice. 

La  parole,  f. 

speech. 

La  mine,  f. 

the  mien. 

La  taille,  f. 

the  shape. 

La  physionomie,  f. 

physiognomy* 

L'air,  m. 

the  looksy  or  air. 

La  demarche,  f. 

the  gait. 

Le  port;  m. 

.the  carriage. 

Le  geste,  m. 

the  acfion,or  motiom 

La  beaute,  f. 

leauty. 

La  laideur,  f. 

ugliness. 

Des  marques  de  pstite  1 
verole,  £                   S 

pock-marks. 

Le  teint,  m. 

the  complexion. 

La  sante,  f. 

health. 

La  maigreur,  f.    _ 

leanness. 

Les  rides,  f. 

wrinkles. 

THE  FIVE  SENSES  OF  NATURE- 

La  vue,  f. 

the  sight. 

L'ouie,  f. 

hearing. 

L'odorat,  m. 

the  smelly  or  smelling. 

Le  gout,  m. 

the  taste. 

Tie  toucher,  m.         1 
L'attouchement,  m.  J 

feeling. 

Adjectifs. 

Adjectives. 

hltre,  V. 

To  be. 

Jeune,  a. 

young. 

Beau,  a. 

handsome. 

\ 


Gras, 
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Gras,  a. 

Maigre,  a. 
Petit,  a. 
Haut,  a. 
Gros,  a. 
Vermeil,  a. 
Colore,  a. 
Pale,  a.    7 
Bleme,  a.  j 
Fort,  a. 
Nerveux,  a. 
Foible,  a. 
Membru,  a. 
Mince,  a. 
Trappu,  a. 
Cagneux,  a.   1 
Tortu,  a.        / 
Chauve,  a. 
Droit,  a. 

"     Perclus,  a. 

Nou^,  a. 
Nain,  m. 
Detnesurd, 
Camus,  a. 
Edente,  a. 
Begue,  a. 
Baveux,  a. 
Soiird,  a. 
Meut,  a. 
Aveugle,  a. 
Borffne,  n. 
Louche,  a. 
Bossu,  a. 
Chassieux,  a. 

Ddhanch^,  a. 

Gruucher,  a. 


fat. 

lean. 

small^  little* 

tall. 

lig. 

lively  red. 

high-coloured, 

pale. 

strong. 

nervous. 

weak. 

strong-limbed. 

thin,  slender. 

squat.     .  . 

crooked, 

laid, 

straight,  upright. 

{one tliat  has  lost  the  use 
of  his  limbs. 

rickety. 

dwarfish. 

excessive,  immoderdte* 

Jlat-nosed, 

toothless. 

a  stammerer. 

slavering. 

deaf. 

mute,  dumb. 

blind. 

blind  of  one  eye. 

squinting. 

hunch-backed. 

blear-eyed. 
f  one  whose  hips  are  out  of 
\     joint. 

left-handed, 

Ambidextre^ 
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Ambidextre,  a. 
Manchot,  a. 
Estropie,  a. 
Boiteux,  a. 

Verbes. 

Voir, 

Entendre, 

Sentir, 

Gouter, 

Toucher, 

Respirer, 

Soupirer, 

Haleter, 

Crier, 

Tdter,  sucer, 

Mouvoir, 

Marcher, 

Boiter, 

Tomber, 

Se  blesser, 

Agir, 

Parler, 

Parler  gras, 

Parler  bas,         \ 

Dire  a  Toreille,  S 

Begayer, 

Jaser, 

Rire, 

Sourire, 

Se  lever, 

S'habiller, 

Se  boutonner, 

Se  chausser, 

Bonder  ses  souliers, 
Se  laver, 
Se  peigner. 


ambidexter,, 
maimed, 
lame, 
limping* 

Verbs. 

to  see* 

to  hear, 

to  smell, 

to  taste, 

to  feel. 

to  breathe. 

to  sigh, 

to  pant. 

to  cry. 

to  suck. 

to  move, 

to  walk, 

to  limp)  to  go  lame, 

to  fall. 

to  hurt  ojie's  self, 

to  act. 

to  speak. 

to  speak  thick. 

to  ivhisper, 

to  stammer, 

to  prate. 

to  laugh, 

to  smile. 

to  get  up, 

to  dress  one's  self. 

to  button  one's  self. 

to  put  on  one's  shoes  or 

stockings, 

to  buckle  one's  shoes, 

to  wash  one's  self, 

to  comb  one's  head^ 

Se 
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Se  d^crasser, 

Travailler, 

Avoir  faim, 

Manger, 

Avoir  soif, 

Boire, 

Sortir, 

AUer, 

Venir, 

Monter, 

Descendre, 

Entrer, 

Bailler, 

Eternuer, 

Tousser, 

Cracher, 

Baver, 

Prendre  du  tabac, 

Se  moucher, 

Suer, 

Etre  malade, 

Vomir, 

Saigner, 

Prendre  m^decine, 

Gudrir, 

Se  bien  porter, 

Reprendre  des  forces, 

AUer  se  coucher, 

Se  dechausser, 

Ddfaire  ses  boucles, 
Se  deboutonner, 
Se  deshabiller, 
Se  mettre  au  lit,     \ 
Se  coucher,  f 

Se  couvrir, 
Se  ddcouvrir, 


to  clean  one* s  self, 
to  work, 
to  be  hungry, 
to  eat, 

to  le  thirsty,* 
to  drink, 
to  get  out. 
to  go, 
to  come, 
to  go  up, 
to  go  down, 
to  come  in, 
to  gape, 
to  sneeze, 
to  cough, 
to  spit, 
to  slaver, 
tot  ake  snuff, 
to  blow  one*s  nose, 
I  ^0  sweat,  to  be  in  a  per^ 
*-     ipiration. 
to  be  ill  or  sick, 
to  vomit, 
to  bleed, 
to  take  physic, 
to  cure, 
to  be  well, 
to  get  strength, 
to  go  to  bed, 
{to  pull  off  one's    shots 
\     and  stockings, 
to  undo  one's  buckles, 
to  unbutton  one's  self, 
to  undress  one's  self, 

to  lie  down, 

to  cover  one's  self, 
to  uncover  one' 9  self 

Se 
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Se  reposer, 

Dormir,     • 

Ronfler, 

Rever,     "I 

Songer,    J 

Engraisser, 

Maigrir, 

Grandir, 

Vieillir, 

Rider, 

Palir, 

Vivre, 

Mourir, 


ILLNESS  OR 

Une  maladie,  f. 

Une  insomnie,  f, 

Une  recbute,  f. 

Une  douleur,  f. 

Un  mal,  m. 

Le  mal  de  tete, 

de  dents, 
de  ventre, 

La  migraine,  f. 

La  colique,  f. 

La  fievre,  f. 

Une  fievre  avec  acces, 

Une  fievre  tierce, 

Le  frisson,  m. 

Un  acces,  m. 

La  rage,  f. 

Un  rhume,  m. 

Un  rhume  de    cerveau, 

Une  toux,  f. 

La  coqueluche,  f. 

EnrouemeBt,  m. 


to  rest, 
to  sleep, 
to  snore, 

to  dream, 

to  grow  fat* 

to  grow  lean* 

to  grow  tail. 

to  grow  old, 

to  wrinkle, 

to  turn^  or  grow,  pale, 

to  live, 

to  die, 

DISTEMPERS. 

UicMess,  disease^    illness^ 
\     distemper. 

tvakefulnessy  want  of  sleep, 

a  relapse, 

a  pain, 

an  ache, 

the  head-ache, 

the  tooth-ache, 

the  lelly^ache. 


me  prim, 

o 


colic, 
fever,        ^    ^ 
an  intermitting  fit, 
a  tertian  ague, 
ague,  or  cold  fit, 
ajit, 
madness, 
a  cold, 

a  cold  in  the  head, 
a  cough, 
the  hooping-ccugh, 

hoarsemsh 


Ln 
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La  luette  abattue,  f. 
Difficulte  de  respira-    l 
tion,  f.  I 

La  jaiinisse,  f. 
Le  haut  mal,  m. 
Le  mal  caduc,  m. 


1 


Pamoison,  i[  j 

Un  evanouissement,  m. 
Le  scorbut,  m. 
La  lepre,  f. 
La  peste,  f. 
Le  flux  de  sang,  m. 
La  petite  verole,  f. 
La  rougeole,  f. 
Une  demangeaison,  f. 
La  gale,  f. 

Des  tranchees,  f.  pi.     -^ 
de  ventre,  j 

Un  vertige,  ni, 
Un  tournement,  m.      i 
de  tete,  / 

La  pierre,  f. 
La  gravelie,  f. 
L'hjdropisie, 
Un  clou,  m. 
Un  bouton,  m. 
Une  pustule,  f. 
Une  loupp,  f. 
Une  dartre,  f. 
Un  porreau,  m. 
Une  egratignure,  f. 
Le  torticolis,  m. 
Une  enflure,  f.  ^^ 

Un  tumeur,  f.  j 

Un  ulcere,  m, 
Une  blessnrej  f. 


} 


the  palate  down, 
short  heath, 
the  jaundice, 

the  falling  sickness, 

fainting, 

swooning, 
the  scurvy, 
leprosy, 
the  plague, 
the  bloody  fiix, 
the  small-pox, 
the  measles, 
on  itching, 
the  itch, 

the  gripes. 

dizziness, 

giddiness. 


the  stone,  or  gravel. 

the  dropsy, 
a  hoiW 

«  pimple, 
a  blister, 
a  wen, 

a  ring'worm, 
a  wart, 
a  scratch. 
a  stiff  neck, 

a  swelling, 

o 

a  sore,  or  nicer, 
a  wound. 


Vm 
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Une  coupre,  f. 
Une  engelure,  f. 
Une  cicatrice,  f. 
Un  coup,  m. 
Une  contusion,  f. 
Une  fausse-couche,  f. 
Un  cor  au  pied,  m. 


a  cut, 

a  chilblain* 

a  scar* 

a  blow* 

a  bruise. 

a  miscarriage. 

a  corn. 


OF  THE  SOUL,  ITS  FACULTIES,    VIR- 
TUES, AND  VICES. 

La  m^moire,  f. 
Le  souvenir,  m. 


Se  souvenir,  v. 

Oublier,  v. 
Le  ressouvenir,  m. 
La  reminiscence,  f. 

Se  rappeler,  v. 

L'entendement,  m. 

Entendre,  v. 

Comprendre,  v. 
-     Appr^hender,  v. 

Affirmer,  v. 

Nier,  v. 

Inf^rer,  v. 

Conclure,  v. 

D^duire,  v. 

Douter,  v. 

Soup9onner,  v. 

S'appercevoir,  v. 

Penser,  v. 

Apprendre,  v. 

H^siter,  v.         1 

Balancer,  v.       j 
La  volonte,  f. 

Vouloir,  V. 

Se  determiner,  v. 


} 


memory, 
remembrance, 
to  remember, 
to  forget, 

recollection, 

Sto  recal  to  one's  mind,  to 
C     recollect, 
understanding,  Intellect. 

\        to  understand. 

to  apprehend,  . 
to  affirm, 
to  deny, 
to  infer, 
to  conclude, 
to  deduct, 
to  doubt, 
to  suspect, 
to  perceive, 
to  think. 
.  to  learn. 

to  hesitate. 

the  will, 
to  be  willing, 
to  resolve^  to  declare ^or*' 
L'imaginationJ 
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L'imagination,  f. 
R^ver,  V.  1 
Se  figurer,  v.  J 
S'imaginer,  v. 

L'esprit,  m. 

Le  genie,  in. 

Spirituel,  a.     1 

Ingenieux,  a.  J 
Le  sens,  m.  commun, 
Le  bon,  a.  sens,  m. 
Le  jugement,  m. 

Judicieux,  a. 

Juger,  V. 
La  conception,  f. 

Concevoir,  v. 
La  raison,  f. 

Raisonnable,  a. 

Raisonner,  v. 
La  capacite,  f. 

Capable,  a. 

Po  avoir,  v, 
L'amour,  m. 

Amoureux,  a. 

Aimable,  a. 

Aimer,  v. 
L'amitie,  f. 
L'aiFection,  f. 

Affectionne,  a.    \ 

AfFectueux,  a.      J 

AfFectionner,  v. 
La  haine^  f, 

Haissable,  a. 

Hair,  v. 
Le  penchant,  m» 
L' inclination,  f. 

Enclin,  a, 

Etre  port^  a,  v. 


{ 


imagination, 

to  consider,  to  dream. 

to  fancy,  to  imagine, 
ivit,  mind,  or  the  imde?'-* 

standing, 
genius, 

ingenious,  tvitty, 

a.    common  sense, 

good  sense, 

judgment, 

J2idicious. 

to  judge. 

conception,  thought, 

to  conceive,  to  comprehend, 

reason, 

reasonable . 

to  reason. 

capacity,  alility, 

capable,  able, 

to  be  capable,  or  able, 

love, 

amorous, 

lovely. 

to  love, 
friendship, 

affection, 

affectionate, 

to  be  fond  of 
hatred. 

hateful,  odious, 
to  hate, 
propensity, 
inclination, 
bent,  or  inclined  to, 
to  be  inclined  to, 
C  L'aversion 
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L'aversion,  f. 

Abhorrer,  v. 

Detester,  v. 
L'animosite,  f. 
La  rancune,  f. 
La  sympathies  f. 

Sympathique,  a. 

Sympathiser,  v. 
L'  antipathic,  f. 

Antipathique,  a. 
L'ambition,  tV 

Arabitieux,  a. 

Ambitionner,  v. 
Le  desir,  m. 

Desirable,  a. 

Desireux,  a. 

Desirer,  v. 
Le  souhait,  m. 

Souhaitable,  a. 

Souhaiter,  v. 
La  patience,  f. 

Patient,  a. 

Patienter,  v. 
L'impatience,  f. 

Impatient,  a. 

Impatienter,  v. 

S'impatienter,  v. 
L'empressement,  m. 

S'empresser,  v. 
L^activite,  f. 

Actif,  a. 
L'exactitude,  f. 

Exact,  a. 
La  diligence,  f. 

Diligent,  a. 
Le  soin,  m. 

Soigneux,  a. 

Soiguer,  v. 


aversion. 

to  abhor. 

to  detest, 

animosity, 

grudge,  anger, 

sympathy, 

sympathetic, 

to  sympathize. 

antipathy, 

antipathetical, 

amhition, 

ambitious, 

to  wish  or  covet  ambitiously 

desire. 

desirable,  pleasing, 

desirous, 

to  desire. 

wish. 

desirable. 

to  wish. 

patience. 

patient. 

to  have  patience. 

impatience. 

impatient. 

to  tire  out  the  patience. 

to  grow  impatient, 

eagerness, 

to  be  eager  in  doinga  thing, 

activity, 

active. 

exactness,  carefulness, 

exact,  careful, 

diligence, 

diligent, 

care, 

careful, 

to  take  care  of 

•^  Le 


i 
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Le  souci,  m. 

Se  soucier,  v. 
La  negligence,  f. 

Negligent,  a. 

Negliger,  v. 
La  paresse,  f. 

Paresseux,  a. 

L'  indolence,  f. 

Indolent,  a. 

La  nonchalance,  f. 

Nonchalant,  a. 
La  mollesse,  f. 

Mou,  a.  1 

EfFemine,  a.  / 
L'indifference,  f. 

Indifferent,  a. 
La  tranquillite,  a. 

Tranquille,  a. 

Se  tranquilliser,  v. 

Tranquilliser,  v. 
L'  inquietude,  f. 

Inquiet,  a. 

Inquieter,  v. 
Le  soup9on,  m. 

Soup9onneux,  a. 

Soup9onner,  v. 
La  jalousie,  f. 

Jaloux,  a. 
L' en  vie,  f. 

Envieux,  a. 

Envier,  v. 
La  convoitise,  f. 

Convoiter,  v. 
La  vivacite,  f. 

Vif,  a. 
La  promptitude,  f. 

Prompt,  a. 
La  joie,  f. 


C 


anxiety,  or  care. 

to  take  care  for. 

negligence. 

negligent. 

to  neglect. 

laziness, 

lazy. 

indolence. 

indolent. 

carelessness, 

careless. 

effeminacy. 

effeminate. 

indifference. 

indifferent. 

tranquillity. 

quiet,  peacefol. 

to  make  one's  self  easy. 

to  quiety  to  calm, 

uneasiness, 

uneasy. 

to  vex,  to  make  uneasy. 

suspicion, 

suspicious, 

to  suspect. 

jealousy. 

jealous. 

envy,  desire. 

envious, 

to  envy, 

lust, 

to  covet,  to  lust  after. 

vivacity,  liveliness, 

lively, 

quickness. 

quick f  speedy. 

2  Jo;^eux, 
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Joyeux,  a. 

Se  rejouir,  v. 
La  tristesse,  f. 

Triste,  a. 

S'attrister,  v. 
La  melancholie,  f. 

Melancholique,  a. 
Le  chagrin,  m. 

Chagrin,  a. 

Se  chagriner,  v. 
L'ennui^  m. 

Ennuyeux,  a. 

Ennuyer,  v. 
Le  plaisir,  ra. 

Plaire,  v. 

Se  plaire,  v. 
Le  contentement,  m. 

Content,  a. 

Contenter,  v. 
La  satisfaction,  f. 
^    Satisfaire,  v. 
Le  deplaisir,  m. 

Deplaire,  v. 
Le  tourment,  m. 

Tourmenter,  v. 
Le  desagrement,  m. 

Desagreable,  a. 
Le  degout,  m. 

Degouter,  v. 
La  douleur,  f. 

Douloureux,  a. 
La  plainte,  f. 

Se  plaindre,  v. 
Le  repentir,  m. 

Se  repentir,  v. 
Le  regret,  m. 

Regretter,  v. 
Le  courage,  m. 


joyful^ 
to  rejoice, 
sadness,  griej, 
sad,  sorrowful.  \ 

to  s;rieve,  to  moitrn, 
melancholy, 
melancholy,  gloomy, 
grief,  sorroiv. 
sad,  vexed. 

to  fret  ^  to  vex  one's  self, 
iveariness. 
wearisome  i 

to  weary, 
pleasure. 

to  please. 

to  delight  in. 

contentment,  content, 

content,  pleased. 

to  content,  to  please. 

satisfaction. 

to  satisfy, 

displeaswe, 

to  displease. 

torment. 

to  torment. 

disagreeahleness, 

disagreeable. 

disgust. 

to  disgust. 

pain,  affliction. 

paivfiil. 

complaint. 

to  complain. 

repentance. 

to  repent. 

regret,  vexation. 

to  regret^  to  grieve  at. 

courage, 

Courageux, 
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Courageux,  a. 

courageous. 

L' encouragement,  m. 

encouragement. 

Encourager,  v. 

to  encourage. 

L'intrepidite,  f. 

intrepidity. 

Intrepide,  a. 

intrepid. 

La  poltronnerie,  f. 

covjardice. 

Poltron,  a. 

cowardly. 

Le  decouragement,  m. 

discouragement. 

Decourager,  v. 

to  discourage. 

La  presomption,  f. 

presumption. 

PresomptueuXj  a. 

presumptuous. 

La  honte,  f. 

shame.                           ^ 

Honteux,  a. 

shameful. 

Avoir  honte,  v. 

to  he  ashamed. 

La  pudeur,  f. 

modesty. 

Rougir,  V. 

to  Hush. 

L'effronterie,  f. 

impudence. 

EfFronte,  a. 

impudent. 

La  temerite,  f. 

temerity,  rashness. 

'i  emeraire,  a. 

rash. 

La  hardiesse,  f. 

loldness. 

Hardij  a. 

lold. 

L'audace,  f. 

audacity. 

Audacieux,  a. 

audacious,  cver-hold. 

Oser,  V. 

to  dare. 

La  pem\  f.          \ 

fear. 

LsL  cranite^  j.      j 

La  timidite,  f. 

timidity. 

Peureux,  a.     1 
Craintifj  a.      / 

fearful. 

-   'i'imide,  a. 

timorous. 

La  terreur,  f. 

terror. 

L'epouvante,  f. 

fright. 

Terrible,  a. 

terrible. 

Epouvantable,  a. 

dreadful. 

La  frayeiir,  f. 

fright. 

L'effroi,  m. 

dread,  affright. 

EfFrayantj  a. 

frightful. 

Effroyable, 
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EfFroyable,  a. 
L'etonnement,  m. 

Craindre,  v. 

Effrayer,  v. 

Epouvanter,  v. 

Etonner,  v. 

Surprendre,  v. 
L'admiration,  f. 

Admirable,  a. 

Admirer,  v. 
L'estime,  f. 

Estimable,  a. 

Estimer,  v, 
Le  mepris,  m. 

Meprisable,  a. 

Mepriser,  v. 
L'orgueil,  m.        .  ■^ 
La  fierte,  f.  v 

La  hauteur,  f.  J 

Orgueilleux,  a. 

Fier,  a. 

Haut,  a. 
S'enorgueillir,  v. 
Le  faste,  m. 

Fastueux,  a. 
La  douceur,  f. 

Doux,  a. 
L'afFabilite,  f. 

Affable,  a. 
La  cruaute,  f. 

Cruel,  a. 
La  ferocite,  f. 

Feroce,  a. 
La  pitie,  f. 
La  compassion,  f. 
La  modestie,  f. 
L'humilite,  f. 

Modeste,  a/ 


} 


dreadful. 

astonishment. 

to  fear,  to  dread. 

to  fright. 

to  terrify. 

to  amaze,  to  astonish, 

to  surprise. 

admiration. 

admirable. 

to  admire. 

esteem. 

estimable. 

to  esteem,  to  value. 

contempt. 

contemptible. 

to  contemn,  to  despise. 

pride,  haughtiness. 


proud,  haughty, 

to  grow  proiid, 
pomp, 
ostentatious, 
lenity,  meekness, 
gentle,  mild, 
affability, 
affable, 
cruelty, 
cruel, 
ferocity, 
fierce, 
pity. 

compassion, 
modesty, 
humility,, 
modest. 


I 


Humble, 
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Humble,  a, 

Humilier,  v. 
L*immodestie,  f. 

Immodeste,  a. 
La  prudence,  f. 

Prudent,  a. 
La  prevoyance,  f. 

Prevoyant,  a, 

Prevoir,  v. 
La  sagesse,  f. 

Sage,  a. 
La  discretion,  f. 

Discret,  a. 
L'imprudence,  f. 

Imprudent,  a. 
L'indiscretion,  f. 

Indiscret,  a. 
La  bonte,  f. 

Bon,  a. 
La  malice,  f. 
La  mechancete^  f. 

Malin,  a. 

Median  t,  a. 
La  simplicite,  f. 

Simple,  a. 
La  sagacite,  f. 
La  ruse,  f. 

Ruse,  a. 
La  subtilite,  f. 

Subtil,  a. 
L'imbecillite,  f. 

Imbecille,  a. 
La  fourberie,  f. 

Four  be,  a. 
La  duplicite,  f. 

Double,  a. 
Le  detour,  m. 
L'intrigue,  f. 


humlle, 
to  humhle, 
immodesty, 
immodest, 
prudence, 
prudent, 
foresight, 
foreseeing, 
to  foresee, 
wisdom, 
wise, 
discretion, 
discreet, 
imprudence, 
imprudent, 
indiscretion, 
indiscreet, 
goodness, 
good, 
malice, 
wickedness 
malicious, 
wicked, 
simplicity, 
simple^  silly, 
sagacity. 

craftiness,  artifice, 
cunning, 
sultlety, 
sultle. 
imlecility, 
silly,  weak, 
knavery,  deceit, 
deceitful, 
duplicity, 
deceitful, 
evasion,  excuse, 
intrigue,  tlot. 


La 
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La  fi'anchise,  f. 

Franc,  a. 
La  candeur,  f. 
La  sincerite,  f. 

Candide,  a.        ' 

Sincere,  a. 
La  foi,  f. 
La  fidelite,  f. 

Fidele,  a. 
La  loyaute,  f. 

Loyal,  a. 
L'esperance,  f.    7 
L'espoir,  m.        J 

Esperer,  v. 
Le  desespoir,  m. 

Desesperer,  v. 
La  liberalite,  f. 

Liberal,  a. 
La  prodigalite,  f. 

Prodigue,  a. 

Prodiguer,  v. 
La  ffenerosite,  f. 

(jrenereux,  a. 
La  magnanimite,  f, 

Magnanime,  a. 
L'avarice,  f. 

Avare,  a. 
La  fragilite,  f. 

Fragile,  a.  ' 

La  justice,  f. 

Juste,  a. 
L'equite,  f. 

Equitable,  a. 
L'injustice,  f. 

Injuste,  a. 
L'iniquite,  f. 

Inique^  a. 
La  temperance,  f. 


frankness,  sincerity, 
frank,  sincere. 

candor. 

sincerity. 

candid. 

sincere, 
faith, 
fidelity, 
faithful. 

loyalty. 

loyal, 

hope.  , 

to  hope, 
despair. 

to  despair^  give  over, 
liherality. 
liberal, 
prodigality, 
prodigal. 

to  waste ^  to  lavish, 
generosity, 
generous. 

magnanimity.  ' 

magnanimous, 
avarice, 
avaricious, 
fragility, 
fragile,  weak, 
justice, 
just, 
equity, 
equitahle. 
injustice, 
unjust, 
iniquity, 
iniquitous, 
temperance, 

Temp6r65 
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'1  empire,  a. 

temperate. 

La  debauche,  f. 

delauchery. 

Debauche,  a. 

lewd. 

D^baucher,  f. 

to  dehauch. 

La  chastete,  f. 

chastity. 

Chaste,  a. 

chaste. 

La  fermete,  f. 

firmness^  solidity. 

'     Ferme,  9. 

jirm^  constant. 

La  Constance,  f. 

constancy. 

Constant,  a. 

constant.        ' 

L'inconstance,  f. 
La  legerete,  f. 

} 

inconstancy. 

Inconstant,  a. 

} 

inconstant. 

jLeger,  a. 

La  sobriete,  f. 

sobriety.  , 

Sobre,  a. 

sober. 

La  gourmandise, 
La  gloutonnerie, 

t  } 

gluttony. 

Gourmand, 
Glouton, 

} 

greedy^  gluttonous. 

La  friandise,  f. 

daintiness. 

Friand,  a. 

dainty. 

L'honnetete,  f. 

honesty. 

Honnete,  a. 

holiest. 

La  civilit6,  f. 

civility. 

La  poiitesse,  f. 

politeness. 

Civil,  a. 

civil. 

Poli,  a* 

well'hred^  polite. 

L'incivilit^j  f. 

incivility. 

La  malhonnete, 

f. 

7'udeness. 

Incivil,  a. 

-  uncivil. 

Malhonnete,  a 

L'. 

unmannerly. 

L'impolitesse,  f. 

unpoliteness. 

Impoli,  a. 

- 

impolite,  rude. 

La  grossierete,  f. 

rouphness, 

CD 

Grossier,  a. 

rough. 

L'innocence,  f. 

innocence. 

Innocent,  a. 

innocent. 

C5 
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Le  crime,  m. 

Criminel,  a. 

Scelerat,  a. 

Coupable,  a. 
La  verite,  f. 

Vrai,  a.  \ 

Veritable,  a.    J 
Le  mensonge,  m. 

Menteur,  a. 

-Mentir,  v. 


crime,  guilt, 

criminal. 

wicked, 

guilty. 

truth. 

true. 

a  lie y  falsehood. 

lying. 

to  lie. 


OF  MEN'S 
Une  chemise,  f. 


garnie,  a. 


unie,  a. 

neuve,  a. 

vieille,  a. 

blanch  e,a. 

sale,  a. 
Le  collet,     m.    de    la  "i 
chemise,  J 

Le  jabot,  m. 
L'epaulette,  f. 
Les  goussets,  m.  pi. 
La  manche,  f. 
Les  poignets,  m.  pi. 
Les  manchettes,  f.  pi.    - 
Les  coutures,  f.  pi. 
L'ourlet,  m. 
Une  camisole,  f.      \ 
Un  gillct,  m.  J 

Une  robede  chambre,  f. 
Un  bonnet,  m. 

de  riuit,  m. 
Des  cale^ons,  m.  pi. 
La  culotte,  f. 
Deschaussons,  m.  pi. 


shirt. 


CLOTHES. 

a  shirt, 

a  ruffled 

plain 

new 

old 

clean 

dirty 

the  neck  of  the  shirt. 

the  bosom. 

the  shoulder-piece, 

the  gussets. 

the  sleeve. 

the  wristbands. 

the  ruffles, 

the  seams. 

the  hem. 

an  under-vjaistcoat. 

a  night  or  morning  gown, 

a  cap. 

a  night  cap, 

drawers, 

breeches. 

socks. 


11 

m 
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Des  chaussettes,  £  pi. 
Le  bas,  m.  pi. 
Le  coin,  m.  du  bas, 
Des  bas  de  soie,  f. 

de  coton,  m. 

de  filj  m. 

d'estame,  f. 

de  laine,   f. 

tricotes,  a. 

faits   au  metier, 
Une  maille,  f. 
Les  jarretieres,  f.  pi. 
Des  pantoufles,  i\  pi. 
Des  mules,  f.  pi.  de 

chambre, 
Des  bottes,  f.  pi. 
Un  tire-botte,  m. 
Des  soldiers,  m.  pi, 
Des  escarpins,  m.  pi. 
L'empeigne,  f.  du  sou-  \ 
lier,  / 

Les  quartiers,  m.  pi. 
Les  tirans,  m.  pi. 
La  semelle,  f. 
Le  talon,  m. 
Des  bouts,  m.  pi. 
Les  boucles,  f.  pi. 

quarrees, 


} 


a. 


rondes,  a. 
ovales,  a. 

'    ] 


ni. 


La  chape, 

L'ardilioD 

Un  chausse-pied,  m- 

Un  col,  m. 

Une  cravate,  f. 

Un  rabat,  m. 

L'habit,  m. 

Un  justaucorps,  m. 


f  stockings. 


under-stockings. 

stockings. 

the  clock  of  a  stocking,  . 

silk 

cotton 

thread 

worsted 

knit         \ 
wove      J 
a  stitch., 
garters. 

slippers,  - 

loots. 

a  hoot-jack. 

shoes. 

pump:. 

the  upper-leather   of  the 

shoe, 
the  hind-quarters, 
the  straps, 
the  sole, 
the  heel, 
heel-pieces, 
the  buckles, 

square.  '  ^ 

round. 
oval. 

the  tongue. 

a  shoeing;  horn. 
a  stock, 
a  7ieckcloth, 
a  hand, 
the  coat, 
a  close  coat, 

Un 
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Un  surtout,  m. 
La  veste,  f. 
Un  habit  complet,  a. 
garni,  a. 
brod^,  a. 
galonne,   a, 
de  deuil,  m. 
La  taille,  f.  de  I'habit, 
La  coupe,  f. 
Les  manches,  f.  pi. 
Les  paremens,  m.  pi. 
Les  plis,  m.  pi. 
Les  poches,  f.  pi. 
Un  gousset,  m. 
Les  pattes,  f,  pi. 
Les  coutures,  f.  pi. 
Les  boutons,  m.  pi. 
Les  boutonnieres,  f.  pi. 
La  doublure,  f. 
La  garniture,  f. 
Le  collet,  m. 
Un  manteau,  ni. 
Une  ceinture,  f. 
Une  redingote,  f. 
Une  perruque,  f. 
nouee,  a. 
a  queue,  f. 
en  bourse,  P. 
a  I'abbe,  m. 
a  longue  suite,  f. 
,Le  chapeau,  ni. 
Les  bords,  m.  pi. 
La  forme,  f. 
La  coiffe,  f. 
Le  cordon,  m. 
Les  crochets,  m.  pi. 
Le  bouton,  m. 
La  ganse,  f. 


>coaf. 


a  surtout,  a  great  coat, 
the  waistcoat, 
a  suit  of  clothes. 
a  dress 
emhr  Older  ed 
laced 
onourning 
the  shape  of  the  coat, 
the  cutting  off, 
the  sleeves, 
thefacings. 
the  plaits, 
the  pockets, 
a  fob. 

the  pocket-Jiaps. 
the  seams, 
huttons, 
hutton-holes, 
the  lining, 
the  trimming, 
the  collar, 
a  cloak, 
a  girdle, 

a  riding  or  great  coat, 
a  wig 
a  tie 
tail- 
hag-  f^^^'g' 
hoO,  or  short, 
fidl-lottomed 
the  hat. 
the  hrims. 
the  crown, 
the  lining, 
the  hatband, 
the  hooks, 
the  button, 
the  loop. 


Un 
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Un  plumet,  m. 
Une  cocarde,  f. 
Un  bord,  m. 
Un  mouchoir,  m. 
Des  gants,  m.  pi. 
Un  manchon,  m. 
Un  peigne,  m. 

de  buis, 
de  come, 
d'ivoire, 
a,  demeler, 
Des  vergettes,  f-  pi.  1 
Une  brosse,  f.  J 

Une  brosse  a  nettoyerl 
les  peignes,  j 

Une  brosse  a  nettoyer  1 
les  dents,  J 

Une  montre,  f. 

a  repetition, 
d'or, 
d'argent, 
ciselee,  a. 
emaillee,  a. 
Le  mouvement,  m. 
Les  ressorts,  m.  pi. 
Le  grand  ressort,  m. 
Le  cadran,  m. 
La  boite,  f.  de  la  montre, 
L'etui,  m. 
La  chaine,  f. 
Le  cordon,  m. 
La  clef,  f. 
Une  tabatiere,  f. 
Une  bourse,  f. 
Une  bague,  f. 
Un  anneau,  m. 
Un  rasoir,  m. 
Des  lunettes,  f,  pi. 


a  feather. 

a  cockade, 

gold,  silver,  ^c,  lace. 

a  handkerchief, 

gloves. 

a  muff. 

a  comh. 

a  hox  -^ 

horn  I         7 

V,  comb, 
ivory  r 

large  tooth       J 
a  brush. 

a  comh-hnish, 

a  toothfhrush, 

a  watch, 

a  repeating '\     -■ 

gold  I 

silver  ywatch, 

chased  j 

enamelled   J 

the  movement, 

the  springs. 

the  main-spring. 

the  dial. 

the  inside  case,  or  hox. 

the  outside  case. 

the  chain. 

the  spring. 

the  key. 

a  snuff-box, 

a  purse. 

a  ring. 

a  wedding-ring, 

a  razcyr. 

spectacles. 


Des 


38       A  CLASSICAL  VOCABULARY. 


Des  tablettes.  f.  pi. 
Un  couteau,m.dechasse, 
Un  epee,  f. 
La  lame,  f. 
Le  fourreauj  m. 
La  garde,  f. 
La  poignee,  f. 
Un  noeud,  m.  d'epee, 
Un  ceinturon,  m. 
Un  baudrier,  m. 
Des  eperons,  m.  pi. 
La  monture,  f.  des  \ 
eperons,  / 

Une  canne,  f. 
Une  baguette,  f. 
Unjonc,  m. 
L^ne  bequille,  f. 
La  pom  me,    f. 
Le  bout,  m. 


a  tahle-hook, 
a  hanger. 
a  sword. 
the  Hade, 
the  scabbard, 
the  hilt, 
the  handle, 
a  sword-knot, 
a  belt. 

a  shoulder-belt, 
spurs. 

the  spur-leather, 

a  cane, 

a  wand. 

a  reed 

a  crutch. 

the  head  of  the   crutch. 

the  Jtrrule. 


LADIES  WEARING  APPAREL. 


Une  chemise,  f. 

Un  tour,  m.  de  gorge, 

Une  jupe,  f. 

de  dessous, 
de  dessus, 

Un  corset,  m. 

Le  corps,  m. 

Un  lacet,  m. 

Le  busc,  m. 

La  piece,  f. 
La  busquiere,  f. 

Une  cornette,  f. 
Une  coiffure,  f. 
Un  fichu,  m. 
Une  palatine,  f, 


{ 


a  shift. 

a.  tucker.  . 

a  petticoat. 

an  under-petticoat. 

an  upper-  petticoat. 

a  bodice. 

the  stay^. 

a  lace. 

the  husk. 

the  sto?nacher,  or  the  hole 
in  the  stays  where  the 
ladies  wear  the  busk. 

a  night,  or  morning   cap, 

a  head-dress,  a  cap. 

a  neck- kandker chief, 

a  tippet. 

Un 
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Un  panier,  m. 

a  hoop-petticoat,  a  hoop. 

Un  jupon,  m. 

an  vpper-petticoat. 

pique,  a. 

quilled. 

Le  falbala,  m. 

thefurhelow. 

Un  tablier,  m. 

an  apron. 

Un  neglige,  m. 

a  morning-dress. 

Une  robe,  f. 

a  gown. 

La  queue  de  la  robe,  f. 

the  train  of  the  goivn. 

Une  echarpe,  f. 

a  scarf. 

Un  fourreau,  m. 

a  frock. 

'  La  toilette,  f. 

the  toilet. 

Un  peignoir,  m. 

a  comhing-cloth. 

Un  masque,  m. 

a  mask. 

Un  miroir,  m. 

a  looking-glass. 

Un  peigne,  m. 

a  comh. 

De  la  poudre,  f. 

powder. 

La  boite,  f.  a  poudre. 

the  powder-box. 

La  houpe,  f. 

the  p7fff. 

La  pommade,  f. 

pomatum. 

De  I'eau  de  senteur,  f. 

scented-water. 

Une  savonette,  f. 

a  wash- hall. 

Des  epingles,  f.  pi. 

pins. 

Un  etui,  m. 

a  pin-case. 

Une  pelotte,  f. 

a  pin-cushion. 

Des  mouches,  f.  pi. 

patches. 

La  boite  a  mouche,  f.  pi. 

the  patch-Lox. 

Du  rouge,  m.           \ 
Du  fard,  m.              J 

paint. 

Un  pendant,  m .  d'oreille. 

an  ear-ring. 

Un  collier,  m. 

a  necklace. 

Des  raancbettes,  f.  pl.l 
Des  engageantes,  f.  pi.  J 

ruffles. 

De  la  dentelle,  f. 

lace. 

Un  ruban,  m. 

a  ribband. 

Des  bijoux,  m.  pi.    1 
Des  joyaux,  m.  pi.  J 

jewels. 

Une  garniture  de  dja-  -j 
mans,  f.                    J 

a  set  of  diamonds. 

Vn 
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Un  mantelet,  m. 
Un  chapeau,  m. 
"Un  bonnet,  m. 
Une  caleche,  f. 
Des  gants,  m.  p}. 
Des  bracelets,  m.  pi. 
Un  manchon,  m. 
Un  evehtail,  m. 
Un  de,  m. 
-De  la  sole,  f. 
Du  fil,  m. 
Du  coton,  m. 
Un  porte-aiguille,  m.  \ 
Une  menagere,  f.         -^ 
Une  aiguille,  f. 
Une  aiguillee,  f. 


a  cloak, 

a  hat» 

a  bonnet,     . 

a  calash. 

gloves. 

bracelets. 

a  rnnff, 

a  fan, 

a  thimble, 

silk, 

thread, 

cotton, 

a  needle-book^   a   house- 

ivife. 
a  needle. 
a  needle-full. 


I 


THINGS  MADE  USE  OF  TO  DRESS  ONE'S 
SELF,  OR  FOR  CLOTHING. 


De  la  toile,  f. 

de  Hollande, 
de  coton, 
des  Indes, 

De  la  mousseline,  f. 

De  la  batiste,  f. 

De  la  flanelle,  f. 

Du  basin,  m. 

De  la  futaine,  f. 

Du  drap,  m. 

La  lisiere,  f.  du  drap, 

De  la  calmande,  f. 

Du  canevas,  m. 

Du  bougran,  m. 

De  la  fris^,  f. 

De  la  pluche,  f. 

Du  droguet,  ili. 

De  la  serge^  f. 


cloth^  line?i.  ' 
Holland  cloth, 
calico. 

India  calico, 
muslin, 
cambric, 
flannel, 
dimity, 
fustian, 
cloth,  woollen, 
the  list  of  the  cloth. 
calama?tco. 
canvas, 
buckram, 
frieze, 
plush, 
drugget, 
serge. 


Du 
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Du  velours,  m'. 

Une  etoffe,  f, 

de  soie, 
de  laine, 

De  la  giaze,  f. 

Du  crepon,  m. 

Du  linon,  m. 

De  la  moire,  f. 

Une  fourrure,  f. 

Du  taffetas,  m. 

glace,  a. 
lustr^,  a. 

De  la  dentelle,  f. 

Du  satin,  m. 

Du  cuir,  m. 

Du  veau  retourne,  m. 

De  cuir,  m.  de  Russie, 

Du  maroquin,  m. 


velvet, 
a  stuff. 

^^'^^^        \  stuff 
a  woollen  J      ^ ' 

gauze, 

crape, 

lawn. 

mohair. 

fur. 

sarcenet. 

glazed  silk. 

lustring, 

lace. 

satin. 

leather. 

oiled  leather. 

Russia  leather. 

T^irkey  leather. 


r 


DEGREES 

Le  pere,  m. 
La  mere,  f. 
Les,  parens  m.  pi. 
Un  enfant,  m. 
Un  fils,  m. 
Une  fille,  f. 
Le  grand-pere,  m. 
La  grand*-mere,  f. 
L'ayeule,  m. 
L'ayeule,  f. 
Lebisayeul,  m. 
La  bisayeule,  f. 
Le  petit  fils,  m. 
La  petite  fille,  f. 
Un  frere,  m.  • 
Une  soeur,  f. 
L'aine,  m. 


OF  KINDRED. 

the  father, 
the  mother, 
relations, 
a  child, 
a  son. 

a  daughter, 
grand-father, 
grand-mother, 
grand-father, 
»     grand-mother, 
great  grand-father, 
great  grand-mother 
the  grand-son. 
the  grand-daughter, 
a  brother, 
a  sister. 

the  eldest  son  or  brother. 

L'ainde, 


M 
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L'ain^e,  f. 
Un  oncle,  m. 
Une  tante,  f. 
Un  iieveu,  m. 
Une  niece,  f. 
Un  cousin,  m. 
Une  cousine,  f. 
L'epoux,  m. 
L'epouse,  f. 
Le  mari,  m. 
La  femme,  f. 
Lebeau-pere,  m. 
La  belle  mere,  f. 

Un  beau  fils,  m. 

Un  gendre,  m, 

Une  belle-fiUe,  f. 

Un  beau-frere,  m. 

Une  belle-sceur,  f. 

Un  parain,  m. 

Une  maraine,  f. 

Un  filleul,  m. 

Une  filleule,  f. 

Un  jumeau,  m.    1 

Unejumelle,  f.    ^ 

La  nourrice,  f. 

Un  nourrisson,  m. 

Un  pere  nourricier,  m 

Un  frere  de  lait, 

Une  soeur  de  lait, 


} 


the  eldest  daughter  or  sister 
an  uncle, 
an  aunt, 
a  nepheiv. 
a  niece, 

a  cousin. 

the  bridegroom. 

the  bride, 

the  husband. 

the  wife. 

the  father  in-law. 

the  mother  in-law. 

a  son  in-law. 

a  daughter  in-law. 
a  brother  in-law. 
a  sister  in-law. 
a  god-father, 
a  god-mother, 
a  god-son. 
a  god-daughter, 

a  twin. 

a  nurse  (for  a  child) . 
a  foster-child, 
a  foster-father, 
afoster-hrother. 
a  foster-sister. 


OF  A  HOUSE  AND  APARTMENTS. 


Le  perron,  m. 

Le  fer,  m.  a  decrotter, 

La  clochette,  f. 

Le  marteau,  m. 

La  porte,  f. 

Une  porte  cochere, 


steps  raised  before  the  door. 

the  scraper. 

the  bell. 

the  knocker. 

the  door. 

a  large  gate. 

Une 
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Uneporteadeuxbattans, 

de  derriere, 
Une  fente,  f. 
Un  guichet,  m. 

Une  chatiere,  f. 

Le  seuil,  m. 

Les  battans,  m.  pi. 

Un  pivot,  m, 

Un  gond,  m. 

La  barre,  f. 

Le  verrou,  m. 

La  serrure,  f. 

La  clef,  f. 

Le  loquet,  m. 

Un  cadenas,  m. 

Le  vestibule,  m. 

Une  allee,  f. 

Un  corridor,  m. 

La  cour,  f. 

La  basse  cour,  f. 

L'escalier,  m. 

Les  degres,  m.  pi. 

La  rampe,  f. 

Le  haut,  m.  de  Tesca- 

lier, 
Le  palier,  m. 
Le  grenier,  m. 
Un  escalier  derobe,  a. 

large,  a. 

clair,  a. 

etroit,  a. 

obscur,  a. 
Un  etage,  m. 
Un  appartement,  m. 
La  salle  basse,  f..  ■» 

Le  salon,  in.  / 


{ 


} 


a  folding-door » 

a  hack-door, 

a  chink, 

a  wicket, 

a  hole  in  a  door  for  a  cat 

to  go  in  and  out, 
the  threshold, 
the  folds  of  the  doors, 
a  pivot, 
a  hinge, 
the  har. 
the  bolt, 
the  lock, 
the  key, 
the  latch, 
a  padlock, 

the  porchfVestibuleiOrhalL 
a  passage, 

a  passage  letween  rooms, 
the  yard, 
the  poultry-yard, 
the  stair-case, 
the  stairs, 
the  balustrade. 

the  top  of  the  stairs, 

the  garret . 

a  private 

broad 

light 

nari'ow 

dark 

a  story. 

an  apartment. 

the  parlour. 

La 


stair-case. 
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La  chambre,  f. 
La  salle,  f.  a  manger 
La  salle  d'assemblee, 
La  chambre  a  coucher, 
JJne  antichambre,  f. 
Une  chambre,  f. 
Un  cabinet,  m. 
Une  etude,  f. 
Une  galerie,  f. 
Un  balcon,  m. 
La  cave,  f. 
La  cuisine,  f. 


>'    ihe  eating-room. 

9     ^  .         - 


L'office,  m. 

Les  fourneaux,  ni.  pi. 
La  salle  des  domes- 

tiques,  f. 
La  boulangerie,  f. 
Le  four,  m. 
La  brasserie,  f. 
Une  ecurie,  f. 
Le  r atelier,  m. 
L'auge,  f. 
Une  remise,  f. 
Unpuits,  m. 
La  corde,  f. 
La  poulie,  f. 
Les  seaux,  m.  pi. 
Une  pompe,  f. 
Unjardin,  m. 
Un  poulaillier,  m. 
Un  colombier,  m. 
Les  lieux,  m.  pi.  1 
Le  prive,  m.         ^ 
La  garde-robe,  f. 
Les  fondemens,  m.  pi. 


the  drawing-room, 
ihe  led-room. 
an  antichamher, 
a  room. 

\     a  closet^  or  sti(dy. 

a  gallery. 

a  balcony. 

ihe  cellar, 

the  kitchen. 

a  place  where    servants 

eat,   and  victuals    are 

kept, 
the  stoves. 


{ 


I 

I 


! 


the  servants  hall. 

the  lake-house. 

the  oven, 

the  Irew-house, 

a  stahlefor  horses. 

the  rack, 

the  trough. 

a  coach-house. 

a  well. 

the  rope,  or  cord. 

the  pulley. 

the  buckets, 

a  pump. 

a  garden 

a  hen-house. 

a  pigeon-house. 

ihe  house  of  office. 

the  wardrobe, 
the  foundations. 


Le 
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Le  mur,  m.         \ 
La  muraille,  f.    3 
Un  mur  mitoyen,  m. 
Un  coin,  m. 
-  La  fagade,  f. 
Le  toit,  m. 
Le  faite,  m. 
La  charpente,  f. 
Une  poutre,  f. 
La  clef,  f.  d'urie  poutrCj 
Un  soJiveau,  m. 
Une  latte,  f. 
Un  avant-toit,  m. 
Un  auvent,  m. 
Un  apentis,  m. 
Une  tuile,  f. 
Une  ardoise,  f,   . 
Les  plombs,  m.  pi. 
Les  goiittieres,  f.  pi. 
Une  voute,  f. 
La  clef  de  voute,  f. 

Une  ancre,  f.  de  mur, 

Une  fenetre,  f. 
Une  lucarne,  f. 
Un  ceil  de  boeuf,  m. 
Le  chassis,  m. 
Les  vitres,  f.  pi. 
Une  fenetre  a  chassis, 
Un  treillis,  m.    \ 
Une  jalousie,  f,  > 
Les  volets,  m.' ph 
Le  plancher,  m.  "| 
Le  plafond,  m.      /■ 
Le  lambris,  m.     -^ 
La  boiserie,  f. 
Le  cheminee,  f. 
Le  chambranle,  m. 


the  wall, 

a  partitioii-walL 

a  corner, 

the  fore-front. 

the  roof     ' 

the  top  of  the  house, 
Mmber  work. 

a  beam. 

the  iron  of  a  learn. 

a  rafter. 

a  lath. 

the  house-eaves. 

a  pent-house, 

a  shed. 

a  tile. 

a  slate, 

the  leads, 

the  gutters. 

a  vaults  an  arched  roof  . 

the  key  stone, 
S  an  iron  cramp  made  in 
*•     the  form  of  an  S. 

a  window. 

a  dormer-window, 
an  oval, 
the  frame, 
panes  of  glass, 
a  sash-window. 

a  lattice,  or  Hinds. 

the  shutters. 

the  ceiling. 

the  wainscot. 

the  chimjiey. 

the  chimney-peice. 


Le 
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} 


Le  foyer,  m. 

L'atre,  m. 

Le  tuyauj  m. 

Du  mortier,  m. 

De  la  chaux,  f. 

Du  sable,  m. 

Des  briques,  f.  pi. 

Les  decombres,  f.  pi.    \ 

Lesruines,  f.  pi.  -» 


the  hearth, 

thefunneL 

mortar, 

lime, 

sand. 

hricks. 


ru 


Wish. 


HOUSEHOLD  GOODS. 


Une  tenture  de  tapis- 1 
serie,  f.  J 

La  tapisserie,  f. 
Un  trumeau,  m. 
Un  miroir,  m. 
Des  tableaux,  m.  pi.  -» 
Des  portraits,  m.  pi.  j 
Des  estampes,  f.  pi. 
Lee  adre,  m.     Y 
La  bordure,  f.   J 
Une  table,  f. 

demarbre, 

Une  console,  f. 

Un  tapis,  m. 


Une  portiere,  f. 

Un  paravent,  m. 
Un  ecran,  m. 
Une  natte,  f. 
Un  cofFre,  m. 

fort,  a. 
Une  boite,  f. 
Un  ecrin,  m. 


} 


a  suit  of  hangings. 

the  hangings. 

a  pier-glass. 

'  a  looking-glass. 

pictures. 

prints. 

the  frame. 

a  table. 

a  marble  table. 
r  a  bracket  to  support   the 
\      table. 

a  carpet. 
^  a  curtain  hung  up  before 
J      a  door  to  keep  out  the 
\     ivind. 

a  screen, 

a  mat. 

a  triink. 

a  strong  box. 

a  box. 

a  jewel  box, 

Una 


^m  i 
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Une  malle,  f. 
Une  valise,  f, 
Un  porte-manteau,  m 
Un  bureau,  m. 
Une  chaise,  f. 
Un  siege,  m. 
Un  fauteuil,  m. 
Un  tabouret,  m. 
Un  canape,  m. 
Un  sofa,  m. 
Un  lit,  m. 

a  colonnes, 
a  la  duchese, 
d'ange, 
de  camp, 
de  parade, 
de  repos, 
Une  alcove,  f, 
Le  chalit,  m. 
Le  bois,  m.  du  lit, 
Les  colonnes,  f.  pi.  1 
du  lit,  / 

Le  fond,  m. 
Le  dossier,  m. 
Le  matelas,  m. 
Un  lit  de  plume, 
de  duvet, 
Le  traversin,  m.  1 
Le  chevet,  m.      J 
Un  oreiller,  m. 
Une  taie,  f.  d'oreiller, 
Les  draps,  m.  pi. 
Les  couvertures,  f.  pi. 
Une  courte-pointe,  f. 
Une  couverture,  f.  \ 
blancbe,  J 

L'imperiale,  f.       1 
Le  ciel  dulit,  m.  J 


.} 


} 


a  portmanteau. 

a  chest  of  drawers, 
a  chair, 
a  seat, 

an  easy,  or  elbow  chair, 
a  stool, 
a  canopy, 
a  sofa, 
a  led. 

afour-post  bedstead, 
a  tent-bed, 

a  field-bed, 
a  bed  of  state, 
a  couch. 
an  alcove. 


J       the  bedstead. 

the  bed-posts, 

the  tester, 
the  head-board, 
the  mattress, 
a  feather-bed. 
a  bed  of  down. 

the  bolster. 

a  pilloiv. 
a  pillow-case, 
the  sheets, 
the  bed-clothes, 
a  counterpane. 

a  blanket, 

the  topfo  the  bed, 


Le« 


■■ 
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Les  tringles,  f.  pi. 
Les  rideaux,  m.  pi. 
Les  anneaux.  ra.  pi. 
Un  tour,  m.  de  lit, 
La  bonne  gr^ce,  f. 
Les  pentes,  f.  pi. 
Une  housse,  f. 
Les  pieds,  m.  pi. 
La  ruelle,  f.  du  lit, 
Une  bassinoire,  f. 
Une  cuvette^  f. 
Un  pot,  m.  a  Feau, 
Un  bassin,  m. 
Une  eponge,  £ 
Un  savon,  m. 
Un  essui-main,  m. 
Un  pot,  m.  de  chambre, 
Une  chaise,  f.  percee,  a. 
Une  commode,  f. 
Des  tiroirs,  m.  pi. 
Un  chandelier,  m. 
Une  chandelle,  f 
Une  bougie,  f. 
Un  bougeior,  m. 
Un  gueridon,  m. 
Un  binet,  m. 
Un  flambeau,  m,      \ 
Une  torche,  f.  -^ 

Un  lustre,  m.  1 

Une  girandole,  f.     / 
Une  lanterne,  f. 

sourde,  a. 
Une  lampe,  f. 
Un  lampion,  m. 
La  meche,  f. 
Le  lumignon,  m. 
Des  mouchettes,  f.  pi. 
Le  porte-mouchettes,  m. 


the  curtain  rods, 

ike  curtains. 

the  curtain-rings. 

a  set  of  hed'Curtains, 

the  head-curtains., 

the  vallances. 

a  case  for  a  led,  chair,  S^c, 

the  hed^s-feet, 

the  bed-side. 

a  warming-pan, 

a  cistern  for  a  room. 

a  water-pot, 

a  lason, 

a  sponge. 

soap. 

a  towel. 

a  chamher-pot. 

a  close-stool, 

a  bureau. 

drawers. 

a  candlestick, 

a  ca?idle, 

a  wax  candle. 

a  fat  candlestick. 

a  stajid. 

a  save-all. 

a  flambeau. 

a  lustre,  or  branched 

candlestick. 
a  lantern, 
a  dark  lantern, 
a  lamp, 

a  small  earthen  lamp, 
the  wick. 

the  lighted  part  of  the  wick 
the  snuffers, 
the  snuffer 'pan, 

Ua 
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Un  ^teignoir,  m. 

Un  briquet,  m. 

De  Pamadou,  m. 

De  la  meche,  f. 

Des  allumettes,  f.  pi. 

Une  pierre,  f.  a  feu, 

Une  boite,  f.  a  fusil, 

Le  soufflet,  m. 

La  pelle,  f. 

Les  pincettes,  f,  pi. 

Le  fourgon,  m. 

Les  chenets,  m.  pi. 

Une  grille,  f. 

Du  bois,  m. 

Un  fagot,  m. 

Une  buche,  £ 

Du  charboii,  m. 

de  bois, 
de  terre, 

Un  brasier,  m. 

Un  poele,  in. 

Un  garde-cendre,  m. 

Une  pendule,  f. 

Une  cage,  f. 

Une  urne,  f. 

Un  pot,  m. 

Un  vase,  m. 

Un  pot-a-fleurs,  m. 

Une  souriciere,  f. 

Un  houssoir,  m. 

Un  balai,  m. 

Le  manche,  m. 

Les  balayures,  f.  pi. 

Verbes. 
Meubler  une  maison, 

Tendre  la  tapi^seri^, 


an  extinguisher^ 

steel  to  strike  a  light  with^ 

tinder, 

matches. 

afliiit.  ■ 

a  tinder-lox. 

the  bellows. 

the  shovel. 

the  to?igs, 

the  poker. 

the  andirons. 

a  grate. 

ivood, 

a  faggot. 

a  billet. 

coal'. 

charcoal. 

sea  or  pit  coal. 

a  quick  fire. 

a  stove  to  warm  a  room. 

a  fender.    .. 

a  clock. 

a  cage. 

an  urn. 

a  pot. 

a  vase,  or  vessel, 

a  flower-pot. 

a  mouse-trap, 

a  hair-broom, 

a  broom. 

a  broom-stick. 

.the  sweepings. 

Verbs. 

to  furnish  a  house. 

{to    hang  up    a    suit  of 
hangings, 

I^  Tendre 
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Tendre  un  lit, 

Arranger  les  meubles, 

Faire  les  chambres, 
Faire  les  lits, 
Ramoner  la  cheminee, 
Balayer  une  cbambre, 
Essuyer  les  meubles^ 
jrrotter, 

gattre  le  briquet, 
^llumer  la  cbandelle, 

le  feu,  &c. 
;j^oucber  la  cbandelle, 

Eteindre, 

Ouvrir  la  porte, 

la  fenetre, 
Fermer  la  porte, 

la  fenetre, 
Fermer  la  porte  a  la  clef, 
au  verrou, 
Frapper  a  la  porte, 
Entrer  dans  la  maison, 
Monter  I'escalier, 
Descendre, 

Se  mettre  a  la  fenetre, 
Regarder  par  la  fenetre 
Se  chauffer,  m. 
Louer  une  maison, 

des  chambres 
garnies, 
Payer  le  loyer, 


} 


to  set  up  a  bed, 
C  to  set   the  furniture    in 
\      order. 
:    to  put  the  rooms  in  order 

to  make  the  beds. 

to  sweep  the  chimiiey. 

to  sweep  a  room. 

to  wipe  the  furniture. 

to  rub, 

to  strike  a  light, 

to  light  the  candle,  Jire, 

to  snuff  the  candle. 
r  to  put  out  the  candle,  fire, 
i      ^c. 
to  open  the  door. 

the  window, 
to  shut  the  door. 

the  window, 
to  lock  the  door, 
to  bolt  the  door, 
to  knock  at  the  door, 
to  come  into  the  house, 
to  go  up  stairs, 
to  go,  or  come  down, 
to  sit  at  the  window, 
to  look  through  the  window 
to  ivarm  one's  self, 
to  let  a  house, 

furnished  rooms. 

to  pay  the  rent. 


OF  THE  KITCHEN. 

Labatterie,  f.  de  cuisine,     the  kitchen  furniture. 
Une  chaudiere,  f.  a  copper,  great  kettle. 

Un  chauderon,  ra.  a  kettle, 

Une 


Rifn 


v^^^^^ 


tnivnT 
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Une  casserole,  f. 
Une  poele,  f.  a  frlre, 
Une  marmite, 
Une  ecu  moire,  f. 
Une  cuillere,  f.  a  pot, 
La  cremailliere,  f. 
Uu  trepied,  m. 
Une  tourtiere,  f, 
Un  couvercle,  m. 
Un  gril,  m. 
Une  broche,  f. 
Un  tourne-broche,  m. 
Une  leche-frite,  f. 
Un  dressoir,  m. 
Vn  crochet,  m. 
Un  seau,  m. 
Une  cruche,  f. 
Un  mortier,  m. 
Un  pilon,  m. 
Un  fer,  ni.  a  repasser, 
Une  rape,  f. 
Une  passoire,  f. 
Une  lard oi re,  f. 

Le  I  avoir,  m. 

L'evier,  m. 
Un  panier,  m.        \ 
Une  corbeille,  f.     J 
Un  couperet,  m.    7 
Un  hachoir,  m.      j 
Un  tranchoir,  m. 
Un  rechaut,  m. 
Un  torchon,  ni. 

Une  lavette,  f. 

Un  bluteau,  ra. 
Un  tamis,  m, 

D 


a  stew-pan, 

a  frying-pa7i. 

a  kettle  to  make  Iroth  in» 

a  skimmer, 

a  ladle. 

the  pot-hanger. 

a  trevei. 

a  pudding-pan, 

a  pot-lid. 

a  gridiron. 

a  spit. 

a  jack. 

a  dripping-pan. 

a  dresser. 

a  flesh-hook, 

a  pail. 

a  pitcher, 

a  mortar, 

a  pestle. 

a  smoothing-iron. 

a  grater, 

a  colander. 

a  lar ding-pan. 
S  the  place  where  plates, 
1      dishes,  S;c.  are  washed. 

the  sink, 

a  basket, 

a  chopping-knife, 

a  trenchei-. 
a  chafing-dish, 
a  dish-clout, 

{a  small  clout  vAth  which 
the  plates,  ^c.  are  wash- 
ed in  hot  water, 
a  bolter, 
a  meal-sieve, 
^  Une 
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Une  huche,  f.  a  petrir, 
Une  cuve,  f. 

Verbes.    ^ 
Faire  la  cuisine, 
Assaisonner, 
Faire  bouillir, 
Puiser  de  I'eau, 
Eplucher  la  salade,  &c. 
Raper, 
Filer,       1 
Broyer,   J 
Couper, 
Hacher, 
Accrocher, 
Decrocher, 
Rotir, 
Griller, 
Bluter,     1 
Sasser,     3 
Cuire,^ 
Rincer, 
Nettoyer, 
Petrir, 
Farcir, 

Paner, 

Fariner, 

Frire, 

Fricasser, 

Barder, 

Larder, 

Piquer, 

flabiller  de  la  volaille, 

Faire  revenir, 

Embrocher, 


} 


1 


{ 


a  kneading-trough, 
a  tub. 

Veiibs. 

to  cook, 

to  season.  ^ 

to  loil. 

to  fetch  up  water. 

to  pick  salad,  ^c. 

to  grate,  to  rasp, 

to  pound  in  a  mortar, 

to  cut. 

to  hash,  to  mince. 

to  hang  upon  a  hook, 

to  unhook, 

to  roast, 

to  broil. 

to  holt,  to  sift  meal  from 

the  Iran, 
to  hake, 
to  rince. 
to  clean. 
to  knead, 
to  stuff, 
to  do  over  boiled  or  roast 

meat    luith  crumbs  of 

bread, 
to  flour  fish,  ^c. 
to  fry, 

to  make  a  fricassee, 
to   cover  a  fowl  with  u 

slice  of  bacon. 

to  lard  meat, 

to  truss  foivls. 
to  parboil  meat. 
to  spit, 

Arroser, 


m 


A  CLASSICAL  VOCABULARY.       53 


Arroser, 

Flambeiv 

Laver, 

Repasser, 

Laver  la  vaisselle. 


to  haste  meat. 


to  singe. 


to  wash* 

to  iron,. 

to  wash  dishes,  plates^  S^c. 


OF  THE  CELLAR. 


le,f.     ^ 

m.  m.  J 


Une  futaille,  f. 
Une  tonne, 
Un  tonneau,  m. 
Un  baril,  m. 
Une  barique,  f. 
Les  douves,  f.  pi. 
Les  cercles,  m.  pi. 
Le  bondon,  m. 
La  fontaine,  f. 
La  broche,  f. 
Le  fond  d'un  tonneau, ") 
m.  / 

Un  entonnoir,  m. 
Un  flacon,  m. 
Une  bouteille,  f. 

quarree,  a. 

ronde,  a. 
Le  bouchon,  m. 
Le  goulot,  m. 
Une  cantine,  f. 


VeRBEvS. 

Tirer  du  vin,  &c. 
Remplir  im  tonneau, 
Mettre  un  tonneau  en 

perce, 
Vuider  un  tonneau, 
Bondon^ier, 


} 


a  cask,  a  ton, 

a  larrel, 

a  large  larrel,  a  hogshead, 

the  boards,  the  staves, 

the  hoops, 

the  Lung,  or  hung-hole, 

the  cock, 

the  tap, 

the  head  of  a  cask, 

a  funnel. 

a  flagon, 

a  bottle. 

square. 

round. 

the  cork, 

the  gullet,  or  neck* 

a  travelling  cellar'. 

Verbs. 

to  draw  wine,  S^c. 
toflll  a  cask, 

to  tap  a  barreL 

to  empty  a  barrel, 
to  stop  with  a  bung, 

OF 


54^       A  CLASSICAL  VOCABULARY. 


OF  ALL  THE  DIFFERENT  SORTS  OF 
THINGS  SET  ON  THE  TABLE  IN  OR- 
DER TO  MAKE  A  MEAL. 


Un  buffet,  m. 

La  table,  f. 
Le  linge,  m.  de  table, 
Une  nappe,  f. 
Une  servdette,  f. 
Un  Gouvert,  m.* 
Une  assiette,  f. 
Un  couteau,  m. 
La  lame,  f. 
Le  mancbe,  m. 
Une  fourchette,  f. 
Une  cuillere,  f. 
Un  plat,  m. 
Un  rechaut,  m. 
Une  terrine,  f. 
Un  saladier,  m. 
Une  coupe,  f. 
Une  soucoupe,  f. 
Une  saliere,  f. 
Un  poivrier,  m. 
Un  moutardier,  m. 
Un  huilier,  m. 
Un  vinaigrier,  m. 
Une  ecuelle,  f. 
Une  sauciere,  f. 
Une  aiguere,  f. 
Une  verre,  m. 
Un  gobelet,  m. 
Un  godet,  m. 
Une  curaffe,  f. 


{ 


a   huffet,    or  side  hoard 

table, 
the  iahle. 
the  tahle-lineiu 
a  table-cloth, 
a  napkin, 
a  table-cover, 
a  plate. 
a  knife, 
the  blade, 
the  handle. 
a  fork, 
a  spoon, 
a  dish, 

a  chafing-dish, 
a  tureen, 
a  salad-dish. 
a  cup. 
a  salver, 
a  salt-cellar. 
a  pepper-box, 
a  mustard-pot, 
a  cruet,  cruet-stand, 
a  vinegar-bottle, 
a  porringer, 
a  saucer, 
an  ewer. 
a  glass. 
a  goblet. 
a  mug. 
a  decanter. 


*  By  M»i  couvert  the  French  mean  a  knife,  fork,  plate,  &c. 


De 


■■■■I 
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} 
} 


} 


De  la  fayance,  f. 

Un  service  de  porce- 1 

laine,  j 

De   la  vaisselle  d'ar- 

gent,  f. 
De  Fargenlerie,  f. 
De  la  vaisselle,  f.  d'e- 

tain, 
Une  chocolatiere,  f. 
Une  cafe ti ere,  f. 
Une  theiere,  f. 
Un  cabaret,  m.  a  the, 
Un  petit  cofFre  pourl 

garder  le  the,  m.      / 
Un  coquemar,  m. 
XJn  chaudron,  m. 
Une  tasse,  f. 
Une  soucoupe,  f. 
Le  pot  au  lait,  m. 
Le  sucrier,  m. 
Un  bassin,  m. 
Les  pincettes,  f.  pi. 
Les  cuilleres,  f.  pi. 
Un  tire-bouchon,  m. 

Verbes. 
Mettre  le  convert, 

Servir  sur  table, 

Servir  a  table, 

Servir  a  boire, 

Servir  a  boire, 
Deboucher  une  bou- 

teille, 
Boucher  une  bouteille, 
Decouper, 
Servir, 


Delft  ware, 
a  set  of  China, 


} 


{ 


} 


silver-plate, 

pewter, 

a  chocolate'' 

a  coffee-        ^pot, 

a  tea- 

a  tea-tahle^  or  tea-hoard, 

a  tea-chest, 

a  tea-kettle, 

a  tea-cup. 
a  saucer, 
the  milk-pot. 
the  sugar-dish, 
a  slop-hasin, 
the  tongs, 
the  tea-spoons, 
a  cork-screw. 

Verbs. 

to  lay  the  cloth. 

to  serve  the  dinner  on  the 

table, 
to  wait  at  table, 
to  pour  out  wine,  water ^ 

^c. 
to  give  one  to  di'ink, 

to  open  a  bottle. 

to  cork  a  bottle. 

to  carve, 

to  help  one  at  table, 

OF 
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OF  MEALS. 


Le  dejeuner,  m. 
Le  diner,  m. 
Le  gouter,  m. 
Le  souper,  m. 
Le  reveillon,  m. 
Le  medionoche,  m. 

Verbes, 

ejeuner. 
Diner, 
Gouter, 
Prendre  le  the, 
Faire  le  reveillon, 
bonne  chere, 
Boire  a  la  sante, 
Remercier, 


{ 


hreakfasL 
dinner, 
luncheon, 
supper. 

a  meal  made  after  mid- 
nighty  a  hall,  &c. 

Verbs. 
to  breakfast, 
to  dine, 

to  eat  one^s  luncheon, 
to  drink  tea, 
to  eat  after  midnight, 
to  make  good  cheer, 
to  drink  one^s  health, 
to  thank. 


OF 

Un  pain,  m. 
Du  pain,  m. 

de  menage, 

blanc,  a. 

bis,  a. 

frais,  a. 

chaud,  a. 

rassis,  a. 

chapele,  a. 
Un  pain  d'un  sol, 

Francois, 
Un  petit,  a.  pain. 
La  mie,  f. 
La  croute,  f. 

de  dessus, 
'  de  dessousj 


EATING. 

a  loaf, 

bread. 

household 

white 

brown 

new  y  bread. 

hot 

stale 

rasped 

a  penny -loaf 

a  French  Loaf, 

a  small  loaf  a  roll, 

the  crumb. 

the  crust, 

the  up  per- crust, 

the  under^crust. 


La 
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La  baisure,  f. 
Un  crouton,  m. 
Une  tranche,  f. 
Un  morceau,  m. 
L'entamure,  f. 
Une  bouchee,  f. 
Une  miette,  f. 
La  farine,  f. 
Le  son,  f. 
La  pate,  f. 
Le  levain,  m. 
Du  bouillon,  m. 
Du  consomme,  m, 
De  la  soupe,  f. 

a  la  Fran^oise, 

aux  ecrevisses, 

au  lait, 

au  pois,         \ 
Une  puree,  f.  j 

Du  bouilli,  ra. 
Du  roti,  m. 

Un  ragout, 

Une  fricassee,  f. 
Une  blanquette,  f. 
Un  hachis,  m. 
Une  etuvee,  f. 
Des  fricandeaux,  m.  pi. 
Du  boeuf,  m. 
Des  tranches,  f.  pi.  de  \ 
boeuf,  J 

Un  aloyau,  m. 
Un  trumeau,  m, 
Un  cimier,  m. 
Du  boeuf  a  la  mode, 
Du  veau,  m. 
Une  tete,  f.  de  veau, 
Uae  fraise,  f. 

D 


the  kissing  crust, 
a  crust  of  bread, 
a  slice. 
a  bit. 

thejirst  cut, 
a  mouthful, 
a  small  crumh. 
■meal, 
Iran. 

the  dough, 
the  leaven, 
broth, 

jelly  broth, 
soup. 

French  soup, 
crayfish  soup, 
milk-porridge. 

pease-porridge, 

boiled  meat. 

roast  meat, 
r  a  ragout,  a  high  seasoned 
\     dish, 

a  fricassee. 

a  ivhite fricassee. 

minced  meat,  a  hash, 

stewed  meat, 

Scotch  collops, 

beef. 

beef-steaks. 

a  rib  of  beef  or  sirloin, 
a  leg  of  beef 
a  buttock  of  beef 
a-la-mode  beef 
veal, 

a  calps  head, 
a  calf^s  pluck. 
5  '     Un 
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Un  ris,  m. 

Une  longe,   f. 

Une  rouelle,  f, 

Un  j  arret,  m. 

Du  mouton,  m. 

Des  cotelettes,  f.  pi.     1 

de  mouton,  J 

Un  gigot,  m. 
Une  poitrine,  f. 
Un  collet,  m. 
Une  ^paule,  f. 
Une  queue,  f. 
De  I'agneau,  m. 
Un  quartier,  m.  d'a  1 

gneau,  3 

Du  pore,  m. 
Une  echine,  f.  de  pore, 
Du  lard,  m. 
Une  fleche,  f.  de  lard, 
Du  jambon,  ni. 
Des  saucisses,  f.  pi. 
Une  andouille,  f. 
Un  cervelas,  m. 
Des  tripes,  f.  pi. 
De  la  venaison,  f. 
Un  pat^,  m. 
De  la  volaille,  f. 
Du  gibier,  m. 
Une  poulai'de,  f. 
Une  cuisse,  f. 
Une  aile,  f. 
La  carcasse,  f. 
Le  croupion,  m. 
Le  foie,  m, 
Le  gesier,  ni. 
Du  jus,  m. 
Du  poisson,  m. 


a  sweet-hread. 
a  loin  of  veaL 
ajillet  of  veal, 
a  knuckle  of  veal. 
7nulton. 

mutton  chops. 

a  leg  of  mutto7i, 
a  breast  of  mutton* 
a  neck  of  mutton, 
a  shoulder  of  mutton, 
a  loin  of  mutton, 
lafnb. 

a  quarter  of  lamh. 

pork. 

a  chine  of  perk, 
bacon. 

a  flitch  of  bacon, 
ham. 
sausages, 
chitierling  links, 
a  cervelas. 
tripe.    ■ 
venison. 
a  pie. 
poultry, 
game. 

a  young  fat  pullet, 
a  leg. 
a  wing, 
the  carcase, 
the  rump, 
the  liver. 
the  gizard. 
the  gravy, 
fish. 


Du 
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Du  saumon,  m.  ma- 
rine, a. 
Des  ceufs,  m.  pi. 

frais,  a. 

a  la  coque, 

poches,  a. 
Une  omelette,  f. 
Du  sel,  m. 
Du  poivre,  m. 
Du  gingembre,  m. 
De  la  moutarde,  f. 
De  I'huile,  f. 
Du  vinaigre,  ni. 
Du  verjus,  m. 
Des  anchois,  m.  pi. 
Des  capresj  f.  pi. 
Des  cornichons,  m.  pi. 
Des  champignons,  m.  pL 
Des  trufles,  f.  pi. 
De  la  canelle,  f. 
Des  clous  de  girofle, 

m.  pi. 
Du  macis,  m. 
De  la  muscade,  f. 
De  la  sauce,  f. 
Le  dessert,  m. 
Du  fromage,  m. 
Du  beurre,  m. 

frais,  a. 

sale, 
Des  biscuits,  m.  pi. 
Des  gateaux,  m.  pi. 
Des  confitures,  f.  pi. 
Du  flan,  m. 
Des  beignets,  m.  pi. 
Des  gaufFres,  f.  pi. 
De  la  gelee,  f. 
Des  macarons,  m.  pi. 


J     pickled  salmon. 


eggs. 

new-laid  eggs, 
soft-eggs, 

poached-eggs. 

an  omelet, 

salt, 

pepper, 

ginger. 

mustard, 

oil. 

vinegar. 

verjuice. 

anchovies, 

capers. 

pickled  cucumbers. 

mushrooms, 

trufies, 

cinnamon. 


} 


cloves. 

mace, 

nutmeg. 

sauce, 

the  dessert, 

cheese. 

butter. 

fresh. 

salt, 
biscuits, 
cakes. 

sweetmeats, 
custard, 
fritters, 
wafers, 
jelly, 
macaroojis. 


Des 
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Des  dragees,  f.  pi. 
Des  pralines,  f.  pi. 
Des  bonbons,  m.  pi. 


sugar-plums, 
sugar-almonds, 
luscious  dainties. 


De  I'aile,  f. 
De  la  biere,  f. 

forte,  a. 
De  la  petite  biere, 
Del'eau,  f.  de  vie, 
Du  cidre,  m. 
De  la  limonade,  f. 
De  I'hidromel,  m.    , 
Du  poire,  m. 
Du  ponche,  m. 
Du  ratafia. 
Du  sirop,  m. 
De  I'orgeat,  m. 
Du  vin,  m. 

nouveau,  a. 

vieux,  a. 

evente,  a. 

verd,  a. 

epais,  a. 

blanc,  a. 

rouge,  a. 

doux,  a. 

paillet,  a. 
X  clairet,  a. 

de  Bourgogne, 

de  Champaigne, 

de  France, 

d' Oporto, 

d'Allemagne, 

d'Espagne, 

de  Malvoisie>    . 
Du  the,  m. 


OF  LIQUORS. 

ale. 


beer. 

strong   Leer. 

small  beer. 

brandy. 

cider. 

lemonade. 

mead. 

perry. 

punch. 

ratafia. 

syrup, 

barley-water  sweetened. 

wine. 

new 

old 

dead 

tart 

thick 

white 

red 

sweet 

pale 

claret 

Burgundy 

Champaign 

French 

Port 

Hock 

Spanish 

Malmsley      j 

tea, 

Du 


r"  w 


me. 
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Du  the  bou,  m. 
verd,  a» 
Du  cafe,  m. 
Du  chocolat.  111 . 


hoJiea  tea. 
green  tea, 
coffee, 
chocolate. 


OF    THE     UPPER     SERVANTS    AND 
OTHERS  BELONGING  TO  A  HOUSE. 

L'aumonier,  m.       J  ^^^  chaplain, 

the  secretary. 

the  under -secretary. 

the  preceptor,  or  tutor. 


Le  chapelain,  m. 
Le^ecretaire,  ni. 
Le  sous-secretaire,  m. 
Le  precepteur,  m.  1 
Le  gouverneur,  m.  j 
La  gouvernante,  f.  \ 
d' en  fans,  ^ 

Un  page,  m. 
Le  niaitre,  d'liotel,  m.  \ 
L'intendant,  m.  J 

Le  controleur,  m. 
Le  depensier,  ni. 
La  femme  de  charge,  f. 

Une  suivante,  f. 

Un  (^cuyer,  m. 

Un  valet  de  chambre,  m.     a  valet  de  chamhre. 

a  running  footman. 

a  chamber  maid. 


the  governess. 

a  page. 

the  steward. 

the  comptroller, 

the  caterer. 

the  housekeeper. 
(  a  waiting-maid,  or  lady's 
1      worn  an. 

S  a  master,  or  gentleman, 
^     of  the  horse. 


coureur,  m. 


} 


Un 

Une  femme  de  cham- 
bre, f. 

Un  ecuyer  tranchant,  m. 
Le  panetier,  m. 
L'^chanson,  ni. 
Le  sommeiier,  m. 
Le  cuislnier,  m. 
La  cuisiniere,  f. 
Un  aide  de  cuisiiiej  m, 
Uri  marmiton,  m. 


a  carver, 
a  paniler. 
the  cup-bearer, 
the  butler, 
the  cook. 

the  woman-cook, 
an  2mder-cook, 
a  scullion. 


La 
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La  servante  de  cuisine,  f. 

La  laitiere,  f.    - 

Un  cocher,  m. 

Un  valet  de  pied,  m,\ 

Un  laquais,  m.  J 

Un  postilion,  m, 

Un  palefrenier,  m. 

Un  valet  d'ecurie,  m. 

Le  portier,  m. 

Le  jardinier,  m. 


the  kitchen-maid, 
the  dairy^maid. 
a  coachman. 

the  footman,  a  lackey 

a  postillioji, 

the  groom  of  the  stalles. 

a  hostler. 

the  porter, 

the  gardener. 


OF  THE  TOWN  AND  ITS  DIFFERENT 

BUILDINGS. 


Une  ville,  f. 

La  ville  capitale,  f. 

La  metropole,  f. 

Un  bourg,  m. 

Un  archeveche,  m. 

Un  eveche,  m. 

Un  vicariat,  m. 

Un  aichidiaconat,  m. 

Un  doyenne,  m. 

Une  principaute,  f. 

Un  duche,  m. 

Un  duche,  m.  pairie, 

Une  pairie,  f. 

Une  comte,  f.  et  m. 

Une  vicomte,  f. 

Une  baronie,  f. 

Une  seigneurie,  f. 

Une  paroisse,  f. 

Le  palais,  m.  du  roi, 

Le  pari  em  en  t,  m. 

Le  palais,ni. 

Lebureau,  m.desfermes, 
des  tailles, 
de  la  marine, 


a  town. 

the  capital  city, 
( the  metropolis,  or  mother 


\ 


Clll/, 

a  borough, 
an  archbishopric, 
a  bishopric. 
a  vicar  ship, 
an  archdeaconry, 
a  deanery. 
a  principality. 
a  dukedom. 
a  dutchy  peerdom, 
a  peerage, 
an  earldom. 
a  viscounty, 
a  barony. 
a  seigniory. 
a  parish, 
the  king^ s  palace, 
the  parliament, 
the  court  of  justice.  . 
the  Excise-      -\ 
the  Land-tax-  >  office. 
'-        J 

Le 


the  Navy' 


■f 
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Lebureau  des  vivres, 
La  Tresorerie,  f. 
La  Monnoie,  f. 
L'Amiraute,  f. 
L'arsenal,  m. 
La  Banque,  f. 
La  Bourse,  f. 
La  Douane,  f. 
La  raaison,  on       1 
L'hotel  de  ville,     3 
Un  hotel,  m. 
Une  maisoii,  f. 
Un  hopital,  m. 
Un  hopital  des  enfansl 
trouves,  J 

L'hopital  des  repenties, 
des  fous, 
des  femmesl 
enceintes,  J 
Une  eglise,  f. 
L'universite,  f. 
Le  college,  m. 
L'academie,  f. 
L'ecole,  f. 
Le  marche,  m. 
La  boucherie,  f. 
La  tuerie,  f. 
Une  hotellerie,  f.      1 
Une  auberge,  f.        J 
Une  taverne,  f. 
\Jn  cabaret,  m. 
Un  cafe,  m. 
La  comedie,  f. 
La  prison,  f. 

du  guet, 
Une  rue,  f. 
Une  petite  rue,  f. 
Une  ruelle,  f. 


the  Victualling-office, 

the  Treasury, 

the  Mint, 

the  Admiralty . 

the  arsenal. 

the  Bank. 

the  Roy al-Eoc change, 

the  Cnstom-house. 

the  loum-housey  or  Guild- 

hall, 
a  nobleman* s  house, 
a  house, 
an  hospital. 

t  ha  Found  ling' hospital, 

t  heMagdnleii-  hospital. 
Bedlam^  or  the  mad- house, 

the  Lying-in-hgspital, 

a  church. 

the  university. 

the  college. 

the  academy. 

the  school. 

the  market. 

the  meat-market. 

the  slaugliter-house. 

an  inn. 

a  tavern. 

a  pichlic- house. 

a  coffee-house, 

the  play-house. 

the  prison. 

the  round-house. 

a  street, 

a  lane. 

a  narrow  lane. 

Une 
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Uiie  place,  f. 

Un  quai,  m. 

Le  rempart,  m. 

f  n  pont,  m. 

Les  fauxbourgs,  m.  pi. 


a  square, 
a  quay, 
the.  rampart* 
a  bridge, 
the  siiburhs. 


OF  THE  MAGISTRATES  OF  A  TOWN. 


} 


} 


Le  iord-maire,  m. 
Un  echevin,  m.      \ 
Un  alderman,  m.  j 
Un  sherif,  m. 
Un  juge  assesseur,  ou 
Un  greffier,  m. 
Uncommissaire  de 
quartier,  m. 

Un  rapporteur,  m. 

Un  conseiller,  m. 
Un  avocat,  m. 
Un  procureur,  m, 
Un  notaire,  m. 
Un  officier  de  police,  m.      a  clerk  of  the  market. 
Un  marechal  de  ville,  m.     a  city-marshal. 
Un  inspecteur,  m.  an  overseer. 

Un  bedeau,  m.        ,  a  beadle. 

a  bailiff. 


{ 


the  lord-mayor, 
an  alderman, 
a  sheriff, 
a  recorder. 

a  justice  of  the  peace. 

a  judge  that    reports   a 

cause. 
a  serjeant-at-law. 
a  lawyer, 
an  attorney. 
a  scrivener^  or  nbicLftf. 


Un  sergent,  m. 
Un  geolier,  m. 


a  gailor. 


OF  THE  CHURCH. 


Une  eglise,  f. 
L'eglise  metropoli-  7 
taine,  a.  J 

L'eglise  cathedrale,  a. 
paroissiale,  a. 
des  non-con-  \ 
formistesg   / 


a  church. 

the  metropolitan  church. 

the  cathedral  church, 
the  parish- church, 

the  meetin^'JiQuse. 
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Le  tabernacle,  m. 
Une  chapelle,  f. 
Une  synagogue,  f. 

Le  par  vis,  m. 

Le  portail,  m. 

La  fa9ade,  f.       ^ 

Le  portique,  m. 

La  nef,  f. 

Le  dome,  m. 

Les  ailes,  f.  pi. 

La  tribune,  f. 

La  sacristie,  f. 

Le  choeur,  m. 

Les  stalles,  f.  pi. 

Le  sanctuaire,  m. 

L'autel,  m. 

La  balustrade,  f. 

La  table  de  commu-1 

nion,  f.  J 

Le  lutrin,  m. 
La  chaire,  f. 
Les  fonts,  m.  pi. 
Le  tronc,  m. 
Les  aumones,  f.  pi. 
Les  bancs,  m.  pi. 
L'orguCj  f. 
L'horloge,  f. 
Les  aiguilles,  f.  pi. 
Le  clocher,  ni. 
La  cloche,  f. 
Le  battant,  m.  de  la7 

cloche,  J 

Le  sermon,  m. 
La  liturgie,  f. 
Le  symbole,  m. 
L'oraison,  f.  doD£)ini-\ 

cale,  a.  / 


the  tabernacle. 

a  chapel. 

a  synagogue, 
(  the  court  before  the  gate 
\      of  a  church. 

the  front  gate. 

the  front. 

the  porch. 

the  body  of  the  church. 

the  dome. 

the  aisles  of  the  church* 

the  gallery. 

the  vestry. 

the  choir. 

the  stalls. 

the  sanctuary. 

the  altar. 

the  balustrade. 

the  communion-table. 

the  reading  or  singing  desk . 

the  pulpit. 

the  font, 

the  poor's  box. 

alms, 

the  pews. 

the  organ. 

the  clock, 

the  hands. 

the  steeple, 

the  bell, 

the  clapper. 

the  sermon.    ^ 
the  liturgy, 
the  creed, 

the  Lord's  prayer, 

Une 
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Une  bible,  f. 
Un  livre,  m.  de  prieres,  1 
Des  heures,  f.  pi.  S 

Le  catechisme,  m. 
L'epitre,  f. 
L*evangile,  m. 
Un  psaume,  m. 
Un  verset,  m. 
Une  hymne,  f. 
Une  antienne,  f. 
Un  cimetiere,  m. 
Une  fosse,  f. 
Un  cercueil,  m.  \ 
Une  biere,  f.      / 
Le  drap,  m.  mortu-  \ 
aire,  a.  J 

L'enterrement,  m. 
Une  epitaphe,  f. 
Une  inscription,  f. 
Un  mausclee,  m. 

Verbes. 
Se  inettre  a  genoux, 
Prier, 
Lire, 
Chanter, 
Communier, 
Precher, 
Baptiser, 
Enterrer, 


a  lihle. 

a  prayer-look, 

the  catechism. 

the  epistle, 

the  gospel. 

a  psalm. 

a  verse  of  a  psalm, 

a  hymn. 

an  anthem, 

a  church-yard, 

a  grave, 

a  coffin. 

the  pall. 

the  hirial. 
an  epitaph, 
an  inscription, 
a  mausoleum. 

Verbs. 
to  kneel  down, 
to  pray, 
to  read, 
to  sing. 

to  receive  the  sacrament, 
to  preach, 
to  christen, 
to  lury. 


OF  A  SCHOOL,  AND  THINGS  THAT  ARE 
NECESSARY  TO  READ,  WRITE,  &c. 

Le  maitre,  m.  the  master. 

La  maitresse,  f.  the  mistress. 

Le  gouvernante,  f,  the  governess,   ' 

Le  maitre  a  ecrire,  the  ivriting-master, 

Le 
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Le  sous-maitre,  m. 
Un  ecolier,  m. 
Le  pupitre,  m. 
Les  bancs,  m.  pi. 
Un  livre,  m. 

a  epeler, 
Un  vocabulaire,  m. 
Une  grammaire,  f. 
Un  dictionnaire,  m. 
Une  page,  f. 
La  marge,  f. 
Un  feuillet,  m. 
Un  theme,  m. 
Une  traduction,  f. 
Du  papier,   m. 

a  lettres, 

dore,  a. 

brouillard,  a. 

qui  boit, 

gris,  a. 
Une  rame,  f.  de  papier, 
Une  main,  f. 
Une  feuille,  f. 
Une  demi  feuille,  f. 
Une  ecritoire,  f. 

de  table, 
De  I'encre,  f. 
Des  plumes,  f,  pl. 
Une  bonne  plume, 
Une  mauvaise  plume, 
Une  plume  dure, 
Une  plume  moUe, 
Des  bouts,  m.  pl.  d'ailes, 
Le  tuyau,  m.  de  la  plume, 
La  fente,  f. 
La  pointe,  f. 
Le  bee,  m. 
Un  canif,  m. 


the  usher, 
a  scholar, 
the  desk. 

the  henches,  or  forms, 
a  book. 

a  spelling  hook, 
a  vocabulary, 
a  grammar, 
a  dictionary* 
a  page. 
the  margin, 
a  leaf, 
an  exercise, 
a  translation, 
paper. 

post  or  writing^ 
gilt  >  paper, 

blotting  J 

paper  that  sinks, 
brown  paper, 
a  ream  of  paper, 
a  quire  of  paper, 
a  sheet  of  paper, 
half  a  sheet, 
an  inkhorn. 
a  standish. 
ink, 

pens  or  quills, 
a  good-\ 
a  bad   ( 
a  hard  O 
a  soft  ^ 
first  quills, 
the  barrel  of  the  quill, 
the  slit, 
the  point, 
the  nib, 
a  penknife, 

Une 
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Une  ratissoire,  f.  a  scraper. 

Un  crayon,  m.  a  pencil. 

De  la  gomme  elastique,  f.    India  rubber. 


Un  porte-crayori,  m. 

a  pencil-case. 

Une  regie,  f. 

a  ruler. 

Une  ardoise,  f. 

a  slate. 

De  la  poussiere,  f. 

dust. 

Du  sable,  m. 

sand. 

De  la  cire,  f. 

wax. 

Un  pain-a-cacheter,  m 
Une  oublie,  f. 

■  t  a  wafer. 

Un  cachet,  m. 

a  seal. 

Une  lettre,  f. 

a  letter. 

Une  syllabe,  £ 

a  syllaUe. 

Un  mot,  m. 

a  word. 

Unevirgule,  f, 

a  comma. 

Un  point,  m. 

a  full  point. 

Verbes. 

Verbs. 

Enseigner,  m. 

to  teach. 

Apprendre,  m. 

to  learn. 

par  coeiir, 

to  get  by  heart. 

Rep6ter, 

to  repeat. 

Traduire, 

to  translate. 

Epeler, 

"> 

Syllaber, 

>to  spell. 

Ortographier, 

J 

Lire, 

to  read. 

'1  ailler  une  plume, 

to  make  a  pen. 

Fendre, 

to  slit. 

Essayer,                    ' 

to  try. 

Ecrire, 

to  write. 

droit, 

to  write  straights 

de  travers, 

to  write  across. 

une  lettrej 

to  write  a  letter. 

Corriger, 

to  correct. 

Ponctuer, 

to  point. 

Observer  Portographe, 

to  observe  the  spelling. 

EflPacer 
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EfFacer, 

to  Mot  mtt. 

Raturer, 

to  scratch  out. 

Signer, 

to  sigfi. 

Plier, 

to  fold  up. 

Cacheter, 

to  seal. 

Adresser,             i 
Mettre  Tadresse,  / 

to  direct,  to  put  a  direc- 

tion  to. 

CHILDREN'S  PLAYTHINGS. 

Des  jouets,  m  pi. 

toys. 

Une  toupie,  f, 

a  gig. 

Un  sabot,  m. 

a  top. 

Un  fouet,  m. 

a  lash. 

Une  balle,  f. 

a  hall. 

Un  balon,  m. 

afoot-hall. 

Des  marbres,  m.  pi. 

marhles. 

Un  batoir,  m. 

a  battledore. 

Une  cannonniere,  f. 

a  pop-ouv. 

Un  volant,  m. 

■L          1          ^t 

a  shuttlecock. 

Une  raquette,  f. 

a  rocket. 

Un  cerf-volant,  m. 

a  kite. 

La  corde,  f. 

the  ttvine. 

Une  balan9oire,  f. 

a  see-saw. 

Une  brandilloire,  f. 

a  swing. 

Des  patins,  m.  pi. 

scales. 

Une  poupee,  f. 

a  hahy. 

Une  maison,  f.  de  poupee 

,     a  lalnj- house. 

Des  babioles,  f.  pi. 

bahy -things. 

Verbes. 

Verbs. 

Jouer, 

to  play. 

aux  marbres, 

at  marhles. 

Se  balancer, 

r  to  go  Up  and  down  on  a 
\     see- saw. 

y 

Brandiller, 

to  swing. 

Patiner^ 

to  scafe. 

OF 
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OF  THE  DIFFERENT  EXERCISES. 

La  danse,  f.  dancing, 

Le  chant,  m.  swg'nig^ 

La  musique,  f.  music, 

Un  concert,  m.  a  concert. 

Un  clavecin,  m.  a  harpsichord, 

Unviolonjni.  a  fiddle, 

Une  flute,  f<  a  flute, 
L'art,  m .  de  faire  des 
armes,  ourescrime, 


Le  promenade,  f. 
Le  saut,  m. 
La  course,  f. 

a  cheval, 
La  chasse,  f. 

aux  oiseaux, 
La  p^che,  f. 
La  nage,  f. 

Verbes. 

Danser, 

Chanter, 

Jouer, 

du  clavecin, 
du  violon, 
de  la  flute, 

Faire  des  armes, 

Se  promener, 

Sauter, 

Courir, 

Aller  a  cheval, 

Chasser, 

Pec  her, 

Nager, 


t;J    fencing . 


walking. 

leaping. 

racing, 

horse-racing. 

hunting, 
fowling, 
fishing. 

swimming. 

A^ERBS. 

to  dance, 

to  sing, 

to  play, 

on  the  harpsichord, 
on  the  fiddle, 
on  the  flute, 

to  fence, 

to  walk, 

to  leap, 

to  rim, 

to  ride, 

to  hunt. 

to  fish. 

to  swim. 


jfg*^ 


OF 


i 
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OF  THE  PLAY-HOUSE. 

Le  theatre,  m.  the  stage,  or  theatre. 


Les  decorations,  f.  pi. 
Les  coulisses,  f.  pi. 
La  toile,  f.  ' 
L'orchestre,  f. 
Le  parterre,  m. 
Les  loges, 

Les  premieres  loges, 
Le^  loges  a  cote  du  ) 

theatre,  J 

L'amphitheatre,  m, 
Le  paradis,  m. 
Une  come  die,  f. 
Une  trag^die,  f. 
Un  drame,  m. 
Une  farce,  f. 
Une  pantomime,  f. 
Une  petite  piece,  f. 
Un  opera,  m. 
Un  acteur,  m. 
Une  actrice,  f. 
Un  role,  m. 
Une  troupe,  f.  de  co-  ") 

mediens,  J 

Le  directeur,  m. 
Un  souffleur,  m. 
Un  billet,  m.  ou 
Une  contremarque, 

Verbes. 

Applaudir, 
Siffler, 


f.} 


the  scenery,  decorations, 

the  side-scenes, 

the  curtain, 

the  orchestra, 

the  pit. 

the  boxes, 

the  front  loxes. 

the  side  loxes. 

the  first  gallery, 
the  upper  gallery, 
a  comedy,  a  play, 
a  tragedy, 
a  drama, 
.  a  farce, 
a  pantomime, 
an  entertainment, 
an  opera, 
an  actor, 
an  actress, 
a  character,  or  part, 

a  company  of  players, 

the  manager, 
a  prompter, 

a  ticket. 

Verbs, 

to  applaud, 
to  hiss. 


OF  TEMPORAL  DIGNITIES. 

Un  empereur,  m.  an  emperor, 

Une  imperatrice,  f.  ,  an  empress. 


Un 
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Un  roi,  m. 
Une  reine,  f. 
Un  monarque,  m. 
Un  prince,  m. 
Une  princesse,  £ 
Le  dauphin,  ra. 
Un  regent,  m. 
Un  vice-roi,  m. 
Un  archie!  uc,  m. 
Une  archiduchesse,  f. 
Un  due,  m. 
Une  duchesse,  f, 
Un  pair,  m. 
Un  marquis,  m. 
Une  marquise,  f. 
Un  comte,  m. 
Une  comtesse,  f. 
Un  vicomte,  m. 
Une  vicomtesse,  f. 
Un  baron,  m. 
Une  baronne,  f. 
Un  noble,  m.        1 
Un  seigneur,  m.  J 
Un  chevalier,  m. 

Un  gouverneur,  m. 

Un  ecuyer,  m. 

Un  gentilhomme,  m. 

Un  ambassadeur,  m. 

Une  ambassadrice,  f. 

Un  plenipotentiaire,  m. 

Un  envoye,  m* 

Le  premier  ministre,  m. 

Un  secretaire,  m.  d'etat, 

Le  president,  m. 

Le  chanceller,  m. ' 

Le  garde,  m.  des  sceaux, 

Un  chef,  m.  de  justice, 


{ 


a  king. 

a  queen, 

a  monarch. 

a  prince. 

a  princess. 

the  dauphin. 

a  regent. 

a  viceroy. 

an  archduke. 

an  archdutchess, 

a  duke. 

a  dutchess. 

a  peer, 

a  marquis. 

a  marchioness. 

an  earl,  or  count, 

a  countess. 

a  viscount. 

a  viscountess, 

a  haron. 

a  baroness. 

a  nolleman,  a  lord. 

a  knight. 

a  lord-lieutenant  of  a 

county, 
an  esquire. 
a  gentleman, 
an  amhassador. 
an  ambassadress. 
a  plenipotentiary, 
an  envoy. 

the  prime  minister, 
the  secretary  of  state, 
the  president, 
the  cJiancellor. 
the  lord-keeper, 
a  lord  chief-justice. 


1 
I 


Un 
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OF  SPIRITUAL  DIGNITIES. 


Le  clerge,  m. 
Le  pape,  m. 
Un  cardinal,  m. 
Un  archeveque,  m. 
Un  primat,  m. 
Un  ^veque,  m. 
Un  doyen,  m. 
Un  chanoine,  m. 
Un  prebendier,  m. 
Un  pretre,  m. 
Un  diacre,  m. 
Un  soudiacre,  m. 
Un  recteur,  m. 
Un  cure,  m. 
Un  vicaire,  m. 
Un  lecteur,  m. 
Un  chantre,  m. 
Un  marguiller,  m, 
Un  sacristain,  m. 
Un  ancien,  m. 


the  clergy, 

the  pope. 

a  cardinal, 

an  archbishop. 

a  primate, 

a  bishop, 

a  dean, 

a  canon. 

a  prebendary, 

a  parson^  or  priests 

a  deacon, 

a  sub-deacon. 

a  rector, 

a  parson, 

a  curate, 

a  reader. 

a  chanter, 

a  church-warden, 

a  vestry 'keeper. 

an  elder. 


OF  ARTS,  SCIENCES,  AND  THOSE  WHO 
PROFESS  THEM. 


Une  academic,  f. 
Un  academician,  m. 
L'alchymie,  f. 
Un  alchymiste,  m. 
L'anatomie,  f. 
Un  anatomiste,  m. 

Anatomiser,  v. 

Couper,  V. 

Dissequer,  v. 
La  pharmacie,  f. 
Un  apoticaire,  m. 

Distiller,  v. 


an  academy, 
an  academician, 
alchymy, 
an  ale hy mist, 
anatomy, 
an  anatomist, 
to  anatomise, 
*to  cut. 
to  dissect, 
pharmacy, 
an  apothecary, 
to  distil, 
E  Preparer, 
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Preparer,  V.  des  mi-  \ 
decines,  / 

L* architecture,  f» 
Un  architecte,  m. 

Tirer,  v.  un  plan, 

Donner,  v.  un  plan, 
L'arithmetique,  f. 

Un  arithmeticien,  m. 

Calculer,  v. 

Compter,  v. 

Nombrer,  v. 

Additionner,  v. 

Soustraire,  v.     ^ 

Deduire,  v. 

Diviser,  v. 

Escompter,  v. 
L'astrologie,  f. 
Un  astrologue,  m. 

Predire,  v. 

S'abuser,  v.  \ 

Se  meprendre,  Vh,      / 
L'astronomie,  f. 
Un  astronome,  ni. 

Observer,  v. 
La  botanique,  f. 
Un  botaniste,  m. 
Un  casuiste,  m. 

Definer,  v. 
La  chirurgie,  f. 
Un  chirurgien,  m. 

Sender,  v. 

Panser,  v. 

Saigner,  v. 
La  chymie,  f. 
Un  chymiste,  m. 
La  chronologie,  f. 
JJ^i  chronologiste,  m.    . 
Le  desiin,  ra. 


to  prepare  medicines, 

architecture. 

an  architect. 

to  draw  a  plan. 

to  give  a  plan,^ 

arithmetic. 

an  arithmetician, 

to  cast  accounts, 

to  sum  up' 

to  reckon. 

to  cast  up. 

to  subtract. 

to  deduct. 

to  divide. 

to  discount. 

astrology. 

an  astrologer. 

tojoretel. 

to  mistake. 

astrojiomy. 

an  astronomer. 

to  observe. 

botany. 

a  boLunist, 

a  casuist. 

to  define. 

surgery. 

a  surgeon. 

to  probe  a  wound. 

to  dress.  / 

to  bleed. 

chymistry, 

a  chymist. 

chronology. 

a  chronologcr. 

drawing. 


Un 
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Un  maitre,m.a  dessiner, 

Dessiner,  v. 
L' eloquence,  f. 
Un  orateur,  m. 

Declamer,  v. 
L' etymologic,  f. 
Un  etymologiste,  m. 

Deriver,  v. 
La  genealogie,  f. 
Un  genealogiste,  tn. 
La  geographic,  f. 
Un  geographc,  m. 
La  geometric,  f. 
Un  g^om^tre,  m. 
La  grammaire,  f. 
Un  grammairien,  m. 
L'histoirc,  f. 
Un  historien,  m. 
Un  historiographe,  m. 
Les  humanit^s,  f.  pi. 
Un  humaniste,  m. 

Amplifier,  v. 

Decrire,  v. 
Un  interpret©,  m. 

Interpreter,  v. 
L'imprirnerie,  f. 
Un  imprimeur,  m. 

Imprimer,  v. 
La  logique,  f. 
Un  logicien,  m. 

Raisonner,  v. 

Disputer,  v. 

Arguraenter,  v. 
Un  maitre  des  arts,  m. 
Un  maitre  de  langues, 
de  niusique, 
a  chanter, 
de  danse, 


E 


a  drawing-master, 
to  draw, 
oratory, 
an  orator, 
to  declaim, 
etymology, 
an  etymologist, 
to  derive, 
genealogy, 
a  genealogist, 
geography, 
a  geographer, 
geometry, 
a  oeometrician, 
grammar, 
a  grammarian, 
history, 
an  historian, 
an  historiographer, 
humanity, 
a  humanist, 
to  amplify, 
to  describe. 
an  interpreter, 
to  interpret, 
printing, 
a  printer. 
to  print, 
logic, 

a  logician, 
to  reason, 
to  dispute, 
to  argue, 
a  master  of  arts, 
a  master  of  languages, 
a  music-    "1 
singing-     V  master, 
dancing'   J 
"2  Uu 
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Un  maitreenfait'd'armes, 

Enseigner,  v. 

Expliquer,  v. 
Les  mathematiquesjf.  pi. 
CJn  math^maticien,  m. 
La  medecine,  f. 
Un  medecin,  m. 

Tater,  v.  le  poux, 

Ordonner,  v. 
La  morale,  f. 
Un  nioraliste,  m. 

Moraliser,  v. 
La  musique,  f. 

Un  musicien,  m. 

Jouer,  V. 
La  navigation,  f. 
Un  navigateur,  m. 
L'orthographe,  f. 
Un  orthographiste,  m. 

Orthographier,  v. 
La  peinture,  f. 
Un  peintre,  m. 

Esquisser,  v. 

Ebaucher,  v. 

Peindre,  v. 
La  philosophic,  f. 
Un  philosophe,  m. 
La  poesie,  f. 
Un  po'ete,  m. 

Versifier,  v.  1 

Faire,  v.  des  vers,    j 
La  rhetorique,  f. 
Un  rhetoricien,  m. 
La  sculpture,  f. 
Un  sculpteur,  m. 

Sculpter,  V. 
La  theologie,  f. 
Un  theologien,  m. 


a  fencing-mas  t-e?', 

to  teach, 

to  explain. 

the  mathematics. 

a  mathematician. 

the  art  of  physic. 

a  physician. 

to  feel  the  pulse. 

to  prescribe. 

ethics. 

a  moralist. 

to  moralize. 

music. 

a  musician. 

to  play. 

navigation, 

navigator. 

orthography. 

an  orthographer. 

to  spell  right. 

painting. 

a  painter. 

to  sketch. 

to  rough-hew. 

to  paint. 

philosophy. 

a  philosopher. 

poetry. 

a  poet. 

to  make  verses. 

rhetoric. 

a  rhetorician. 

sculpture, 

a  sculptor,  a  carver, 

to  carve,  id  eiigrave. 

divinity. 

a  divine. 


La 
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La  traduction,  f. 
Un  traducteur,  m, 
Traduire,  v. 


translation, 
a  translator, 
to  translate. 


OF  MECHANICAL  ARTS,  AND  THOSE 
WHO  PROFESS  THEM. 


Un  aiguiller,  m. 

Limer,  v. 

Trouer,  v. 

Polir,  V. 
Un  armurier,  m. 

Afuter,  V. 

Derouiller,  v. 

Souder,  v. 

Visser,  v. 
Un  arracheur,  m.  de   \ 

dents,  / 

Arracher,  v.  les  dents, 
Un  arpenteur,  m. 

Arpenter,  v. 

1  oisir,  V. 
Un  barbier,  m. 

Savonner,  v. 

Raser,  v. 
Un  batelier,  m. 

Ramer,  v. 
Un  bourrelier,  m. 
Une  blanchisseuse,  f. 

Blanchir,  v. 
Un  bonnetier,  ra. 

Faire,  v.  des  bonnets, 
Un  boucher,  ra. 

Assommer,  v. 

Egorger,  v. 

Eventrer,  v. 

Ecorcher,  v. 


a  needle-maker, 
to  file, 

to  make  holes, 
to  polish, 
a  gun-smith, 
to  level  a  piece, 
to  take  off  the  rust, 
to  solder, 
to  screw, 

a  tooth-draiver, 

to  draw  teeth, 

a  surveycyr, 

to  survey, 

to  measure  hy  a  fathom, 

a  barber, 

to  wash  with  soap, 

to  shave. 

a  ivatei'man, 

to  row, 

a  harness^  or  collar-maker, 

a  washer-woman. 

to  wash  linen, 

a  cap-maker, 

to  make  caps, 

a  butcher. 

to  knock  down, 

to  killf  or  cut  the  throat, 

to  embowel. 

to  skin, 

Habiller,  ^ 
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Habiller,  v.  un  bceuf,  7 

un  veau,  &c.  j 

Decouper,  v. 

Etaler,  v. 
Un  boutonnier,  m. 
Un  bucheron,  m. 

Couper,  v* 

Abattre,^  v. 
Un  boisselier^  til. 
Un  boulanger,  m. 

Petrir,  v. 

Enfourner,  v. 

Chapeler,  v* 
Un  bottier^  m. 

Chausser,  v. 
Un  brodeur,  m.  1 

Une  brodeuse,  f.        y 

Broder,  v. 
Un  brasseur,  m. 

Brasser,  v. 
Un  briquetier,  m. 
Un  brunisseur,  ill. 

Brunir,  v. 
Un  cardier,  m. 
Un  cardeur,  m. 

Carder,  v. 
Un  cartier,  m^ 

Faire,  v,  des  cartes,     / 

Un  caros^ier,  iii. 
Un  chamoiseur,     7 
Un  peaussier,  m.  J 
Un  charron,  m. 
Couper,  V. 

Tailler,  v.  -j 

Percer,  v. 
Clouer,  V. 


to  dress  an    ox,    a  calf^ 

to  cut  to  pieces, 

to  expose  to  sale, 

a  hutton^maker. 

a  wood-cutter, 

to  cut. 

to  fell  trees, 

a  turner, 

a  baker. 

to  knead, 

to  put  into  the  vve?i, 

to  rasp  bread, 

a  boot-maker, 

to  make  boots,  ^cfor  one, 

an  embroiderer. 

to  embroider, 

a  brewer. 

to  brew. 

a  brick-maker, 

a  burnisher. 

to  burnish, 

a  card-maker* 

a  carder, 

to  card, 

a  card-maker, 

to  make    cards   to   play 

tvith, 
a  coach-maker, 
a  pelt-monger,    or   sha- 

moy-  lea  tker-dresset. 
a  cart  Wright, 
to  cut. 
to  hew  with  an  axe,  saw, 

^c. 
to  bore, 
to  nail. 

Un 
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Un  eharpentier,  m. 

de  navire, 

Equarrir,  v. 
Un  charretier,  m. 

de  brasseur, 

Conduire,  v. 

Charger,  v. 

Ddcharger,  v. 
Un  charbonnifef,  m. 

Mesurer,  v. 
Un  chandelier,  m. 

Fondrej  v.  le  suif, 

Faire,  v.  des  chan-1 

delles,  J 

Un  chaiidronnier,  m. 

Racier,  v. 

Etamer,  v. 
Un  chapelier,  m. 

Fouler,  v.  un  cha- 
peau, 

Retrousser,  v. 

Retaper,  v. 
Un  chaircuitier,  m. 
Un  chifFonnier,  m. 
Un  cirier,  m. 
Un  compositeur,  m. 

Composer,  v. 

Un  confiseur,  m.     1 
Un  confiturier,  m.   / 

Confire,  v. 
Un  coiffeur,  m. 

Friser^  v. 

CoifFer,  v. 
Un  cordonnier,  m. 


} 
} 


a  carpenter. 

a  shipwright, 

to  square, 

a  carman^  or  carter, 

a  drayman, 

to  conduct,  to  lead, 

to  load. 

to  unload. 

a  collier,  a  coaUmercha/nL 

to  measure. 

a  tallow-chandler, 

to  melt  the  tallow. 

to  make  candles, 

a  tinker,  or  brazier. 

to  scrape. 

to  tin. 

a  hat-maker. 

to  work  a  hat. 

to  cock  up  a  hat, 

a  hog-butcher, 

a  rag-picker. 

a  wax-chandler. 

a  compositor. 

to  compose  as  print^ers  dd, 
or  to  put  different  let- 
ters together  to  form  a 
vjord. 

a  confectioner, 

to  preserve,  or  pickle, 

a  hair-dresser, 

to  curl, 

to  dress  a  head. 

a  shoemaker, 

Un 
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Un  corroyeur,  m. 

Un  coutelier,  m. 

Tremper,  v. 

Emoudre,  v. 

Repasser,  v.  des  ra- ") 
soirs,  J 

Affiler,  V. 
Un  cordier,  m. 

Tordre,  v. 

Allerj  V,  en  arriere, 

Une  couturiere,  f. 

Enfiler,  v.  une  ai-\ 
guille,  J 

Coudre,  v. 
Rabattre,  v. 
Ourler,  v. 
Un  courtier,  m. 

de  vin, 
Un  couvreur,   m.  en") 
tuiles,  J 

Un  couvreur,   m.  enl 
ardoise,  f 

Couvrir,  v. 
Decouvrir,  v. 
Un  degraisseur,  m. 
Degraisser,  v. 
Detacher,  v. 
Nettoyer,  v. 
Un  doreur,  m. 

Dorer,  v. 
Un  droguiste,  m. 
Un  decrotteur,  m. 
D^crotter,  v. 
Noircir,  v. 
Un  ebeniste,  m. 
Marqueter,  v. 


{ 


{ 


a     currier,    or    leather^ 

dresser. 
a  cutler. 

to  temper  steel  or  iron, 
to  grind, 

to  set  razors. 

to  set,  to  sharpen, 
a  rope-maker, 
to  twist. 

to  go  backwards, 
a  mantua-maker,  a  seam^ 
stress. 

to  thread  a  needle, 

to  sew, 

to  fell. 

to  hem, 

a  broker, 

a  wine'cooper, 

a  tiler, 

a  slater. 

to  cover  with  tiles. 

to  ujicover. 

a  scowerer. 

to  scower. 

to  take  out  the  spots, 

to  clean. 

a  gilder. 

to  gild. 

a  druggist. 

a  shoe- black. 

to  rub  off  the  dirt. 

to  blacken, 

a  cabinet-maker. 

to  inlay, 

Un 
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Un  epicier,  m.  a  grocer, 

Un  emballeur,  ra.  a  packer, 

Emballer,  v.  io  pack  up, 

Un  epinglier,  m.  a  pin-maker. 

Faire,  v.  des  epingles,  to  make  pins. 


} 


Un  eperonnier,  m. 
Un  emailleur,  m. 

Emailler,  v. 
Un  eventaillei'j  m, 
Un  ecacheur,  m.  d'or, 

Ecacher,  v. 
Unediteur,  m. 

Publier,  v. 
Un  entrepreneur,  m. 

Entreprendre,  v. 
Un  faisewr,  m.  del 

boucles,  -» 

Un  faiseur  de  bas  au 

metier, 

Faire,  v.  des  basl 
au  metier,       J 

Reprendre,  v.  un  "1 
maille,  / 

Ressemeler,  v.  des  \ 
bas,  / 

Un  faiseur,  m.  de") 

cordes  a  boyau,    / 
Un  faiseur,  m.  de  savon,     a  soap-loiler, 
Un  fayancier,  m.  a  china-man, 

Un  ferblantier,  m.  a  tin-man, 

Unfondeur/m.  c  a  founder,    a 

\      metals. 
Un  fondeur  de  cloches,     a  hell  founder. 


a  spurrier^  a  spuT'-maker, 

an  enamellerf 

io  enamel. 

a  fan-maker, 

a  gold-beater. 

to  beat  gold. 

an  editor,  a  publisher, 

to  publish, 

an  undertaker. 

to  undertake. 

a  buckle-maker, 
a  stocking-iveaver, 
to  weave  stockings, 
to  take  tip  a  stitch, 
to  foot  stockings, 
a  cat sut- maker. 


caster    of' 


Fondre,  v. 
Un  forgeron,  m. 
Forger,  v. 

Un  fourbisseur,  m. 


to  melt, 

a  forger,  a  smith, 
to  forge. 

a  furbisher,    or   sword" 
cutler, 
E  5  Polir, 


{' 
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Polir,  V. 

Monter,  v.  une  ^pee, 
Un  fripier,  m. 

Acheter,  v. 

Vendre,  v. 
Un  foorreur,  m.  "i 
Un  pelletier,  in.  J 

Fourrer,  v. 
Un  fruitier,  m. 
Un  gainer,  m. 

Celler,  v. 
Un  gantier,  hi. 
Un  horloger,  m. 
Un  bote,  m.        i 
Une  hotesse,  f.   J 
Unjardinier,  m. 

Becher,  v.  / 

Piocher,  v, 

Semer,  v. 

Planter,  v. 

Transplanter,  v. 

Tailler,  v.  les  arbres, 

Cueillir,  v. 
Un  jouailler,  m. 

Enchasser,  v. 
Un  joueur,  m.  de  go-") 

belets,  .        J 

Un  joueur,  m. 

Jouer,  V. 

Gagner,  v. 

Per d  re,  v. 

Friponner,  v.    \ 

Tricher,  v.        J 
Un  laboureur,  m. 

Labourer,  v. 

Sfemer,  v. 

Cultiver,  v. 


to  polish, 

to  mount  a  stt/Gfd, 

a  broker. 

to  buy, 

to  sell, 

afurrier, 

to  fur. 

a  fruiterer. 

a  sheath,  or  case  maker, 

to  glue, 

a  glover. 

a  uiatcli-maker, 

an  inn-keeper, 

a  gardener. 

to  break  the  ground  with 

a  spade, 
to  dig  with  a  pick-axe. 
to  sow. 
to  plant, 
to  transplant, 
to  lop,  or  prune  trees, 
to  gather, 
a  jeweller, 
to  enchase  jewels. 

a  juggler. 

a  gamester, 
to  play, 
to  win. 
to  lose. 

to  cheat. 

a  labourer, 
to  plough, 
to  sow, 
to  cultivate, 

RecueilJir, 
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Recueillir,  v. 
Un  libraire,  m. 
Un  Jayetier,  m. 
Un  lunettier^  m. 
Un  lutier,  m. 
Echancrer,  v. 
Percer,  v. 
Coller,  V. 
Un  magon,  m. 
Echafauder,  v. 
Faire,  v.  des  echa^ 

fauds, 
Ma^onner,  v. 
Demolir,  v. 
Un  manoeuvre,  m. 
Un  manquignon,  m. 
Acheter,  v. 
Changer,  v. 
Troquer,  v. 
Vend  re,  v. 
Un  marehand,  m. 
de  bas, 
de  bled, 
de  fro  mage, 
de  bois, 
,    ^        de  bois,  de 
charpente, 
de  drapj   ou^^ 
drapier,      / 
de  dreche,  ou 

de  malt  J 
de  soieries, 
de  toile, 
'  de  tabac, 
de  vin, 
Un  marechalj  m. 
Ferrer,  v. 
Chauffer,  v.  le  ^r> 


} 


} 


io  reap, 

a  bookseller. 

a  box-maker, 

a  spectacle-maker. 

a  lute-maker, 

to  hollou/, 

to  bore. 

to  glue. 

a  bricklayer,  or  mtsdn. 

to  make  scaffolds. 

to  build. 

to  demolish, 

a  ivorkman, 

a  jockey. 

to  buy. 

to  exchange. 

to  truck. 

to  sell. 

a  merchant. 

a  hosier, 

a  corn-merchant  ^or factor, 

a  cheesemonger. 

a  ivood-monger. 

a  timber-merchant. 

a  woollen- drapery  or  dra- 
per. 

a  maltster, 

a  silk-mercer, 

a  linen-draper, 

a  tobacconist. 

a  ivine-mer chant t 

a  farrier. 

to  shoe. 

to  heat  tfiB  wori. 

Battre. 
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Battre,  v.  le  fer, 
Un  mercier,  m. 
Mesurer,  v. 
Auner,  v. 
Un  petit  mercier,  m. 
Un  menuisier,  m. 
Scier,  v. 
Raboter,  v. 
Joindre,  v. 
Coller,  V. 
Boiser,  v. 
Plancheyer,  v. 
Un  mesureur,  m. 
Un  meunier,  m. 

Moudre,  v. 
Un  miroitier,  m. 
Un  monnoyeur,  m. 

Marquer,  v. 
Un  moissonneur,  m. 

Moissonner,  v. 
Un  orfevre,  m. 
Un  ouvrier,  m. 
en  cuivre, 
en  corne, 
en  soie, 
en  velours, 
Un  papetier,  m. 
Un  passementier,  m. 
Un  paveur,  m. 

Paver,  v. 
Un  parfumeur,  m. 

Parfumer,  v. 
Un  patissier,  m. 
Un  plombier,  m. 
Plomber,  v. 


Un  potier,  m. 

d'etain, 
Un  poulailler,  m, 


to  work  the  iron. 

a  haberdasher,  or  mercer, 

to  measure, 

to  measure  ly  the  ell. 

a  pedlar,   . 

a  joiner, 

to  saw. 

to  plane, 

to  join,  ■ 

to  glue, 

to  wainscot, 

to  floor, 

a  measurer. 

a  miller, 

to  grind. 

a  looking-glass  maker, 

a  coiner,. 

to  stamp,  to  coin. 

a  reaper, 

to  reap  the  corn. 

a  goldsmith,  a  silversmith. 

a  workman. 

a  coppersmith.  • 

a  homer, 

a  silk- weaver. 

a  velvet-weaver, 

a  stationer, 

a  laceman, 

a  pavier, 

to  pave. 

a  perfumer. 

to  perfume, 

a  pastry-cook, 

a  pluniher, 

to  lead, 

a  potter. 

a  pewterer. 

a  poulterer, 

Un 
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Un  ravauder,  m.  1 

Une  ravaudeuse,  f.       / 

Raccommoder,  v.     \ 

Ravauder,  v.  J 

Un  ramoneur,  m. 

Ramoner,  v. 
Un  relieur,  ra.  de  livres, 

Relier,  v.  des  livres, 
Un  raffineur,  m. 

Raffiner,  v. 
Un  roulier,  m. 

Un  rubanier,  m. 

% 

Guiper,  v. 
Un  savetier,  m. 
Un  saunier,  m. 
Un  sellier,  m. 
Un  serrurier,  m. 
Un  tailleur,   m. 

Couper,  V. 

Baguer,  v.  un  habit, 

Coudre,  v. 

R^trecir,  v. 

Elargir,  v. 

Lecher,  v. 

Echancrer,  v. 
Un  tailleur,  m.  de  \ 

pierres,  / 

Un  tanneur,  m. 

Tanner,  v. 
Un  tapissier,  m. 
Un  teinturier,  m. 

Teindre,  v. 
Un  tisserand,  m. 
Un  tondeur,  m.  de  drap, 

Tondre,  v. 
Un  tonnelier,  m, 


{ 


{ 


a  mender  of  stockings. 

to  mend,  to  piece, 

a  chimney-sweeper. 

to  sweep  a  chimney. 

a  look-hinder, 

to  hind  hooks. 

a  refiner^  a  sugar-laker, 

to  refine. 

a  waggoner, 

a  rihl'on-weaver,  or  ril- 

lon-maker. 
to  whip  alout  with  silk, 
a  collier, 
a  salt-maker, 
a  .saddler, 
a  locksmith, 
a  tailor, 
to  cut. 

to  laste  a  coat, 
to  sew. 
to  make  narrower,  or  take 

in. 
to  widen, 
to  let  go, 
to  hollow, 

a  stone-cutter, 

a  tanner, 

to  tan. 

an  upholsterer, 

a  dyer. 

to  dve. 

a  weaver, 

a  cloth-shearer, 

to  shear, 

a  cooper, 

Jabler, 
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"!*' 


Jabler,  v. 

Relier,  v. 
Un  tourneur,  m. 

Tourner,  v. 
Un  tricoteur,  m. 

Tricoter,  v. 
Une  Iripiere,  f. 
Un  vannier,  m. 
Un  vernisseur,  m, 

Vernir,  v. 
Un  vergetier,  m. 
Un  verrier,  m. 
Un  vi trier,  m. 
Un  vigneron,  m. 
Un  voiturier,  m. 
Un  vidangeur,  m. 


{ 


to  make  a  croe  or  crome 
in  the  side- boards  of  a 
cask. 

to  hoop, 

a  turner, 

to  turn, 

a  knitter. 

to  hilt, 

a  tripe-woman, 

a  basket-maker. 

ajapanner,  a  varnisher, 

to  varnish. 

a  brush-maker. 

a  glass-man, 

a  glazier, 

a  vine-dresser. 

a  carrier. 

a  night-man. 


m 


}en, 


Verbs  belonging 

Lever,  v.  boutique, 

Tenir,  v.  boutique, 

Trafiquer 

Commercer 

Negocier 

Marchander, 

OfFrir, 

S'accorder, 

Faire,  v.  march^, 

Aclieter, 

Faire,  v.  emplette, 

Suriaire, 

Rabattre, 

Se  tenir  a, 

Mesurer^ 

Plier, 

Deplierj 


to  Trade  in  general. 

to  set  up  a  shop, 
to  keep  a  shop. 

to  trade  in, 

to  bargain,  to  cheWp^, 
to  bid,  to  offer. 


*«• 


f 


to  agree. 

to  agree  for, 

to  buy. 

to  make  a  purchase. 

to  ask  too  much  for, 

to  abate, 

to  stand  upon,  3^c. 

to  measure. 

to  fold, 

to  unfold, 

Eniballer, 


i 


•■■■Mi 
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\         to  pack  up  goods. 


Emballer, 


Envoyer,  v.  par  terre, 
par  eau, 

Vendre, 

en  gros, 

en  detail, 

a  I'aune, 

a  credit, 

argent  comptant, 

a  bon  marche, 


cher, 
Gagner, 
Perdre, 
Tirer,  v.  des  mar-   \ 
cbandises,  S 

Tirer,  v.  sur, 
Faire,  v.  des  remises, 
Devoir, 

Donner,  v.  caution, 
Etre,  V.  caution, 
Accepter, 
En  dosser. 
Payer, 
Emprunter, 

Arreter      T 
Solder        \  un  compte, 
QuittancerJ 
Donner,  v.  une  quit-  | 
tance,  ou  an  re9U,   J 
Kecevoin  v.  a  compte, 
pour  solde  del. 
comptes,   3 
pour^findetoutesl 

parties,  ^ 


to  send  hy  land, 
by  water. 

to  sell* 

ly  wholesale. 

hy  retail. 

ly  the  ell, 

upon  trust. 

for  ready  morwy. 

cheap, 

dear, 
to  gain. 
to  lose. 


to  draw  goods  from. 

to  draw  upon. 

to  make  remittance.  ~ 

to  owe. 

to  give  hail. 

to  be  surety. 

to  accept. 

to  endorse. 

to  pay. 

to  borrow. 

to  settle  an  account , 

to  give  a  receipt, 
to  receive  in  part, 

for  balance  of  accounts, 
in  full  of  all  demands. 
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TRADESMEN'S  TOOLS. 

Une  alene,  f.  an  awl, 

Un  aviron,  m. 

Un  burin,  m. 

Un  ciseaii,  m. 

Un  clou,  m. 

Un  coin,  m. 

Une  cognde,  f. 

De  la  colle,  f.  forte,  a. 

Une  demoiselle,  f. 


a  scull, 
a  graver, 
a  chisel. 
a  nail, 
a  wedge, 
a  hatchet, 
glue. 


} 


Une  hie,  f. 
Une  equerre,  f. 
Une  enclume,  f. 
Des  forces,  f.  pi. 
Une  forme,  f. 
Une  hache,  f. 
Une  lime,  f. 
Un  maillet,  m. 
Un  marteau,  m. 
Une  meule,  f. 
Un  metier,  m.  de  lis-  1 
serand,  J 

Une  navette,  f. 
La  toile,  f. 
La  chaine,  f. 
La  trame,  f. 
Un  pinceau,  ra, 
Un  rabot,  m. 
Une  rame,  f. 
Un  scie,  f. 


a  rammer. 

a  square, 
an  anvil, 
shears, 
a  last, 
an  axe. 
ajile. 
a  mallet, 
a  hammer. 
a  grindstone. 

a  loom. 

a  shuttle, 
the  weh. 
the  warp, 
the  woof, 
a  pencil, 
a  plane, 
an  oar. 
a  saw. 


OF  THE  COUNTRY,   AND   THINGS  NE- 
CESSARY  TO  HUSBANDRY. 


La  campagne,  f. 

Le  chemin,  m. 

Le  grand  chemin,  m. 


the  country, 

the  way,  or  road. 

the  high-way. 


Une 
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} 


} 


Une  orniere,  f. 
Une  haie,  f. 

vive,  a. 
Un  fosse,  m. 
Un  sender,  m. 
Un  tourniquet,  m. 
Un  village,  m. 
Une  avenue,  f. 
Une    maison,     f.    de 

campagne, 
Une    maison,    f.     de 

plaisance, 
Un  chateau,  m. 
Un  moulin,  m. 

a  vent, 
Une  ferme,  f. 
Une  metairie,  if. 
La  cour,  f. 
La  basse-cour,  f. 
Une  grange,  f. 
Une  vacherie,  f. 
La  laiterie,  f. 
L'ecurie,  f. 

Une  etable,  f.  a  cochons, 
Une  loge,  f. 
JJn  jardin,  m. 

potager,  a. 
Un  verger,  m. 
Un  parterre,  m. 
Un  jet,  m.  d'eau, 
Une  terrasse,  f. 
Un  berceau,  m. 
Un  bosquet,  m, 
Un  petit  bois,  m. 
Une  pepiniere,  f. 
Une  serre,  f. 


a  rut. 
a  hedge, 
a  quickset, 
a  ditch, 
a  path, 
a  turnstile, 
a  village, 
an  avenue. 

\     a  country-house* 


a  villa. 

a  country-seat. 

a  mill. 

a  wind-mill. 

afarm. 

the  yard. 

the  poultry-yard. 

a  harn. 

a  cow-house. 

the  dairy. 

the  stable  for  horses. 

a  hog-sty. 

a  booth. 

a  garden. 

a  kitchen-garden. 

an  orchard. 

a  parterre. 

a  water-spout. 

a  terrace-walk, 

a  Lower. 

a  grove. 

a  wilderness. 

a  nursery, 

a  green-house. 


Une 
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Une  terre,  f.   labou-l 
rable,  a.  j 

Une  terre,  f.  labouree, 

en  friche, 
Un  champ,  m. 
Un  sillon,  m. 
Un  p§.turage,  m. 
Une  prairie,  f.  \ 

Un  pre,  m.  J 

Uu  regain,  m. 
Un  marais,  m. 
Une  vigne,  f.- 
Une  houblonniere,  f. 
La  recolte,  f. 
De  I'herbe,  f. 
Du  foin,  m. 
Une  botte,  f.  de  foin, 
Une  mule,  f.  de  foin, 
Du  bled,  m. 

en  herbe, 

noir, 
Du  froment,  m. 
Du  seigle,  m, 
De  Forge,  f.  et  m. 

mond^e,  a. 
De  I'avoine,  f. 
Un  epi,  m. 
La  barbe,  f. 
La  tige,  f. 
Le  tuyau,  m. 
La  bourse,  f, 
Le  grain,  m. 
Une  gerbe,  f. 
Un   monceau,  m.  de  ") 
gerbes,  J 

De  la  paille,  f. 
Du  ris,  m. 
Du  lin,  m. 


arable  land, 

a  ploughed  land, 
uncultivated  land, 
afield, 
a  furrow, 
a  pasture, 

a  meadow, 

after  grass, 

a  marsh. 

a  vineyard, 

a  hop-ground. 

the  harvest,  or  crop, 

grass. 

hay, 

a  truss  of  hay, 

a  cock  of  hay i 

corn, 

standing  corn. 

Hack  wheat, 

wheat. 

rye. 

barley. 

peeled  barley, 

oats. 

an  ear  of  corn, 

the  beard, 

the  stalk. 

the  blade, 

the  husk  about  the  grain, 

the  grain. 

a  sheaf 

a  stock  of  sheaves, 

straw, 
rice. 
flax, 

De 
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De  la  grain e,  f.  de  lin, 
Du  chanvre,  m. 
Du  chenevisj  m. 
Des  feves,  f.  pi. 
Des  pois,  m.  pi. 
Des  haricots,  m.  pi. 
Des  lentilles,  f.  pi. 
La  gouse,  f.  l 

La  cosse,  f.  J 

La  raciiie,  f. 
Les  vendanges,  f.  pi. 
Des  raisins,  m.  pi. 
Une  charrue,  f. 
Le  soc,  m.  de  la  char-  •) 
rue,  J 

Le  coutre,  m. 
Le  manche,  m. 
Une  herse,  f. 
Un  rouleau,  m. 
Un  joug,  m. 
Un  aiguillon,  m. 
Un  fouet,  m. 
Une  beche,  f. 
Une  pioche,  f.  1 

Unehoue,  f.  j 

Une  faux,  f. 
Un  rateau,  m. 
Uue  fourche,  f. 
de  fer, 
Une  facuille,  f. 
Un  fleau,  m. 
Le  manche,  m. 
La  verge,  f. 
La  couroie,  f. 
Un  van,  m. 
Un  crible,  m. 
Un  plantoir,  m. 
Un  grefFoir,  m. 


linseed. 

hemp. 

hempseed. 

Leans. 

pease. 

Frejich  leans 

lentils. 

the  shelly  or  pod. 

the  root, 
the  vintage, 
grapes, 
a  plough. 

the  ploughshare, 

the  coulter. 

the  plough'handle. 

a  harrow. 

a  rolling-stone. 

a  yoke. 

a  goad, 

a  whip. 

a  spade. 

a  pick' axe. 

a  scythe. 

a  rake. 

a  dung-fork. 

a  pitch-fork, 

a  sickle,  or  reaping-hook. 

a  flail, 

the  handle. 

the  wand. 

the  straps  or  leather  string. 

a  fan. 

a  sieve. 

a  planting- stick. 

a  grafting-knife. 

Une 


^ 

f 
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Une  serpe,  f. 

a  vine-hiife. 

Un  aiTosoir,  m. 

a  watering-pot. 

Un  sarcloir,  m. 

a  weeding'hook.                     \ 

Une  charrette,  f. 

a  cart. 

Un  chariot,  m. 

a  was^gon. 

the  axle-tree.                          \ 

T/essieu,  m. 

Les  roues,  f.  pi. 

the  wheels.                             i 

Les  rais^  m.  pi. 

the  spokes. 

Les  jantes,  f.  pi. 

the  felloes. 

Verbes. 

Verbs. 

Defricher  une  terre, 

cto  gruh  up   an  witilled 
\     piece  of  ground. 

Labourer, 

to  till,  to  plough. 

Piocher, 

to  dig. 

Becher, 

r  to  dig  the  ground  luith  a 
^     spade. 

Herser, 

to  harrow. 

Rouler, 

to  roll. 

Semer, 

to  sow.                           Sm' 
to  plant.                         ^ ' 

Planter, 

Atteler, 

r  to  put  horses,  oxen,  d^c. 
\      to  a  cart. 

Aiguillonner, 

to  goad. 

Faucher, 

to  mow. 

Rateler, 

to  rake. 

Moisonner, 

to  reap. 

Battre  le  bled, 

to  thrash. 

Vanner, 

to  winnoiu. 

Cribler, 

to  sift. 

Enter,                   1 
GrefFer,                j 

to  engraft. 

Arroser, 

to  water. 

Sarcler, 

to  weed. 

Vendanger, 

to  gather  the  grapes. 

Ebrancher,  ?  w  a^Ures 
Elaguer,       \  ^^'  ^''^'^^'• 

,    to  pruncy  to  lop. 

Arracher 
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Arracher  un  arbre, 
Deraciner, 


to  grub  up  a  tree, 
to  root  out. 


POT-HERBS. 
De  I'absinthe,  f.  wormwood. 


Da  I'ache,  f. 

De  Tail,  m. 

De  Paneth,  m. 

De  I'anis,  m. 

Des  articheaux,  m.  pi. 

De  foil! J  m. 

Des  asperges,  f.  pi. 

Des  betteraves,  f.  pi. 

Du  basilic,  m. 

Des  brocolis,  m.  pi. 

Des  carottes,  f.  pi. 


smallage, 

garlic, 

dill, 

anise, 

artichokes, 

the  choke, 

asparagus, 

leet-roots, 

lasil, 

young  sprouts, 

carrots, 

celery, 

chervil, 

skit  ret, 

goat^s-heard, 

succory, 

cabbages. 


Du  celerij  m. 
Du  cerfeuil,  m. 
Du  chervis,  m. 
Du  salsifis,  m. 
De  la  chicoree,  f. 
Des  choux,  m.  pi. 

cabus,  ou  I 
pommes,  / 
Une  pomme,  f.  de  chou,     a  cabbage-head, 
Des  choux- fleursj  m.  pi.     cauliflowers, 
De  la  cigue,  f. 
Une  citrouille,  f. 
Des  concombres,  m.pl. 
Une  gourde,  f. 


cole-cabbages. 


De  la  ciboulette,  f. 
De  la  citronnelle,  f, 
De  la  melisse,  f. 
Du  cresson,  m. 
De  la  doucette,  f. 
Des  m^ches,  f.  pi. 
Des  echalotes,  f.  pi. 


} 


hemlock, 
a  pumpion, 
cucumbers, 
a  gourd, 
dog^s-weed, 

balm-gentle, 

cresses. 

corn-salad, 

eschalots. 


De 
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} 


De  Fendive,  f. 
Des  epinards,  m.  pi. 
De  I'estragon,  m. 
De  la  serpentine,  f. 
Dufenouil,  m. 
De  la  laitue,  f. 

pomme,  a.  f. 
De  la  menthe,  f. 

sauvage,  a.  f. 
Un  melon,  m. 

brode,  a. 
lisse,  a. 

musque,  a. 
Des  mandragores,  f.  pi. 
De  la  marjolaine,  f. 
Des  navets,  m.  pi. 
Des  oignons,  m.  pi. 
De  I'oseille,  f. 
Des  panais,  m.  pi. 
Du  persil,  m. 
Des  poireaux,  m.  pi. 
Des  pommes,  f.  pi. 

de  terre, 
Du  pourpier,  m. 
Des  raiponces,  f.  pi. 
Des  raiforts,  m.  pi. 
Des  raves,  f.  pi. 
Du  roraarin,  m. 
De  la  roquette,  f. 
De  la  rocambole,  f. 
De  la  rue,  f. 
De  la  sariete,  f. 
De  la  scorsonere,  f. 
Du  seneve,  m. 
Du  serpolet,  m. 
Du  thym,  m. 
La  tige,  f. 
Les  feuiiles,  f.  pi, 


} 


endive, 
spinach. 

tarragon. 

fennel. 

lettuce, 

cabbage-lettuce. 

mini. 

horse-mint, 

a  melon. 

a  coated  '\ 

a  smooth  >melon, 

a  musk   J 

mandrakes. 

marjoram, 

turnips. 

onions. 

sorrel. 

pars  flips, 

parsley. 

leeks. 

potatoes. 

purslain. 
rampions. 
horse-radish, 
,  radishes, 
rosemary, 
rocket, 
rocambole, 
rue. 
savory, 
scorzonera. 
mustard-plant, 
creeping-thyme, 
thyme, 
the  stalk, 
the  leaves* 


1 


La 
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La  graine,  f. 
La  racine,  f. 


the  seed, 
the  root. 


MEDICAL  AND  USEFUL  PLANTS. 


De  Taconit,  m. 
De  Paigremoine,  f. 
De  Faloes,  m. 
De  I'ambroste,  f. 
De  Fangelique,  f. 
De  I'aspic,  m. 
De  la  bardane,  f. 
De  la  b^toine,  f. 
Des  chardons,  m.  pi. 
De  la  camomille,  f. 
Du  capillaire,  m. 
De  la  centauree,  f. 
Du  co_chleariaj  m. 
Du  chien-dent,  m. 
Du  coquelicotj  m. 
De  la  coloquinte^  f. 
Du  dictame^  m. 
De  Teclaire,  f. 
De  I'ellebore,  m. 
De  la  fougere,  f. 
De  la  fumeterre,  f. 
De  la  germandree,  f. 
De  rhieble,  f. 
De  I'ivroie,  f. 
De  la  matricaire,  f. 
De  la  mauve,  f. 
De  la  guimauve,  f. 
De  la  lavande,  f. 
Du  meliot,  m* 
De  la  mercuriale,  f. 
De  la  millefeuille,  f. 
Des  orties,  f.  pi. 
Du  parietaire,  m. 


wolf's  lane, 
agrimony, 
aloes, 
amhrosia, 
angelica, 
spikenard, 
lurdock, 
hetonif, 
thistles, 
camomile, 
maiden-hair, 
centory. 
scurvy-grass, 
dog's-tooth, 
corn-rose, 
coloquintida. 
dittany, 
celandine, 
hellelore, 
fern, 
fumitory, 
Rnglish  treacle, 
danewort, 
tares, 

mother-wort^  feverfew, 

mallows, 

marsh-mallows. 

lavender, 

melilot. 

mercury. 

milfoil,  or  nose-Meed, 

nettles, 

pellitory, 

Du 
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Du  plantain,  m. 
Du  pouliot,  m. 
De  la  r^glisse,  f. 
De  la  rhubarbe,  f. 
Du  safran,  m. 
De  la  scabieuse,  f. 
Du  sene^on,  m. 
Du  sene,  m. 
Du  tabac,  m. 
De  la  tormentille,  f. 
De  la  verveine,  f. 


plantain. 

penny-royal, 

liquorice, 

rhubarb, 

saffron, 

scabious, 

groundsel, 

sena, 

tobacco, 

tormentil,  or  seqfoil, 

vervain. 


THE  NAMES 

Amaranthe,  f. 
Ambrette,  f. 
Anemone,  f. 
Bluet,  m. 
Giroflee,  f. 

double,  a. 

jaune,  a. 
Hyacinthe,  f. 
Jasmin,  m. 
Jonquille,  f. 
Lis,  m. 
Muguet,  m. 
Narcisse,  m. 
GEillet,  m. 

incarnat,  a. 

de  po'ete. 
Petit  oeillet,  m. 
Pensee,  f. 
Pavot,  m. 
Pivoine,  f. 
Renoncule,  f. 
Rose,  f. 

incarnate,  a. 
Soleil,  m. 


OF  FLOWERS. 

amaranth, 
ambret, 

anemone,  wind-flower, 
blue-bottle, 
gilly-flower. 
stock- g  illy -flower, 
wall-flower, 
hyacinth, 
jessamine, 
jonquil, 
lily, 

lily  of  the  valley, 
narcissus.' 
pink, 
carnation, 
sweet-william, 
pink, 
pansy, 
poppy, 
piony, 
ranunculus, 
rose, 

damask-rose, 
sun-fl^ower* 

De 
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Souci,  m. 
Tubereuse,  f. 
Tulipe,  f. 
Violette,  f. 


marigold, 
tuberose, 
tulip, 
violet. 


FRUITS  A 

Un  abricot,  m. 
Un  abricotier,  m. 
Une  amande,  f. 
Un  amandier,  m. 
Une  arbouse,  f. 
Un  arbousier,  m. 
Une  aveline,  f. 
Un  avelinier,  m. 
Une  noisette,  f. 
Un  noisetier,  m. 
Un  coudrier,  m. 
Un  bigarreaii,  m. 
Une  cerise,  f. 
Un  cerisier,  m. 
Un  citron,  m. 
Un  citronier,  m. 
Une  chataigne,  f. 
Uu  chataignier,  m. 
Un  Going,  m. 
Un  coignassier,  m, 
Une  corme,  f. 
Un  Cormier,  m. 
Une  cornouille,  f. 
Un  cornouillier,  m. 
Une  datte,  f. 
Un  dattier,  m. 
Une  figue,  f. 
Un  iiguier,  m. 
Une  fraise,  f. 
Un  fraiser,  m. 
Une  framboise,  f. 


} 


ND  FRUIT  TREES. 

an  apricot, 
an  apricot-tree, 
an  almond, 
an  almond-tree, 
an  arbutus, 
an  arbutus-tree, 
ajilbert, 
ajilbert-tree. 
a  small  nut. 

a  hazel-tree. 

a  hard  cherry. 

a  cherry. 

a  cherry-tree. 

a  lemon, 

a  lemon- tree^ 

a  chestnut, 

a  chesnut-tree. 

a  quince. 

a  quince-tree, 

a  sorb  apple. 

a  sorb-apple-tree, 

a  cornel, 

a  cornel- tree. 

a  date, 

a  date-tree, 

ajig-tree 
a  strawberry, 
a  strawherry-plant, 
a  raspberry^ 


Vn 
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Un  framboisierj  m. 
Une  grenade,  f. 
Un  grenadier,  m. 
Une  groseille,  f. 

Un  groseillier,  m. 

Une  mure,  f. 
Un  murier,  m. 
Une  nefle,  f. 
Un  neflier,  m. 
Une  noix,  f. 
Un  noyer,  m. 
Une  olive,  f. 
Un  Olivier,  m. 
Une  orange,  f. 

douce,  a. 
amere,  a. 
Un  or  anger,  m. 
Une  orangerie,  f. 
Une  peche,  f. 
Un  pecher,  m. 
Une  poire,  f. 

pomme, 
musquee,  a. 
d'hiver, 
d'angoisse, 
Un  poirier,  m. 
Une  pomme,  f. 

sauvage,  a. 
de  renette, 
musquee,  a 
Un  pommier,  m. 
Une  pomme,  f.  de  pin, 
Un  pin,  m. 
Une  pistache,  f. 
Un  pistachier,  m. 
Une  prune,  f. 
Un  prunier,  m. 


{ 


a  rasplerry-tree. 

a  pomegranate. 

a  pomegranate-iree. 

a  currant,  a  gooseheirt/, 

a  currant-tree,  or  goose- 

herry  hush,  '' 

a  mulberry, 
a  mulberry -tree, 
a  medlar, 
a  medlar-tree, 
a  walnut, 
a  walnut-tree, 
an  olive.  s 

an  olive  tree, 
an  orange, 
a  China  orange, 
a  Seville  orange, 
an  orange-tree, 
an  orangery, 
a  peach. 
a  peach-tree, 
a  pear, 
a  pearmain, 
a  musk-pear, 
a  winter-pear, 
a  choke-pear» 
a  pear-tree. 
an  apple. 
a  crab-apple, 
a  golden  pippin, 
a  musk  appleo 
an  apple-tree, 
a  pine-apple, 
a  pine  apple-tree,  \ 
a  pistachio  nut. 
a  pistachio  tree, 
a  plum, 
a  plum-tree, 

^  Une 


^^^^<f 
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Une  prune  de  damas, 

jaune,  a. 
Une  prunelle,  f.  sau-7 

vage,  a.  J 

Un  prunier,  m.  sau-  "> 

vage,  J 

Un  raisin,  m, 
Un  sep,  m.  de  vigne, 
Une  treillcj  f. 
La  queue,  f. 
La  peau,  f. 
La  chair,  f.  des  fruits, 
Le  trognon,  m. 
Les  pep  ins,  m.  pi. 
Le  noyau,  m. 
L'amande,  f. 
Des  cerneaux,  m.  pi. 
L'dcorce,  f.  l 

La  coque,  ou  coquille,  j 

La  racine,  f. 

L'ecorce,  f. 

Un  noeud,  m. 

La  seve,  f. 

Les  veines,  f.  pi. 

Une  branche,  f. 

Une  menue,  a.  branche, 

Un  rameau,  m. 

Une  feuille,  f. 

La  fleur,  f. 

Le  greffe,  m. 

Un  jet,  m. 

Un  rejetton,  m. 

Un  bouton,  m. 


Verbes. 
Prendre  racine, 
Germer, 

Pousser  des  feuilles, 


a  damson^ 
a  wheat  plum, 

a  sloe. 

a  sloe-tree, 

a  grape, 

a  vine, 

a  vine-arLour. 

the  stalk  of  the  fruit, 

the  skin,  or  peel, 

the  pulp, 

the  tore.    > 

the  kernels, 

the  stone  of  the  fruits 

the  kernel, 

kernels  of  walnuts. 

the  shell  of  fruits, 

the  root, 

the  hark, 

a  knot, 

the  sap, 

the  grain,  or  vein^ 

a  branch, 

a  spray, 

a  hough, 

a  leaf, 

the  hlossom, 

the  graft, 

a  shoot, 

a  sprig,  or  sucker. 

a  hud. 


Verbs. 
to  take  root, 
to  spring  out, 
to  shoot  forth  kaves, 
^^  '  Venir, 
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Venir,     *) 

Croitre,  S 

Verdir, 

Bourfifeonner. 

Se  durcir, 

Murir, 

Secher, 


to  thrive,  to  grow, 

to  grow  green, 

to  bud, 

to  harden,  to  grow  hard, 

to  grow  ripe,  to  ripen, 

to  dry  up. 


TREES  NOT 

Un  aune,  m. 
Un  bonleau,  m. 
Un  buis,  m. 
Un  cedre,  m. 
Un  charm  e,  m. 
Un  chene,  m. 
Un  cypres,  m. 
Un  ebenier,  m, 
Un  erable,  m. 
Un  eglantier,  m. 

odoriferant, 
Un  frene,  m. 
Du  genet,  m. 

epineux,  a. 
Un  hetre,  m. 
Un  houx,  m. 
Un  if,  m. 
Un  laurier,  ni. 

femelle,  a. 
Un  liege,  m. 
XJn  lierre,  m. 
Un  lilas,  m. 
ITn  meleze,  m. 
Un  myrte,  m. 
Un  orine,  m. 
Un  ormeau,  m, 
Un  osier,  m, 
Un  palmier,  m. 


BEARING  FRUIT. 

a?i  alder-tree, 
a  hirch-tree, 
a  lox-tree, 
a  cedar-tree, 
a  yoke-elm, 
an  oak, 
a  cypress-tree, 
an  ebony -tree, 
a  maple-tree. 
a  doa-brier. 
a.     a  sweet-brier, 
an  ash-tree, 
broom, 
furze, 
a  beech-tree, 
a  holly, 
a  yew-tree, 
a  laurel, 
a  bay-tree. 
a  cork-tree, 
an  ivy. 
a  lilac, 
a  larch- tree, 
a  myrtle, 
an  elm, 
a  young  elm. 
an  osier. 
a  palm-tree. 


Un 
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Un  peuplier,  m. 

a  poplar. 

Un  plane,  m. 

a  plane-tree. 

Un  romarin,  m. 

a  rosemary 'hush. 

Un  rosier,  m. 

a  rose-tree. 

Un  sapin,  m. 

ajir-tree. 

Un  sajisafras,  m. 

a  sassafras-tree. 

Un  saule,  m. 

a  willow. 

Un  sureau,  m. 

an  elder-tree. 

Un  sycomore,  m. 

a  scycamore. 

Un  tilleul,  m. 

a  linden-tree. 

Un  tremble,  m. 

an  aspen-tree. 

Un  buisson,  m.  d'e- 

■} 

a  thorn-hush. 

pnies, 

Une  epine,  f. 

a  thorn. 

Une  ronce,  f. 

a  bramble. 

ON  METALS. 

L'acier,  m. 

steel. 

L'argent,  m. 

silver. 

L'airain,  m.      7 
Le  bronze,  m.  j 

brass. 

Le  fer,  m. 

iron. 

blanc,  a. 

, 

tin. 

L'or,  m. 

gold. 

L'etain,  m. 

pewter. 

Le  cuivre,  m.  rouge, 

a. 

copper. 

jaune,  a. 

yellow  brass. 

Le  laiton,  m. 

latten. 

Le  plomb,  m. 

lead. 

L'ecume,  f.  des  me- 
taiix, 

} 

the  dross. 

OF  MINERALS  AND  GUMS. 

L'alun,  m.  alum, 

de  roche,  roche-alum, 

L*alcali,  m.  alkaline. 


L'anti- 


r 
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L'antimoine,  m. 
L'arsenic,  m. 
Le  bitume,  m. 
La  craie,  f. 

rouge,  a. 
Le  camphre,  m. 
La  ceruse,  f. 
Le  cristal,  m. 

de  roche, 
L'ochre,  f» 
La  poix,  f. 
Le  goudron,  m. 
La  resine,  f. 
Du  benjoin,  m. 
La  t^rebentine,  f. 
Le  salpetre,  m. 
L/e  sel,  m. 
Le  soufre,  m. 
Le  vif  argent,  m. 
Le  verre,  m. 


antimony, 

arsenic. 

liiumen, 

chalk, 

ruddle. 

camphire, 

white-lead, 

crystal. 

rock-crystal. 

ochre. 

pitch. 

tar.         \ 

rosin. 

lenjamin, 

turpentine, 

saltpetre. 

salt, 

brimstone,  sulphur. 

quicksilver. 

glass. 


OF  PRECIOUS  STONES. 

Une  agathe,  f.  an  agate. 


L'aimant,  m. 
L'albatre,  ra. 
Un  beryl,  m.  ou  "> 
Eau  marine,  f.      J 
Un  bezoard,  m. 
Une  chrysolite,  f. 
Le  corail,  m. 
Une  cornaline,  f. 
Un  diamant,  m. 
Une  emeraude,  f. 
Une  escarboucle,  f, 
Une  hyacinthe,  f. 
Un  jaspe,  m. 
Le  marbre^  m. 


the  loadstone, 
alabaster. 

a  beryl. 

a  bezoar.  - 
a  chrysolite, 
coral. 

a  cornelian, 
a  diamond, 
an  emerald, 
a  carhimcle. 
a  hyacinth, 
a  jasper, 
marble. 


Une 
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Une  marcassite,  f. 
Un  onyx,  m. 
Une  perle,  f. 
Le  porphyre,  m. 
Un  rubis,  m. 
Un  saphyre,  m. 
Une  sardoine,  f. 
Une  topaz e,  f. 
Une  turquoise,  f. 


a  marcasite. 
an  onyx, 
a  pearl, 
porphyry. 
a  ruhy^ 
a  sapphire, 
a  sardonyx, 
a  topaz, 
a  turquois. 


OF  FISHES. 


Poisson,  m.  de  mer, 
d'eau  douce, 
a  coquille, 

Un  able,  m. 

Une  alese,  f. 

Un  anchois,  m. 

Une  anguille,  f. 

Une  baleine,  f. 

Un  barbeau,  m. 

Une  breme,  f. 

Un  brochet,  m. 

Un  brocheton,  m. 

Une  carpe,  f. 

Un  carpeau,  m.     7 

Un  carpillon,  ra.    J 

Un  chat-marin,  m. 

Un  cheval-marin,  m, 

Un  chien-marin,  m. 

Un  can  ere,  m. 

Un  dauphin,  m. 

Une  ecrevisse,  f. 

de  mer, 

Un  eperlan,  m. 

Un  esturgeon,  m. 

Un  goujon,  m. 

Un  hareng,  m. 


sea-Jish. 

fresh-water^  or  river  fish, 
shell-fish, 
a  hleak. 
a  shad, 
an  anchovy, 
an  eel. 
a  whale, 
a  barhel. 
a  bream, 
a  pike, 
a  pikeril. 
a  carp. 

a  young  carp* 

a  sea-cat. 

a  sea-horse. 

a  sea-dog. 
a  crab. 

a  dolphin, 
a  crayfish, 
a  lobster, 
a  smelt, 
a  sturgeon. 
a  gudgeon. 
a  herring, 

Une 
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Une  huitre,  f. 
Une  lamproie,  f. 
Une  limande,  f. 
Un  maquereau,  m. 
Un  marsouin,  m. 
Un  merlan,  m. 
Une  merluche,  f. 
Une  morue,  f. 
Bes  monies,  f.  pi. 
Une  perche,  f. 
Une  plie,  f. 
Une  raie,  f. 
Un  saumon,  m, 
Une  sardine,  f. 
Une  seche,  f. 
Une  sole,  f. 
Une  tanche,  f. 
Un  thon,  m. 
Une  truite,  f. 

saumonee,  a. 
Un  turbot,  m. 
Un  veau-marin,  m. 
La  bouche,  f.  on"? 
La  gueule,  f.         J 
La  tete,  f. 
Les  nageoires,  f.  pi. 
Les  ecailles,  f.  pi. 
Les  ou'ies,  f.  pi. 
La  laite,  f. 
Le  frai,  m.  \ 

Les  npnfcj  2T».  pi.  J 

Les  arretes,  f.  pi. 


Verbes. 


Nager, 

Glisser, 

Frayer, 


an  oyster, 
a  lamprey, 
a  hurt, 
a  mackerel, 
a  porpoise, 
a  whiting. 
a  haddock, 
a  cod-fish, 
muscles, 
a  perch, 
a  plaice, 
a  thoriihach, 
a  salmon, 
a  pilchard. 
a  cuttle-fish, 
a  sole. 
a  tench, 
a  tunny, 
a  trout, 

a  salmon  trout, 
a  turhot. 
a  sea  calf, 

the  mouth. 

the  jowl, 
the  fins, 
the  scales, 
the  gills, 
the  milt, 

thefry, 
the  hones. 


Verbs. 


to  swim, 
to  slip, 
to  spawn. 


Mordre, 
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Mordre,  v.  a  rhaine9on,    to  take  the  hail. 
Avaler,  to  swallow. 


OF  AMPHIBIOUS  ANIMALS. 

Un  amphibene,  ra. 

a  serpent  with  two  heads. 

Une  anvoie,  f. 

a  slow-worm. 

Un  aspic,  m. 

an  aspic. 

Un  basilic,  in. 

a  basilisk,  . 

Un  bievre,  ni. 

a  heaver. 

Un  castor,  m. 

a  castor. 

Un  canard,  m.  sauvage, 

a  wild  duck. 

Une  couleuvre,  f. 

an  adder. 

Un  crapaud,  m. 

a  toad. 

Un  crocodile^  m. 

a  crocodile. 

Un  dragon,  m. 

a  dragon. 

Une  foulque,  f. 

a  coot. 

Une  poule,  f.  d'eau, 

a  luater-fowl. 

Une  grenouille,  f. 

afrog. 

Une  hydre,  f. 

a  water-serpent. 

Une  loutre,  f. 

an  otter. 

Un  salamandre,  m. 

a  salamander. 

Une  sangsue,  f. 

a  leech. 

Un  scorpion,  m. 

a  scorpion. 

Un  serpent,  m. 

a  serpent. 

Une  tortue,  f. 

a  tortoise. 

Une  vipere,  f. 

a  viper. 

Verbes. 

Verbs. 

Piquer, 

to  sting. 

Mordre, 

to  lite. 

Envenimer, 

to  envenom^  to  poison. 

Siffler, 

to  hiss. 

CREEPING  INSECTS. 

Une  araignee,  f.  a  spider. 

Une  toile,  f;  d'araignee,     a  cohweh. 
Une  calandre,  f.  a  calendar* 

F    S 


Un 
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Un  charenson,  m. 
Un  cosson,  m. 
Un  ciron,  m. 

Une  chenille,  f. 

Un  cameleon,  f. 
Une  fourmi,  f, 
Une  fourmi  Hi  ere,  f. 
Un  grillon,  m. 
Une  lente,  f. 
Un  lezard,  m. 
Un  lima9on,  m.  \ 
Un  escargot,  m.  j 
Une  limace,  f. 
Un  lizete,  m.  1 

Un  ver-coquin,  m.  / 
Un  mille-pieds,  m.   1 
Un  cloporte,  m.        / 
Un  perce-oreille,  m. 
Un  pou,  m. 
Une  puce,  f. 
Une  punaise,  f. 
Une  tarentule,  f. 
Une  tique,  f. 
Un  ver,  ni. 
Un  ver  de  bois,  m. 
Un  vermisseau,  m. 
Un  petit  ver,  m. 
Un  ver,  m.  a  sole, 
Le  cocon,  m.  d'un 
ver-a-soie. 
Verbes» 
Ronger, 
Percer,    1     , 
Trouer,   J 
Pincer, 
Piquer, 


{ 


} 


a  weevil, 
a  mite. 

a  hand-worm, 
a  cancer-worm^  or  cater- 
pillar. 
a  chameleon, 
an  ant, 
an  ant-hill, 
a  cricket, 
a  nit. 
a  lizard. 

a  shell-snail, 

a  dew-snail. 

a  vinefretter, 

a  millepedeSf        i  wood- 
louse, 
an  ear-ioig. 
a  louse, 
a  flea, 
a  lug. 
a  tarantula, 
a  tick, 
a  worm, 
a  timber-worm, 
a  small-worm, 
a  rnaggot, 
a  silk -worm. 

the  pod  of  a  silk'Worm. 

Verbs. 
to  gnaiu, 

to  peck  through, 

to  pinch, 
to  sting, 

Sauter, 


I 
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Sauter, 

to  jump. 

Sautiller, 

to  skip. 

Se  vermoulerj 

to  grow  worm-eaten. 

FLYING  INSECTS. 

Une  abeille,  f. 

a  lee. 

Une  grosse,  a.  abeille. 

an  humble  bee. 

Un  essaim,     m.  d'a-i 
bellies.                       J 

a  swarm  of  bees. 

Une  rache,  f. 

a  bee-h'ive. 

L'aiguillon,  m.  d'une  1 
abeille,                       -> 

the  sting  of  a  lee. 

Le  bourdonnement,  m. 

the  buzzing  of  bees. 

La  cire,  f. 

the  2vax. 

Le  miel,  m. 

the  honey. 

Un  bourdon,  m. 

a  drone. 

Bourdonner,  v. 

to  buzz. 

Des  cantharides,  f.  pi. 

r  cantharides,  or  Spanish 
^     flies. 

Un  cerf  volant,  m. 

(a  bull' fly  ^  a  great  hornet 
\      beetle. 

Une  cigale,  f. 

a  locust. 

Un  cousin,  m. 

a  midge,  a  kind  of  gnat. 

Un  escarbot,  ni. 

a  beetle. 

Un  ft-^lon,  in.' 

a  hornet 

Une  guepe,  f. 

a  wasp. 

Un  hanneton,  m. 

a  May-bug,  or  chafer. 

Une  niouche,  f. 

a  fly. 

Un  moucheron,  m. 

a  gnat. 

Un  papillon,  m. 

a  butterfly. 

Une  sauterelle,  f. 

a  grasshopper. 

Un  taon  (pronouncedton ), 

a  horsefly. 

Un  ver  luisant,  m. 

a  ^low^worm. 

WILD 
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WILD  BIRDS. 


Une  aigrette,  f. 

Une  alouette,  f. 

de  mer, 
Un  cochevis,  m. 
Une  becasse,  f. 

de  mer, 
Une  becassine,  f. 
Une  caille,  f. 
Un  cailleteau,  ni, 
Un  cygne,  m. 
Une  cicogne,  f. 
Un  corbeau,  m. 
Un  cormoran,  m. 
Une  corneille,  f. 
Un  coucou,  m. 
Un  chardonneret,  m. 
Un  etourneau,  m. 
Un  faisand,  m. 
Un  faisandeau,  m. 
Une  faucette,  f. 
Un  geai,  m. 
Une  grive,  f. 
Un  heron,  m. 
Une  hirondelle,  f. 
de  mer, 
Une  hupe,  f. 
Une  linotte,  f. 
Un  martinet,  m. 
Un  merle,  m. 
Une  mesange,  f. 
Un  moineau,  m.  "i 

Un  passereau,  m.         / 
Une  mouette,  f. 
Un  ortolan,  m. 
Une  perdrix,  f. 


{ 


an  egret,  a  sort  of  white 

heron, 
a  lark, 
a  pur. 

a  copped  lark, 
a  woodcock 
a  sea-pie. 
a  snipe. 
a  quail, 
a  young  quail, 
a  swan. 
a  stork. 
a  raven. 
a  cormorant. 
a  crow. 
a  cuckoo.  ^ 
a  goldfinch. 
a  starling.  . 

a  pheasant, 
a  yoking  pheasant, 
a  linget. 
a  jay. 
a  thrush » 
a  heron, 
a  swallow. 

a  scray^  or  sea  swallow, 
a  whoop, 
a  linnet, 
a  martlet, 
a  llackhird. 
a  torn-tit, 

a  sparrow, 

a  sea-gull, 
an  ortolan, 
a  partridge, 

Un 
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Un  perdreau,  m. 

Un  per  roquet  J  m. 

Une  pie,  f. 

Un  pinson,  m. 

Un  pivert,  m. 

Un  plongeon,  m. 

Un  pluvier,  m. 

Un  pigeon,  m.  ramier. 

Un  roitelet,  m. 

Un  rossignol,  m. 

Un  rouge-gorge,  m„ 

Une  rouge-queue,  f. 

Un  serin,  m. 

Une  tourterelle,  f, 

Un  tourtereau,  m. 

Un  verdier,  m. 

Un  nid,  m. 

Une  nichee,  f. 

Une  couvee,  f. 

Le  ramage,  m.  ") 

Le  gazouillement,  m.  / 

Le  chant,  m. 

Une  cage,  f. 

Une  voliere,  f. 

Voler, 

B^queter,  ou     1 

Piquer  du  bee,  5 

Chanter, 

Gazouiller, 

Croasser, 

Causer, 

Caqueter, 

Cabaler, 

Gemir, 

Parler, 


{ 


} 


a  young  partridge,   ' 

a  parrot, 

a  magpie, 

a  chqffi?ich, 

a  wood-pecker, 

a  plungeon,  a  diver. 

a  plover, 

a  ring-dove, 

a  wren. 

a  nightingale. 

a  robin, 

a  red- tail, 

a  canary -lird, 

a  turtle-dove, 

a  young  turtle-dove, 

a  green-finch, 

a  bird's  nest, 

a  whole  nest  of  birds, 

a  brood, 

the  warbling  of  birds, 

the  singing, 
a  bird-cage. 

a    great    bird-cage,    an 
aviary. 

Verbs. 

tofly, 

to  peck, 

to  sing, 

to  chirps  to  warble, 

to  croak  {as  ravens  do) . 

to  chatter  {as  magpies. 

do), 
to  jug  {as  partridges  do), 
to  coo  {as  turtles  do), 
to  talk  {as  parrots  do). 

Siffler, 


r 
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Siffler, 


Nich 


{ 


er. 


Pondre, 
Couver, 


to  whistle  (as  blackbirds 

do.) 

to  nestle,  to  make  a  nest, 
to  lap  eggs, 
to  situpon. 


BIRDS  OF  PREY. 


Un  aigle,  m. 
Un  aiglon,  m. 
Un  autour,  m, 
Une  autruche,  f. 
Une  buse,  f. 
Un  butor,  m. 
Un  chat-huant,  m. 
Un  hibou,  m. 
Un  due,  m. 
Un  epervier,  m. 
Un  emerillon,  m. 
Un  faucon,  m. 
Un  gerfaut,  m. 
Un  milan,  m. 
Un  vautour,  m. 
Une  aire,  f. 


I 


an  eagle, 

a  young  eagle,  or  eaglet, 

a  gosS'hawk, 

an  ostrich. 

a  buzzard, 

a  bittern, 

an. owl,  a  horn  coot, 

a  Sparrow-hawk. 

a  merlin. 

a  falcon. 

a  gerfalcon, 

a  kite. 

a  vulture. 

a  nest  of  a  bird  of  prey. 


} 


Un  canard,  m. 

Une  cane,  f. 

Un  caneton,  m. 

Une  canette,  f. 

Un  chapon,  m. 

Un  coq,  m. 

d'Inde, 
de  combat, 

Un  dindon,  m. 

Un  dindonneau,  m. 

Un  pigeon,  m. 


TAME  BIRDS. 

a  drake. 


a  duck. 

a  young  duck. 

a  capon. 

a  cock, 

a  turkey-cock. 

a  game-cock. 

a  turkey. 

a  young  turkey, 

a  pigeon. 


Un 
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Un  pigeonneau,  m. 
Un  paon,  m.  [pro-l 
nounced  pan),      / 
Une  panache,  f. 
Une  poularde,  f. 
Une  poule,  f. 

d'Inde, 
Un  poulet,  m. 
Un  poussin,  m. 
Une  oie,  f. 
Un  oison,  m. 
Le  bee,  m. 

La  barbe,  f.  d'un  coq, 

La  Crete,  f. 

Une  huppe,  f. 

Les  ailes,  f.  pi. 
Les  ailerons,  m.  pi. 
Les  plumes,  f.  pi. 
Le  duvet,  m. 
La  queue,  f. 
Les  pattes,  f.  pi. 
Les  serres,  f.  pi. 
Les  ergots,  m.  pi.  d'un 
coq, 

Verbes. 

Chanter, 
Closser, 
Caracouler, 
Glougloter,    : 
Jargonner, 
G  ratter, 


a  young  pigeon. 

a  peacock, 

a  peahen. 

a  pullet. 

a  hen, 

a  turkey-hen, 

a  chicken. 

a  young  chick. 

a  goose, 

a  green  goose, 

the  beakf  or  bill  of  a  bird, 

{the  cock's  rattler  or  wat- 
tle, 
the  cock's  comb. 

{a  crest  on  the  head  of  some 
animals, 
the  wings, 
the  small  ivings. 
the  feathers., 
the  down, 
the  tail, 
the  paws, 
the  talons  or  claws. 

J  the  spurs  of  a  cock. 

Verbs. 

to  crow  [as  cocks  do), 
to  cluck  [as  hens  do), 
to  coo  {as  pigeons  do), 
to  gobble  [as  turkeys  do), 
to  cackle  (as  geese  do). 
to  scratch. 


WILD 
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WILD  BEASTS. 


Une  belette,  f. 

Une  biche,  f. 

Un  blereau,  m. 

Uii  buffle,  m. 

Un  chamois,  m. 

Un  chevreuil,  m. 

Une  chevrette,  f. 

Un  cerf,  m. 

La  chevelure,  f. 

Le  bois,  m.  d'un  cerf, 

Un  daim,  m. 

Une  daine,  f. 

Un  ^cureil,  m, 

Un  elephant,  m. 

La^  trompe,  f.  d'un ") 
elephant,  J 

Un  faon,  m.  (pro-  7 
noimced  fan),       3 

Une  fouine,  f. 
Une  h ermine,  f. 
Un  furet,  m. 
Un  elan,  m. 
Un  herisson,  m. 
Un  lapin,  m. 
Un  lapreau,  m. 
Un  lievre,  m. 
Un  levreau,  m. 
Un  leopard,  m. 
Un  lynx,  m. 
Un  lion,  m. 
Une  lionne,  f. 
Un  lionceau,  m. 
Un  loir,  m. 
Un  loup,  m. 
Une  louve,  f. 
Une  louveteau,  m. 


a  weasel, 

a  red-deer, 

a  lodger. 

a  htff-'alo,  or  ivild  ox. 

a  chmnois,  or  wild  goat, 

a  roe-buck, 

a  roe, 

a  stag. 

the  Lraiiches  oj  a  stag, 

the  horns  of  a  deer, 

a  fallow  deer. 

a  doe, 

a  squirrel, 

an  elephant,     ' 

an  elephant's  trunk, 

a  fawn, 

a  civet-cat, 

an  ermine. 

a  ferret, 

an  elk. 

a  hedgehog, 

a  rabbit, 

a  young  rabbit, 

a  hare, 

a  leveret, 

a  leopard, 

a  lynx, 

a  lion, 

a  lioness. 

a  lion's  whelp, 

a  dorinouse. 

a  wolf, 

a  she  wolf, 

a  young  wolf, 

Une 


I 


N 
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} 


Une  marmotte,  f. 

Une  marte,  f. 

Un  ours,  m. 

Une  ourse,  f. 

Les  gardes,  f.  pi.  d'un  \ 

ours,  J 

Un  panthere,  m. 
Un  pore- epic,  m. 
Un  rat,  m. 
Un  renard,  m. 
Un  renardeau,  m. 
Un  petit  renard,  m, 
Un  singe,  m. 
Une  guenon,  f. 
Une  salamandre,  f. 
Un  sanglier,  m. 
Une  laie,  f. 
Les  defenses.,  f.  pi.  d'un  '> 

sanglier,  J 

Les  soies,  f.  pi. 
Une  souris,  f. 
Une  taupe,  f. 
Un  tigre,  m. 
Une  tigresse,  f. 
Une  zibeline,  f. 
Le  rugissement,  m. 
Le  hurlement,  ni. 


a  mountain-rat, 
a  marten, 
a  bear, 
a  she  bear. 

the  hinder  claws  of  a  hear, 

a  panther, 
a  porcupine, 
a  rat, 
afox, 

a  fox's  cub, 

an  ape,  or  monkey, 
a  she  ape, 
a  salamander, 
a  wild  boar, 
a  wild  sow, 

the  tusks  of  a  wild  boar, 

the  bristles, 

a  mouse, 

a  mole. 

a  tiger, 

a  tigress, 

a  sable, 

the  roaring  of  a  Hon.- 

the  howling  of  a  wolf. 


Verbes. 


Raire, 

Clapir, 

Glapir, 

Hurler, 

Rugir, 


Verbs. 


to  bellow  (as  deer  do), 
to  squeak  {as  rabbits  do), 
to  yelp  {asfoves  do), 
to  howl  (as  wolves  do), 
to  roar  (as  lions  do), 

TAME 


T 
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TAME  BEASTS. 


Un  ane,  m. 
Une  ^nesse,  f. 
Un  anon,  m. 
Un  agneau,  m. 
Une  brebis,  f. 
Un  belier,  m. 
Un  mouton,  m. 
Un  boeuf,  m. 
Un  bouvillon,  m. 
Une  vache,  f. 
Une  genisse,  f. 
Un  veau,  m. 
Un  taureau,  m. 
Une  chevre^  f. 
Un  bouc,  m^ 
Un  chevreau,  m. 
Un  chat,  m. 
Une  chatte^  f. 
Un  chien,  m. 
Une  chienne,  f. 
Un  chien  barbet,  m.~ 

basset,  m. 

couchant^ 

courant,  m. 

limier,  ni. 

de  demoiselle, 
Un  petit  chien,  m. 
Un  gros  chien,  m.  do- 

mestique, 
Un  matin,  m,  -i 

Un  dogue,  m.  / 

Un  levrier,  m. 
Une  levrette,  f. 

Un  alan,  m. 


an  ass, 

a  she  ass. 

an  ass^s  colt, 

a  lamb. 

a  ewey  or  sheep. 

a  ram. 

a  wether. 

an  ox. 

a  young  ox,  or  bullock. 

a  cow. 

a  heifer. 

a  calf. 

a  bull. 

a  she  goat, 

a  he  goat. 

a  kid. 

u  cat. 

a  she  cat. 

a  doQ. 

a  bitch. 

a  luattr  dog. 

a  terrier. 

a  setting-dog. 

a  hound. 

a  blood  hound. 

a  lap-dog. 

a  whelp. 


tf('A; 


r      a  house-dog. 


{ 


a  mastiff. 

a  greyhound, 

a  greyhound-bitch. 

a  kind  of  large,  strong, 

thick-headed,  and  short 

snouted  doff. 

^  Un 
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Un  chien  propre  au"^ 

combat     des    tau-  V    a  hull-dog. 


reaux, 
Un  chameau,  m. 
Un  cochon,  m. 
Un  pourceau,  m. 
Un  verrat,  m. 
Une  truie,  f. 
Un  cochon  de  lait,  m. 
Un  cheval,  m. 

Arabe, 

de  Barbarie, 
ou  barbe, 

de  selle, 

de  chasse, 

de  bat, 

de  trait, 

de  louage, 

hongre,  a. 

entier,  a. 

poussifi  a. 

ombrageux,  a. 

retif,  a. 

balsan,  a. 

bay,  a. 

pie,  a. 

alezan,  a. 

roux  alezan,  a. 

aubere,  a. 
gris  pommelle, 

isabelle,  a. 
mouchete,  a. 

Un  roussinj  m. 

Un  bidet,  m. 

Un  jeune  cheval,  m. 


a  camel, 
a  hog. 
a  swine,     - 
a  loar. 
a  sow, 
a  pig. 
a  horse. 
Arabian 

f     Barhary 

saddle- 
race- 
pack- 
draught' 
hackney- 
gelding 
stone- 
short-winded 


} 
} 


skittish 


1 

yhorse. 


lay 

pie-bald 
sorrel 
red  bay 

a  dapple  grey, 
white  spotted 
with     sorrel 
and  Jj ay  spots 
yellow  dun 
flea-bitten 
c  a  strong  horse,  a  horse  jit 
I    for  war-sm'vice^, 
a  little  nag. 
a  nag, 

Un 
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} 


d'lm 


} 


} 


Un  etalon,  ra. 
Une  jument,  f. 
Une  cavale,  f. 
Un  poulain,  m, 
Une  pouliche,  f. 
Un  mulet,  m, 
Une  mule,  f. 
L'encolure,    f. 

cheval, 
Les  crins,  m.  pi. 
Le  poil,  m. 
La  criniere,  f. 
La  peau,  f. 
Le  groin,  m. 
La  toison,  f. 
La  laine,  f. 

Le  belement,  m» 

L*aboiement,  m. 
Le  cri  d'un  ane,  m. 
Le  miaulement,  m. 

Le  mugissement,  m. 

Le  grognement,  m. 
Le  hennissement,  m. 
Le     cri     des     petits\ 
chiens,  m.  J 

Verbes. 

Aboyer, 

Japper, 

Aller  au  pas,  m. 

Ambler, 

Trotter, 

Galopper, 

Beler, 


a  stallion. 

a  mare, 

a  colt, 
a  filly, 
a  he  mule, 
a  she  mule.  ' 

the  chest  of  a  horse, 

horse-hair. 

the  horse's  mane. 

the  skin. 

the  snout  of  a  hog. 

the  fleece. 

the  wool. 
c  the  Heating  of  sheep  or 
\      lambs. 

the  harking  of  dogs, 

the  Iraying  of  an  ass, 

the  mewing  of  cuts, 
S  the  lelloiving  of  an  ox  or 
*-      cow, 

the  grunting  of  pigs. 

the  neighing  of  a  Jiorse. 

the  yelping  of  curs. 
Verbs. 


{ 


to  lark  {as  dogs  do), 
to  yelp  [as  piippies  do), 
to  walk, 
to  amlle, 
to  trot, 
to  gallop. 

to  bleat    {as  lambs  and 
sheep  do). 
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} 


Beugler, 

Mugir, 

Braire, 

Grogner, 

Hennir, 

Miauler, 

Brouter, 

Paitre, 

Ruer, 


THE  FOUR  PARTS  OF  THE  WORLD. 

L' Europe,  f.     \  Europe. 

L'Asie,  f.  Asia, 

L'Afrique,  f.  Africa, 

L'Amerique,  f.  America, 


to  hellow  (as  an  ox  does) 

to  Iray  (as 

asses  do). 

to  grunt  (as 

'  hogs  do). 

to  neigh  (as 

horses  do). 

to  mew  (as 

cats  do). 

to  hrowze. 

to  graze. 

to  kick. 

OF  A  COUNTRY. 

L'Allemagne,  f. 
L'Angleterre,  f. 
La  Boheme,  f. 
Le  Danemarc,  m. 


L'Ecosse,  f» 
L*Espagne,  f. 
La  France,  f. 
La  Grece,  f. 
La  Hollande,  f. 
La  Hongrie,  f. 
LTrlande,  f. 
LTtalie,  f. 
La   Moscovie,   f. 
La  Russie,  f. 
Naples, 

La  Norvege,  f. 
La  Perse,  f. 
La  Pologne,  f. 
Le  Portugal,  m. 


ou 


} 


Germany. 

England, 

Bohemia. 

Denmark. 

Scotland, 

Spain, 

France, 

Greece. 

Holland, 

Hungary, 

Ireland, 

Italy. 

Muscovy^  or  Russia. 

Naples, 

Norway. 

Persia. 

Poland. 

Portugali 


L^ 


rr 
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La  Savoie,  f. 
La  Suede,  f. 
La  Suisse,  f. 
La  Toscane,  f. 
La  Turquie,  f. 
Le  continent,  m. 
Une  lie,  f. 
Un  empire,  m. 
Un  royaume,  m. 
Une  republique,  f. 
Une  principaute,  f. 
Une  province,  f. 
Un  etat,  m. 
Un  territoire,  m. 


SavoT/, 
Swede?!. 
Swltzei'land, 
Tuscany, 
Turkey, ' 
the  continent, 
an  island, 
an  empire, 
a  kingdom, 
a  republic, 
a  principality, 
a  province, 
a  state, 
a  territory. 


OF  A  NATION. 


N.B.  The  following 

Un  Europeen, 
Un  Asiatique, 
Un  Africain, 
Un  Am^ricain, 
Un  Creole, 
Un  Allemand, 
Un  Anglois, 
Un  Bohemien, 
Un  Danois, 
Un  Ecossois, 
Un  Espagnol, 
Un  Frangois, 
Un  Flamand, 
Un  Grec, 
Un  Hollandois, 
Un  Hongrois, 
Un  Irlandois, 
Un  Italien, 
Un  Moscovite, 


nouns  are  all  masculine. 

an  European, 
an  Asiatic, 
an  African, 
an  American, 
a  Creole. 
a  German, 
an  Englishman, 
a  Bohemian, 
a  Dane, 
a  Scotchman, 
a  Spaniard. 
a  Fre?ichman, 
a  Flanderkin, 
a  Greek, 
a  Dutchman, 
a  Hungarian, 


an  Irishman, 
an  Italia?i. 
a  Muscovite, 


Vn 
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Un  Napolitain, 
Un  Persan, 
Un  Polonois, 
Un  Savoyard, 
Un  Suedois, 
Un  Suisse, 
Un  Toscan, 
Un  Turc, 


a  Neapolitan, 
a  Persian, 
a  Polander. 
a  Savoyard. 
a  Swede, 
a  Swiss. 
a  Tuscan, 
a  Turk. 


^ 


OF  TRAVELING  BY  LAND. 


} 


Le  chemin,  m. 

Le  grand  chemin,  m. 

Une  monture,  f. 

Une  selle,  f. 

Les  sangles,  f.  pi. 

La  croupiere,  f. 

Les  etriers,  m.  pi. 

La  bride,  f. 

Les  renes,  f.  pi. 

La  tetiere,  f. 

Le  frein,  m. 

Le  mords,  m. 

La  gourmette,  f. 

Un  licou,  m. 

Un  fouet,  m. 

Une  chaise,  f.  de  poste, 

Un  carrosse,  m. 

coupe, 

de  remise, 

de  maitre, 

de  voiture,  ou"> 
Un  coche,  m.  J 

Un  fiacre,  m.  ") 

Carrosse  de  louage,     J 
La  diligence,  f. 
Le  train,  m. 
Le  derriere,  m. 


the  way. 

the  highway. 

a  least  for  saddle, 

a  saddle. 

the  girts. 

the  crupper, 

the  stirrups, 

the  bridle. 

the  reins  of  the  bridle. 

the  head-stall, 

the  lit, 

tha  curl, 

a  halter. 

a  whip, 

a  post  chaise. 

a  coach, 

a  chariot. 

a  livery-coach, 

a  gentlemaiC s  coach, 

a  stage-coach, 

a  hackney-coach. 

the  flying-coach. 

the  carriage  of  a  coach. 

the  lack  seats, 

Le 
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Le  devant,  m. 

L'imperiale,  f. 

Le  si^ge,  m. 

La  cave,  f.  sous  le  siege, 

Les  glasses,  f.  pi. 

Le  canevas,  m. 

La  portiere,  f. 

Le  tunon,  m.  \ 

La  fleche,  f.  J 

Les  roues,  f.  pi. 

L'essieu,  m.  ' 

L'esse,  f. 

Le  moyen,  m. 

Les  branches,  f.  pi. 

La  soupente,  f.  de  car-  \ 
rosse,  / 

Le  palonier,  m.  ou     1 

Un  paloneau,  m.         -* 

Une  litiere,  f. 

Des  chevaux,  m.  pi. 
de  relais, 
de  renvoi, 
de  poste, 

Un  guide,  m, 

Une  hotellerie,  f. 


the  front  seats. 

the  roof. 

the  coach'lox. 

the  loot, 

the  coach-glasses. 

the  Hinds  of  a  coach. 

the  door, 

the  coach-heam. 

the  wheels. 

the  axle-tree, 

the  axle  pin. 

the  stock. 

the  hind  part  of  a  coach. 

the  main  Iraces, 

the  spring-tree  bar. 

a  litter, 
horses, 
fresh  "^ 

returned     >  horses, 
post  J 

a  guide, 
an  inn. 


WEIGHTS  AND  MEASURES. 


Un  poids,  m. 
Le  poids  de  marc,  m. 
Un  grain,  m. 
Une  dragrae,  f. 
Une  scrupule,  f. 
Une  once,  f. 
Une  demi-once,  f. 
Un  quart,  m. 
Un  quarteron,  m. 
Une  livre,  f. 


a  weight, 
troy  weight, 
a  grain, 
a  ^ram. 
a  scruple, 
an  ounce, 
half  an  ounce, 
a  quarter. 
a  quartern, 
a  pound. 


Un 
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Un  quintal,  m*  T 
Cent  livres  pesant,  j 
Un  demi-septier, 

Une  chopine,  f. 

Deux  quartes,  f.  pi. 
Quatre  quartes,  f.  pi. 
Un  baril,  m. 
Une  barique,  f.  ou  1 
Un  muid,  m.  -' 

Une  pipe,  f. 
Un  tonneau,  m. 
Un  picotin,  m. 
Un  boisseau,  m. 
Un  minot,  m. 
Une  mine,  f. 
Un  septier,  m. 
Un  pouce,  m. 
Un  pied,  m. 
Une  aune,  f. 
Une  verge,  f. 
Un  huitieme,  m. 
Une  toise,  f. 
Une  perche,  f. 
Un  pas,  m. 
Une  stade,  f. 
Un  arpent,  m. 
Une  lieue,  f. 
Un  mille,  m. 


a  hundred  weight. 

a  half -pint. 
C  an  English  pint,  half  a 
X     French  pint, 

a  pottle, 

a  gallon. 

a  barrel. 

a  hogshead. 

a  hut,  or  pipe, 
a  ton. 
a  peck. 
a  bushel, 
two  bushels, 
four  bushels, 
twelve  bushels, 
an  inch, 
afoot, 
an  ell. 
a  yard, 
a  nail, 
afothom. 
a  perch,  or  pole, 
a  pace, 
afurlong. 
an  acre, 
a  league, 
a  mile. 


OF  COIN  AND  MONEY. 


Un  Hard,  m. 

Un  sou,  m. 

Un  demi-sou,  m.  ou  1 

Deuxliards,  m.  pi.     y 

Quatre  sous,  m.  pi. 

Six  sous,  m.  pi. 


G 


aforthing. 
a  penny. 

a  halfpenny. 

a  groat, 
sixpence. 


■^■waiv 
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Un  chelin,  m. 
Un  ^cii,  m. 
Un  demi-ecu,  m.7 
Trente  sous,  m.   j 
Une  livre,  f.  sterling, 
Une  guinee,  f. 
Unc  denii-guinee,  f. 
Une  piastre,  f. 
Un  Louis  cFoi*, 


a  shillivg, 
a  crown, 

half' a-cr  own, 

a  pound  sierlwg. 
a  guinea, 
a  half ' guinea, 
a  piece  of  eight, 
a  Louis  d^or. 


OF  COLOURS. 


Blanc, 
Blanch  atre, 

Bleu, 

clair, 

obscur, 

celeste, 

azur, 

p-^le, 

fonce, 

luisant, 
Brun, 
Clairet, 

Couleur  de  cendre, 
de  chair, 
de  creme. 


white, 

ivhilish. 

Hue, 

light 

dark 

sky 

a%ure 

pale 

deep 

shinincr 

brown, 
claret, 
ash 
flesh 
cream 


r 


Hue, 


I 


colour. 


de  feuille  morte^,    dead-leaf 

straw,  &c,j 


de  paille,  &c 
Ecarlate, 
Gris, 

Oris  de  lin, 
Incarnat, 
Jaune, 
Noir, 
Pourpre, 
Rouge, 
Verf, 


scarlet, 

grey. 

grisdeline, 

carnation, 

yellow, 

black. 

purple* 

red* 


nreen. 


DIVERSI0>IS, 
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DIVERSIONS,  PLAYS,  AND  GAMES, 


Un  jen,  m.  de  cartes, 

a  pack  of  cards. 

Les  figures,  f.  pi. 

the  court-cards. 

Le  roi,  m. 

the  king. 

La  reine,  f.  1 
La  dame,  f.    j 

the  queen. 

Le  valet,  m. 

the  knave. 

L'as,  m. 

the  ace. 

Le  dix,  m. 

the  ten. 

Le  neuF,  m. 

the  nine. 

Le  huit,  m.  &c. 

the  eight,  $;c. 

Les  coeurs,  m. 

hearts. 

Les  carreaux,  m. 

diamonds. 

Les  trefles,  m. 

clubs. 

Les  piques,  m. 

spades. 

Le  piquet,  m, 

piquet. 

Pic,  repic,  et  capot, 

pic,  repic.^  and  capot 

T/ombre,  m. 

ombre. 

La  b^te,  f. 

loo. 

Faire,  v.  la  bete, 

to  be  hoed. 

Un  flux,  m. 

a  flush. 

Une  sequence,  f. 

a  sequence. 

Un  atout,  m.         \ 
Une  triomphe,  f.  ^ 

a  trump. 

T^a  basette,  f. 

basset. 

Desjetons,  m.  pi. 

counters. 

Les  dez,  m.  pi. 

dice. 

Le  cornet,  m. 

the  dice-box. 

-  Trois,  six,  oul 
Raffle  de  six,  J 

passage. 

Doublets, 

doublets. 

Ambe-as, 

ambsace. 

TiCs  echecs,  ni.  pi. 

chess. 

Les  pieces  des  echecs, 

the  chess-men. 

Un  echiquier,  m. 

the  chess-board. 

Uupion,  m. 

a  pawn. 

I-e  roi;  m. 

th^  king. 

.■'■'».•■' 

Q '4 

X4 
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La  reine,  f. 
Une  tour,  f. 
Un  fou,  m.  ' 

Un  chevalier,  m. 
Echec  et  mat, 
Un  refait,  m. 
Les  dames,  f.  pi. 
Un  damier,  m. 
Un  pion,  m. 
Une  dame,  f. 
Damer,  v. 
Le  trictrac,  m. 
Toutes  tables,  f.  pi. 
Une  case,  f. 
Un  jeu  de  hasard,  m. 
Le  paume,  f. 
La  boule,  f. 
Les  quilles,  f. 


the  queen, 

a  castle,  or  rook. 

a  bishop. 

a  knight. 

a  check-mate, 

a  drawn  game. 

draughts. 

a  draught-hoard, 

a  man. 

a  king  (at  draughts), 

to  king. 

trictrac. 

backgammon, 

a  point, 

chance-play, 

tennis, 

bowls, 

ninepins. 


Un, 
Deux, 

Trois, 

Quatre, 

Cinq, 

Six, 

Sept, 

Huit, 

Neuf, 

Dix, 

Onze, 

Douze, 

Treize, 

Quatorze, 

Quinze, 


NUMBERS. 

The  Cardinal  Numbers. 

1,  I.  one, 

2,  II.  two. 

3,  III.  three* 

4,  IV.  four. 

5,  V.  Jive, 

6,  VI.  six, 

7,  VII.  seve?i, 

8,  VIII.  eight. 

9,  IX.  nine. 

10,  X.  ten. 

11,  XI.  eleven, 

12,  XII.  twelve, 
IS,  XIII.  thirteen. 

14,  XIV.  fourteen, 

15,  XV.  ffteen. 


^ 


Semf 
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Seize,  16, 

Dix-sept,  J  7, 

Dix-huit,  18, 

Dix-neuf,  19, 

Vingt,  20, 

Vingt  et  un,  21, 

Vingt-deux,  22, 

Vingt-trois,  23, 

Vingt- quatre,  24-, 

Vingt-cinq,  25, 

Trente,  30, 

Trente  et  un,    .  31, 

Quarante,  40, 

Quarante-cinq,  45, 

Cinquante,  50, 

Soixante,  60, 

Soixante  et  dix,  70, 

Soixante  et  onze,  71, 

Quatre  vingts,  80, 

Quatre- vingt-un,  81, 

Quatre-vingt-dix,  90, 
Quatre- vingt-     \ 

onze,                3  ' 

Cent,  100, 

Deux  cents,  200, 

Trois  cents,  300, 

Quatre  cents,  400, 

Cinq  cents,  500, 

Six  cents,  600, 

Sept  cents,  700, 
Mille,  1000, 
Un  million,    1,000,000, 


XVI. 

XVII. 

XVIII. 

XIX. 

XX. 

XXI. 

XXII. 

XXIII. 

XXIV. 

XXV. 

XXX. 

XXXI. 

XL. 

XLV. 

L. 

LX. 

LXX. 

LXXI. 

LXXX. 

LXXXL 

XC. 

XCI. 

C. 

CC. 

CCC. 

CCCC. 

D. 

DC. 

DCC. 


M. 


sixteen. 

seventeen, 

eighteen. 

nineteen, 
twenty, 
tvjenty-one. 
tw  snty-two. 
twenty- three, 
twenty-four, 
twenty-Jive, 
thirty, 
thirty-one. 
forty, 
forty-Jive, 

fifty- 
sixty, 

seventy. 

seventy-one, 

eighty, 

eighty-one, 

ninety, 

ninety-one, 

a  hundred, 
two  hundred, 
three  hu?idred, 
four  hundred. 
Jive  hundred, 
six  hundred, 
seven  hundred, 
a  thousand, 
a  million. 


Premier, 
Second,  ou\ 
Deuxieme,  J 
Troisieme, 


The  Ordinal  Numbers, 

the  first, 

second, 

third 


Quatrieme, 
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Quatrieme, 

Cinquieme, 

Sixieme, 

Septieiiie, 

Huitieme, 

Neuvieme, 

Dixieme, 

Onzieme, 

Douzieme, 

Treizieme, 

Quatorzieme, 

Quinzierae, 

Seizieme, 

Dix-septieme, 

Dix-huitieme, 

.Dix-neuvieme, 

Vingtieme, 

Vingt  et  unieme, 

Vingt  deuxieme, 

Trentieme, 

Trente  et  unieme, 

Quarantieme, 

Cinquantieme, 

Soixantieme, 

Soixante  et  unieme, 

Soixante  et  dixiemej  &c. 


fourth. 

fjih. 

sixth, 

seventh. 

eighth. 

ninth. 

tenth. 

eleventh. 

twelfth. 

thirteenth, 
fourteenth, 
fifteenth. 

sixteenth. 

seventeenth. 

eighteenth, 

nineteenth. 

iiventieth, 

twenty-first, 

twenty-second, 

thirtieth. 

thirty  "fir  St, 

fortieth, 
fiftieth, 

sixtieth, 

sixty-frst. 

seventieth,  ^c. 


Un  officier,  m. 

Un  lieutenant-gene- 
ral, m. 

Uff  marechalj  m.  de 
camp, 

Un  brigadier,  m. 
d'armee,  '^ 

Un  marechal  des  ar- 
mees  du  roi, 


OF  WAR. 

an  officer. 

>  a  lieutenant-general. 

>  a  major-general. 

\a  brigadier  of  an  army, 
-^a  f  eld-marshal    of   the 


king^s  army. 


Un 
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Un  grand  maitre,  m. 

de  Tartillerie, 
JJn  aide  de  camp,  m. 
Un  colonel,  m.  d'in- 

fanterie, 
Un  colonel,  m.  de 

cavalerie, 
Un  mestre  de  camp, 
Un  commissaire-ge- 

neral,  m. 
Un  lieutenant-colonel, 
Un  major,  m. 
Un  aide-major,  m. 
Un  capitaine,  m. 
Un  lieutenant,  m. 
Un  quartier-maitre,  m 
Un  enseigne,  m. 
Un  drapeau,  m. 
Un  cornette,  m.  de 

cavalerie, 
L'etendart,  m. 
Un  sergent,  m. 
Un  caporal,  m. 
Un  grenadier,  m. 
Un  soldat,  m. 
Un  fantassin,  m. 
Un  pieton,  m. 
Un  cavalier,  m. 
Un  dragon,  m. 
Un  cuirassier,  m. 
Un  tambour,  m. 
Une  caisse,  f. 
Un  tambour,  m. 
Un  trompette,  m. 
Une  trompette,  f. 
Un  timballier,  m. 
Une  timballe,  f. 
Un  canonnier,  m. 


{-  a  master  of  the  oYdnance^ 

an  aid-de-ca^np, 
\  a  colonel  of  foot. 


} 


a  colonel  of  horse. 


J  a  miisier-masier, 

m    a  lieutenant-colonel. 
a  major, 
an  adjutant, 
a  captain, 
a  lieutenant, 
a  guarter-master, 
an  ensign, 
the  colours, 

I  a  cornet  of  horse, 

the  standard, 
a  sergeant,     • 
a  corjjoral. 
a  prenadier. 


1 


} 


afoot  soldier. 

a  horseman, 
a  dragoon. 
a  cuirassier, 
a  drummer, 

a  drum. 

a  trumpeter, 
a  trumpet, 
a  keltle'drummer, 
a  kettle-drum, 
a  cannoneer. 


Un 


^ai 
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Un  mineur,  m. 

Un  pionier,  m. 

Un  espion,  m. 

Un  vivandier,  m. 

L'infanterie,  f. 

La  cavalerie,  f. 

Une    compagnie    d'in- 
fanterie,  f. 

Une  compagnie  de  ca- 
valerie, i\ 

Un  bataillon,  m. 

Un  regiment,  m. 

Une  brigade,  f. 

Un  escadron,  m.- 

Une  tente,  f.  ou  \ 

Un  pavilion,  m.  J 

L'avant-garde,  f. 

L'arriere-garde,  f. 

Le  corps,  m.  de  bataille, 

Un  corps  de  reserve,  m. 

Un  camp  volant,  m. 

Une  sentinelle,  f. 

Une  guerite,  f. 

Les    enfans-perdus, 
pi. 

Le  bagage,  m. 

Les  munitions, 
de  bouche, 

Le  fourage,  m. 

Les  munitions,  f  pi. 
de  guerre, 

La  paie,  f. 


m. 


f.  pi. 


a  miner, 
a  pioneer, 
a  spy. 
a  sutler, 
the  foot, 
the  horse. 

ja  company  of  foot. 

>  a  company  of  horse. 

a  lattalion. 
a  regiment, 
a  brigade, 
a  squadron. 

a  tent. 


the  van-guard. 
the  rear-guard, 
the  main  body, 
a  body  of  reserve, 
a  flying-camp, 
a  sentinel, 
a  sentry-box. 

the  forlorn  hope, 

the  baggage. 

the  provisions, 

the  forage, . 

the  ammunition. 

the  pay. 


} 

} 

} 


a 


OFFENSIVE  AND  DEFENSIVE  ARMS. 


L'armure,  f. 
Une  arbalete,  f. 
Un  arc,  m. 


the  armour, 
a  cross-bow. 
a  bow. 


Une 
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Une  bayonnette,  f. 
Un  bouclier,  m. 
Uu  brassard,  m. 
Un  carquois,  m. 
Un  casque,  in. 
Un  corselet,  m. 
Une  cotte,  f.  d'armes, 
de  maille,  f. 
Un  coutelas,  m. 
Une  cuirasse,  f. 
Un  cuissard,  m. 
Un  dart,  m.  7 
Un  trait,  m.  j 
Une  epee,  f. 
Unefleche,  f. 
Une  fronde,  f. 

Un  fiisil,  m. 

Un  mousquet,  m. 

Un  mousqueton,  m. 

Un  pistolet,  m. 

La  monture,  f. 

La  crosse,  f. 

Le  calibre,  m. 

Le  guidon,  m. 

La  platine,  f. 

Le  serpen  tin,  m. 

La  detente,  f. 

La  pierre  a  feu,  f. 

Le  bassinet,  m.  . 

La  lumiere,  f. 

L'amorce,  f. 

La  cartouche,  f. 

La  balle,  f. 

Un  hausse-col,  m. 

Une  hache,  f.  d'armes, 

Une  lance,  f. 

Un  morion,  m. 


a  layonet. 

a  shield^  or  luckier. 

armour  for  the  arm. 

a  quiver. 

a  head-piece  or  helmet.  . 

a  corslet. 

a  coat  of  arms. 

a  coat  of  mail. 

a  hanger. 

a  cuirass. 

armour  for  the  thigh. 

a  dart. 

a  siuord. 
an  arrow, 
a  sling. 

{a  firelock,  fusil^  giin^  or 
fowling-piece, 
a  musquet. 
a  llunderluss. 
a  pistol. 

the  stock  of  a  gun, 
the  hutt-end. 
the  lore, 
the  sight, 
the  lock, 
the  cock. 
the  trigger, 
the  flint, 
the  pan. 
the  touch-hole, 
the  priming, 
the  cartridge, 
the  bullet. 

a  gorget,  or  neck-piece, 
a  battle-axe. 
a  lance,  or  spear. 
a  murrion. 


G  B 


Une 


130     A  CLASSICAL  VOCABULARY, 


} 


Une  pique,  f. 
Un  poignard,  m. 
Un  sabre,  m. 
L'artillerie,  f. 
Un  train,  m.  d'artil- 

lerie, 

Une  piece  d'artillerie, 
Une  piece  de  campagne, 
Un  canon,  m. 

de  fonte, 
Gros  canon,  m. 
L'afFut,  m.  d'un  canon, 
La  bouche,  f. 
La  culasse,  f. 
La  lumiere,  f. 
La  meche,  f. 
Un  mortier,  m. 
Une  coulevrine,  f. 
Un  boulet,  m.  de  canon. 
La  poudre,  f. 
Une  bombe,  f. 
Un  boulet  rame,  m. 

Verbes. 

Braquer  un  canon, 

Tirer, 

Enclouer  un  canon, 

Charger  un  fusil, 

Amorcer, 

Coucher  en  joue, 

Faire,  v.  feu. 


^ 


oer 


a  pike, 
a  dagger, 
a  sabre, 
the  artillery, 
a  train  of  ordnance^ 
artillery,    '^"^'^    "-'' 
a  piece  of  ordnance, 
ajield'piece,  -^ 

a  cannon, 
a  brass  cannon, 
heavy  cannon, 
the  carriage  of  a  gun, 
the  mouth, 
the  breach. 
the  touch'liole, 
the  match, 
a  mortar. 
a  culver  in. 
a  cannon-ball, 
powder. 
a  bomb, 
a  cross-bar  shot.   ' 

Verbs. 

to  level  or  plant  a  gun. 

to  shoot. 

to  spike  a  gun. 

to  load  a  g2in. 

to  prime. 

to  present. 

to  fire. 


m 


OF  fortificati6ns. 


Un  bastion,  m. 
Ui'ie  batterie,  f. 
Un  blocus,  m. 


a  bastion, 
a  battery. 
a  blockade. 


if 


Une 
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rne,  f.         "^ 
rage,  ni.  a  > 

^9  J 


Une  casemate,  f. 
Un  cavalier,  m. 
Un  chateau,  m. 
Le  chemin,  m.  convert, 
\Jn  cheval  de  frise, 
Une  citadelle,  f. 
Une  contrescarpe,  f. 
Une  corne,  f. 
Un  ouvr 

corne, 
Une  couronnc,  f.  "^ 
Un  ouvrage,  m.  a  > 

couronne,  J 

La  courtine,  f. 
Les  dehors,  m.  pi. 
Une  demi-lune,  f. 
Un  donjon,  m. 
Une  echauguette,  f. 
Une  embrasure,  f. 
Une  escarpe,  f. 
Une  fausse-braie,  f. 
Un  fort,  ni. 
Une  forteresse,  f. 
Un  fortin,  m. 
Le  fosse,  m. 
Les  fraises,  f.  pi. 
Un  gabion,  m. 
Une  gabionnade,  f. 
Le  glacis,  m. 
Une  herse,  f. 
Les  lignes,  f.  pi. 
Les  lignes   de  commu-7 

nication,  J 

Les   lignes    de    circon-i 

vallation,  J 

Une  mine,  f. 
Les  murailleS)  f.  pi. 
Une  palissade,  f. 


a  casetnale, 

a  cavalier, 

a  castle, 

the  covered  luay, 

a  cheval  dejrise^ 

a  citadel. 

a  counterscarps 

a  horn-work. 


a  cruwn-ivoi'k, 

the  curtain. 

the  out-work, 

a  half-jnooff, 

a  dungeon, 

a  watch-totver, 

a  port' hole, 

a  scarp. 

a  false  trench, 

a  fort. 

afortress. 

a  little  fort, 

the  ditch, 

thefraises, 

a  gahion, 

a  gabionade, 

the  glacis, 

a  portcullis, 

the  lines. 

the  lines  of  coynmunica- 

tion. 
the  lines  of  clrcumvalla' 

tion. 
a  mi?ie, 
the  tvalls, 
a  palisado, 

Vn 
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Un  parapet,  m. 
Une  plateforme,  f. 
Un  pont-levis,  m. 
Un  ponton,  m. 
Une  porte,  f. 
Une  poterne,  f, 
Le  rempart,  m. 
Un  ravelin,  m. 
Une  redoute,  f. 
Un  si6ge,  m. 
Une  tour,  f.  , 

La  tranchee,  f. 
Une  ville  de  guerre,  f. 


a  parapet, 

a  platform. 

a  draw-hridge, 

a  bridge  of  boats. 

a  gate. 

a  postern. 

the  rampart. 

a  ravelin. 

a  redoubt. 

a  siege. 

a  tower, 

the  trench, 

a  fortified  town. 


TERMS 

Battre  la  caisse, 
Lever  des  troupes,  ou  \ 
Faire  des  soldats,  S 

Enroler  un  soldat, 

S'enroler, 

'Mettre  une  armee  sur 

pied, 
Faire     la    revue    d'une 

armee. 
Passer  en  revue. 
Ranger   une   armee  en 

bataille. 
La  marche,  f.  d'une  \ 

armee,  / 

Une  contre-niarche,  f. 
Un  defile,  m. 
Camper, 

Lever  de  camp,  ou  \ 
Decamper,  / 

Enlever  un  quartier, 
Escarmoucher, 


OF  WAR. 

to  beat  drums, 

to  raise  men. 

to  enlist  a  soldier. 
/  to  enlist  one's  self  to  turn 
\      soldier, 

to  raise  an  army, 

to  muster  an  army, 

to  be  mustered, 
to  draw  up  an  army  in 
order  of  battle, 

the  march  of  an  army, 

a  counter-march, 

a  defile,  or  narrow  passage. 

to  encamp. 

to  decamp. 

to  beat  up  a  quarter, 
to  skirmish.   . 

Harceler 


I 

■ 

I 
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Harceler  Vennenli, 
Sonner  la  charge, 
la  retraite, 

Ranger  en  bataille, 

Donner  bataille, 
Defaire  les  ennemis, 
Mettjre  I'ennemi  en  \ 
deroute,  J 

Gagner  la  bataille, 

Perdre  la  bataille, 
Assieger   une   place,    y 

mettre  le  siege, 
Les  assiegeans, 
Les  assieges, 
Un  assaut,  m. 
Donner  I'assaut  a  une  1 

ville,  / 

Battre  une  place,  "J 
La  canonner, ,      j 
Faire  une  sortie, 
Battre  la  chamade, 
Capituler, 
Donner  I'escalade  a 

une  ville, 

Couper  les  vivres, 

Se  retrancher, 

Lever    le    siege    d^une 

place, 
Monter  a  la  breche. 
Prendre  une  ville  d'as- 

saut, 
Mettre  a  feu  et  a  sang, 
Demander  quartier, 
Donner  quartier, 
Se  rendre, 


{ 


} 


{ 


} 


to  harass  the  enemy, 

to  sound  a  charge. 

to  'sound  a  retreat. 

to  draw  up  in  order  of 

lattle. 
to  give  hattle. 
to  defeat  the  enemy, 

to  rout  the  enemy, 

to  gain  the  lattle^  to  get 

the  victory, 
to  lose  the  hattle.    - 
to  besiege  a  place^  to  lay 

siege  to  it. 
the  besiegers, 
the  besieged, 
an  assault,  or  storming, 

to  storm  a  town, 

to  baiter  a  place,  to  can- 
nonade it. 
to  7nake  a  sally, 
to  beat  a  parley, 
to  capitulate. 

to  scale  a  town. 

to  cut  off  an  army's  pro- 
visions. 

to  entrench. 

to  raise  the  siege  of  a 
place. 

to  mount  the  breach. 

to  take  a  town  by  storm. 

to  kill  and  burn, 
to  ask  quarter, 
to  give  quarter, 
to  surrender. 


'WW 
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Se  rendre  maitre  de  lal /o   take  possession  of  a 

ville,  /     place, 

Mettre    Jamison     dans 7  , 

•f?  v  to  mrrison  a  town, 

line  ville,  J      ^ 

Sortir      drapeaux      vo-^ 

laiiSj      ou      ensGignesf  to  ^0  OMl  2vith  coloursjli/'- 

deployees,    tambours  /•     2;?g,  drums  heatings  and 

battansj    meclie    allu- 1      lighted  jnaickes, 

mee,  J 


OF  NAVIGATION. 

Un  aniiral,  m.  an  admiraL 

Un  vice-amiral,  m.  a  vice-admiral. 

Un  contre-amiral,  m.         a  rear-admiral, 

Un  chef  d'escadre,  m.        a  commodore. 

Un  commissaire,  m,  de^^a    commissioner    of   the 

la  marine,  -'      navy. 

Un  capitaine,  m.  a  captain. 

Un  lieutenant,  m.  a  lieutenant. 

Un  maitre,  m.  a  master. 

Un    officier    du    tillec,  1  ,      -^  i  -^ 

J    1  '  >  rt  rntdshipmaTi, 

ou  de  Ja  poupe,  J  ^ 

Un  bosseman,  ri.  a  boatswain. 

Un     com  mis,     m.    des  1 

'  >  a  purser. 

vivres,  J     ' 

Un  contre-maitre,  m.         a  mate. 

Un  chirurgien,  m.  a  surgeon. 

Un   aide,    m.    de    chi-1  ^  ^  ,         . 

.   '  >  a  surgeon  s  mate, 

rurgien,  J 

Un  munitionnaire,  m.  a  steward. 

Un  pilote,  m.  a  pilot, 

Un  mousse,  m.  a  ship  or  cabin  boy, 

L'equipage,  m.  the  ship's  crew, 

Un  matelot,  m.  a  sailor. 

Une  flotte,  f.  a  fleet. 

Une  escadre,  f.  a  squadron, 

Un  vaisseau,  in.  d,  ship, 

Un 


I 
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Un  vaisseaii  de  guerre,      a  man  of  war, 

amiral,  m.  an  admiral's  ship, 

de  ligne,  m.         a  ruie-of-haille  ship, 

^^        P  >  a  first-rate  man  of  war 

rang,  m.       S 

du         second]  i      ,  r 

l  second-rale  man  of  tvar, 
rang,  m.       J  ^ 

de    50    pieces \,,  «„  ,. 

,         ^  I  a  oO'Oun  ship, 

de  canon,      J  ^  ^ 

arme         en  "^ 


/ 


a  cruiser. 


a  frigate,  ' 
a  guard-ship, 
a  fire-ship. 


course, 

Une  fregate,  m. 

Un  garde-cote,  m. 

Un  brulot,  m. 

Une  galiote,  f.  a  bombes,     a  bomb-ketch. 

Une  chaloupe,  f.  a  sloop,  a  long-boat. 

Un  armateur,  m.  a  privateer, 

Un  vaisseau  marchand,      a  trading-vessel, 

Un     batiment,    m.    de  \  „  .        ^    , 
*  I  a  transport. 


transport, 
Un  paquebot,  m. 
Une  barque,  f. 

a  pecheur, 
Un  maquilleur,  m. 
Un  bateau,  m. 

a  petites  rames, 
Une  rame,  f. 
Une  ancre,  f. 

a  touer, 

de  flot, 

de  terre, 

dejussant, 

du  large, 

Grosse  ancre, 

Maitresse  ancre, 

Patte,  f.  d'ancre, 

Une  boussoley  f.  ou  le")  -7 

^ ji^  „„....    i'  Hie  compass. 


a  packet-boat, 

a  barge, 

a  fishing-boat. 

a  mackerel-boat. 

a  boat. 

a  small  boat, 

an  oar, 

an  anchor. 

a  hedge  or  stream- 

ajlood- 

a  shore' 

an  ebb- 

a  sea- 

\  main  or  sheet-anchor, 

anchor-Jlnke. 


an^ 
chor 


compas,  m.  de  route,  j 


Une 
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Une  bordee,  f. 

Une  corde,  f. 

Un  cable,  m. 

Les  cordages,  m.  pi. 

Le  fond  de  cale,  m. 

Le  gouvernail,  m. 

Du  lest,  m. 

Un  mat,  m. 

Le  grand  mat,  m. 

Le  mat  de  la  misaine, 

ou  d'armiton, 
Le  beau-pre,  m. 
Le  grand  hunier,  m. 
Le  perroquet,  m 

d'avant,  m. 
d'artimon,  m. 
Petit  perroquet,  on  1 

hunier,  / 

Le  pavilion,  ra. 
Les  flammes,  f.  pi. 
Le  pont,  m. ") 
Le  tillac,  m.  J 
La  poupe,  f. 
La  proue,  f. 
La  quille,  f. 
Un  sabord,  m. 
Le  stribord,  m. 
Le  basbord,  m. 
Une  sonde,  f. 
Une  ligne  a  sonder,  f. 
Une  voile,  f. 
La  grande  voile,  f. 
La  voile  d'avant,  f. 
La  voile  d'artimon. 
La  voile  da  perroquet. 
La  grande  vergue,  f. 
La  hune,  f. 


a  broadside, 

a  rope, 

a  cable. 

the  tackle. 

the  hold  of'  a  ship, 

the  helm,  or  rudder, 

ballast, 

a  mast,- 

the  main-mast, 

the  fore-mast^  or  the  mi- 

zen-mast. 
the  bow-sprit, 
the  main-top-mast  or  sail. 
the  top-gallant-mast, 
the  fore-top' gallant-mast 
the  mizen-iop-mast, 

the  fore-top-mast, 

the  flag, 
the  pennants. 

the  deck,  or  quarter-deck, 

the  stern,  or  poop, 

the  prow,  or  fore-part. 

the  keel. 

a  port-hole. 

the  starboard, 

the  larboard,  ' 

a  sounding-lead, 

a  sounding-line, 

a  sail. 

the  main-sail, 

the  fore-sail. 

the  vnizen-sail. 

the  top- gallant -sail. 

the  main-yard. 

the  main-top  of  a  yard. 


1 


■Verbes* 
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Verbes.    ' 
Agreer  un  vaisseau^ 
Equiper, 
Freter,  \ 
Louer,  / 

Monter  un  vaisseau, 
Charger, 
Etre  a  I'ancre, 
S'embarquer, 
Lever  I'ancre,  - 
Demarrer, 
Mettre  a  la  voile, 
Faire  voile, 
Faire  route,- 
Deployer  les  voiles, 
Aller  a  toutes  voiles, 
a  pleines  voiles 
Faire  force  de  voiles 
Prendre  le  large, 
Prendre  le  vent. 
Avoir  bon  vent, 


) 

-es, 
iles,  ^ 
iles,  > 
iles,  J 


Verbs. 

to  rig  a  ship, 
to  fit  out  a  ship, 

to  freight,  or  hire  a  ship, 

to  command  a  ship. 

to  load. 

to  lie  at  anchor, 

to  emlark. 

to  weigh  anchor, 

to  unmoor.  ■ 

to  set  sail,  to  sail. 

to  unfold  the  sails, 

to  sail  with  full  sails^  ta 
carry  all  the  sail. 

to  sail  info  the  main  sea* 
to  make  use  of  the  wind, 
to  have  a  fair  wind. 


Avoir,  le  vent  en  poupe,  i  .     /         . ,        •  j  •    ^  7 

xTv.  •  4.^         ^  '  \to  have  the  wind  in  the 

rvaviguer  vent  der-  r     ^    ^ 

-•°  J      poop. 

to  sail  or  go  with  a  side-- 
wind. 


riere, 
Aller  a  la  bouline. 


{ 


Avoir  le  vent  contraire,      to  have  a  contrary  wind. 

Baisser,   ou  amener  les\,    ,  ,2.        ., 

J  to  tower  the  sails. 


voiles, 
Ferler  les  voiles, 
Aller  a  sec, 

a  voiles  abattues, 
Cotoyer,  ou  \ 

Ailer  terre-a-terre,  J 
Charger  toutes  les  7 

voiles,  j 

Faire  canal, 
Faire  aiguade, 


to  furl  the  sails. 
I  to  spoon. 

to  sail  along  the  coast, 

to  clap  on  the  sails, 

to  make  way.  L 

to  take  in  fresh  water, 

Faire 
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Faire  eau, 
Pomper, 

Saluer  un  vaisseau, 
Baisser  le  pavilion, 
Arborer  le  pavilion, 
Donner  une  bordee, 
Demater  un  vaisseau, 
Mettre  j>avillon  bas, 
Couler  un  vaisseau  a  \ 
fond,  J 

Border  un  vaisseau, 
Accrocher  un  vaisseau, 
Remorquer ")  un  vais-  \ 
Touer         J      seau,  J 
Echouer,  •> 

Eaire  naufrage,    J 
Arriver,  ^ 

Aborder  au  port,  J 
Sonder, 
Mouiller, 
Jeter  Tan  ere, 
Amarrer, 
Debarquer, ' 


} 


io  leak, 
to  pump, 
to  salute  a  ship, 
to  strike  the  flag, 
to  hoist  up  the  flag, 
to  give  a  broadside, 
to  dismast  a  ship, 
io  surrender. 

to  sink  a  ship. 

to  board  a  ship, 
to  grapple  a  ship. 

to  tow  a  ship. 

to    run   aground,    io   le 
shipwrecked. 

to  put  into  harbour* 

io  sound, 

io  cast  anchor, 

to  moor. 

to  disembark,  to  land. 


PRINCIPAL  OFFICERS  AND  DOMES- 
TICS BELONGING  TO  THE  KING  OF 
ENGLAND. 


Le  grand  chambellan,  the  lord  chamberlain, 

Le  vice-cbambellan,  the  vice^charnberlain, 

Le    premier    gentil-  "j  the  groom,  of  the  stole,  or 

homme  de  la  cham- /•  she  first  gentleman  of 

bre,                           J  the  bedchamber. 

T  ^     1  *  1      I.  ^1  r  ^/'^   sroom   of   the  bcd- 

Le  valet  de  chambre,      ^        ,°    ,       -^ 

I      chamber. 

Le  gentilhomme  de  \s.  r  the  gentleman  of  the  privy 

chambre,  \      cfiamber. 

Le 
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Le  page  de  la  cham- 1 

bre,  S 

Le  maitre  des  cere-1 

monies,  J 

L'echanson, 
L'ecuyer  tranchaDt, 
L'Imissier  de  la  cham- 1 

bre  privee,       _  ,       J 
Un  ecuyer  de  la  cliam-"j 

bre  de  presence,      j 
Un  huissier  de  la  verge^ 

noire,  j 

Un  valet  de  la  cham--» 

bre  privee,  j 

Un  page  de  la  cham-'i 

bre  de  presence,       j 
Un  valet  de  la  grandei 

chambre,  J 

Le  maitre  de  la  grande  -» 

garderobe,  j 

Un  ecuyer  de  la  gar-^j 

derobe,  J 

Un  gar9on  de  la  gar-  -i 

derobe,  J 

Le  garde  meuble, 

Le  garde  des  joyaux, 

Le  maitre  des  menus ") 
plaisirs,  / 

Le  maitre  de-  la  mu- 


} 


sique, 

Le  garde  des  instruments 
Les  medecins  du  roi, 

Le  cliirurgien  du  roi, 

Le   chirurgien   de  la  i 
maison,  / 

Le  concierge. 


the  page  of  the  bed'cham" 
her.  ' 

the  master  of  the  ceremQ- 
iiies, 

the  cup-hearer. 

the  carver, 

the  gentleman  usher  of  the 
privy  chamber. 

a  gentleman-usher  of  the 
presence-chamber, 

a  gentlema7i-usher  of  the 
black  rod. 

a  groom  of  the  privy^ 
chamber. 

a  page  of  the  presence- 
chamber. 

a  groom  of  the  great 
chamber. 

the  master  of  the  great 
wardrobe. 

a  yeoman  of  the  wardrobe, 

a  page  of  the  wardrobe, 

the  keeper  of  the  wardrobe, 

{the  master  of  the  jewel- 
office. 

the  master  of  the  revels, 

the  master  of  the  band  of 

music, 
the  mstru7ne7it  keeper, 
the  king's  physicians. 
( the    klng^s    serjeant'SW- 
l.     geon. 
the  surgeon  of  the  house- 
hold, 
the  house-keeper. 

L'huissier 
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L'huissier  du  cabinet, 
L'huissier  du  cabinet  "> 

des  armes,  J 

de  la  galerie, 
du  cabinet  des  1 
peintures,      / 
Le  grand  aumonier, 
Le  sous-aumonier, 
Le  messager  ordinaire, 
Le  grand  maitre  de  la  i 

maison  du  roi,  J 

Le  tresorier, 
Le  controleur  de  la 7 

maison,  j 

Le  maitre  d'hotel  du  i 

roi,  J 

Un  clerc  de  la  table- 

verte,  ou 
CJn  commis    des    re- 

quetes  de  Thotel, 
Un  gentilhomme  de  la") 

cave,  J 

Le  chef  de  la  cave, 
Un  clerc  de  la  boulan- 1 

gerie,  •' 

Un  aide  de  la  boulan- 


} 


gene, 
Le  chef  de  la  bouche. 


Le  chef  de  la  paneterie, 

Un  aide  de  la  paneterie, 
Un  valer  de  la  paneterie, 
Le  chef  de  la  grande  7 

d^pense,  5 

Un  aide  de  la  grande  "i 

depense,  J 

Le   controleur   de  la") 

patisserie,  j 


the  cabinet-keeper,  ^ 

the  keeper  of  the  private 

armory, 
the  gallery-keeper, 
the  keeper  of  the  king's 

pictures, 
the  great  almoner, 
the  suh-almoner, 
the  messenger  inordinary . 
the  lord  steward  of  the 

king's  household, 
the  cofferer,  or  treasurer, 
the    comptroller    of   the 

household, 
the  master  of  the  king's 

household, 

the  clerk  of  the  hoard  of 
green  cloth,  .. 

a  gentleman  of  the  cellar, 
the  Serjeant  of  the  cellar, 
a  clerk  of  the  lake-house, 

a  yeoman  of  the  lake- 
house, 

the  Serjeant  of  the  larder. 
J-  the  gentleman  of  the 
\     pantry. 

a  yeoman  of  the  pantry. 

a  groom  oj  the  pantry, 

the  gentleman  of  the  great 
luttery. 

a  yeoman  of  the  great 
buttery. 

the  clerk  of  the  pastry. 

Un 
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Un  clerc  de  PoflSce  desl 
Apices,  J 

Le  controleur  de  Tof-  ) 
fice  de  la  volaille,      ) 

Le  maitre  confiseur, 

Un  garden  confiseur, 

Le  chef  de   I'office   \ 

des  chandelles,  J 

Le  garde  vaisselle, 
Un  aide  de  garde  vais-\ 

selle,  J 

Un  gar9on  de  gardel 

vaisselle,  J 

Le  premier  clerc  del 

cuisine,  ou  d'office,  j 
Le  maitre  cuisinier,  ouT 

le  premier  ^cuyerde  >■ 

cuisine,  j 

Un  ecuyer  de  la  bouche, 
Le  premier  portier, 
Le  portier  de  la  grande  \ 

chambre, 
Un  pourvoyeur, 
Un  gentilhomme  a  bee  > 

de  corbin,  J 

L'intendant  des  ecuries, 
Le  grand  ecuyer, 


a  clerk  of  the  spicery, 

the  clerk  of  the  poultry, 

S  the  yeoman  of  the  cotI" 

{fectionary, 
a  groom  of  the  confection^ 

ary. 
the  Serjeant  of  the  chand- 
lery, 
the  gentleman  of  the  ewry, 

a  yeoman  of  the  eivry, 

a  groom  of  the  ewry. 

the  chief  clerk   of  the 
kitchen. 

the  master-cook, 

a  yeoman  of  the  mouth, 
the  serjeant-porter. 


Monsieur  le  premier, 

Un  ecuyer, 

Un  fauconnier, 

Le  grand  fauconnier, 

Le  maitre  des  faucons, 

Unjpoursuivant  d'armes, 

Un  heraut, 


J     the  groom-porter, 

a  purveyor, 

a  gentleman  pensioner, 

the  surveyor  of  the  stables, 
the  master  of  the  horse, 
f  the  first  gentleman  of  the 


horse, 
an  equerry, 
a  falconer, 
the  master-falconer, 
the  Serjeant  of  the  hawks, 
a  pursuivant-at-arms,   ■ 
a  herald* 

Un 
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Un  roi  d*armes, 
Un  ecuyer  du  corps, 
Le  grand  maitre  des  \ 

eaux  et  forets,  J 

L*intendant  des  bati-1 

mens,  j 

Le  controleur  desbati-7 


mens, 

Le  grand  voyer, 

Le  tresorier  de  I'ordi-" 
naire    et    de    Tex- 
traordinaire  de    la 
guerre. 


{ 


a  king-at-arms. 

an  esquire  of  the  body, 

the   lord'Chief'justice   in 

eyre, 
the    surveyor-general    of 

the  works, 
the    comptroller    of  the 

works, 
the    survey or^general    of 

the  highways. 

the  pay-master  oj  his  7na 
jesty^s  forces. 


MODELS 


op 


CAR    D    S, 

YAMILIAR  AND   COMMERCIAL 

LETTERS,  &c. 


MODULES  DE  BILLETS,  &c. 


M.  B.  se  trouvant  oblige  dialler  a  la  campagne 
demain,  prie  M.  F.  de  ne  pas  se  donner  la  peine 
de  passer  chez  lui.  M.  B.  sera  bien  aise  de  voir 
M.  F.  apres  demain,  a  Theure  qui  lui  sera  la  plus 
convenable. 


Mad.  De  souhaite  le  bon  jour  a  M.  H- 


Comme  elle  va  ce  soir  au  bal,  elle  ne  pourra  pas 
avoir  le  plaisir  de  le  voir  aujourd'hui,  et  prie 
M.  H.  de  vouloir  bien  ne  venir  demain  qu'a  onze 
heures. 


M.  et  Mad.  P.  presentent  leurs  tres-humbles 
respects  a  M.  et  Mad.  R.  et  les  prient  de  leur 
faire  Fhonneur  de  venir  diner  avec  eux,  Mardi 
prochain,  a  trois  heures. 


Mad.  T.  presente  ses  complimens  a  Mademoi- 
selle F.  et  esp^re  qu'elle  voudra  bien  I'honorer  de 
sa  compagnie,  a  une  partie  de  cartes,  Jeudi  pro- 
chain, 

Je 
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Mr,  B,  finding  himself  obliged  to  go  info  the 
eountry  to-morrow,  desires  Mr.  F,  not  to  give 
nimsetf  the  trouble  of  calling  upon  him.  Mr.  B. 
will  be  very  glad  to  see  Mr.  F.  after  to-morrow,  at 
any  hour  which  will  be  most  convenient  to  him. 


Mrs.  D.  wishes  Mr,  H,  a  good  morning. — ^s 
she  is  going  this  evening  to  a  hall,  she  cannot  have 
the  pleasure  of  seeing  him  to-day,  and  desires  Mr, 
H.  to  be  so  kind  as  not  to  come  to-morrow  till  eleven 
o'clock. 


Mr.  and  Mrs.  P,  present  their  most  respectful 
compliments  to  Mr.  and  Mrs.  R.  and  beg  the 
honour  of  their  company  to  dinner,  on  Tuesday  next, 
at  three  o'clock. 


Mrs.  T,  presents  her  compliments  to  Miss  F,  and 
hopes  she  will  do  her  the  honour  of  her  company  to 
cards  on  Thursday  next. 
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Je  vous  invite,  ma  chere,  a  venir  prendre  le 
the  ce  soir  avec  moi ;  je  serai  seule,  et  j'espere  que 
vous  voudrez  bien  me  procurer  le  plaisir  de  votre 
charmante  compagnie:  ne  me  ref'usez  pas  cette 
grace.     Adieu. 


Je  vous  remercie  infiniment,  ma  ch^re,  de 
votre  obligeante  invitation  ;  mais  je  suis  extreme- 
ment  fachee  de  ne  pouvoir  I'accepter,  parceque 
nous  attendons  compagnie  ce  soir;  pour  demain, 
vous  pouvez  disposer  de  moi :  et,  si  vous  ne  venez 
pas  me  voir  le  matin,  j'irai  certainement  vous 
trouver  le  soir. 


Je  viens  d'arriver  de  Bath :  si  vos  occupations 
reus  permettent  de  venir  chez  moi,  je  vous  ap" 
prendrai  des  nouvelles  qui  vous  feront  plaisir.  Je 
serai  toute  la  journee  au  logis,  ainsi  choisissez  vo- 
tre heure. 


Je  suis  charme  d'apprendre  que  vous  soyez  enfin 
de  retour  de  Bath ;  n'eusse-je  d'autre  motif  que  ^„ 
celui  de  vous  en  feliciter  apres  une  si  longue  ab-HB 
sence,  cela  seul  m'engageroit  a  vous  aller  voir.      * 
Vous  pouvez  done  compter  que  je  me  rendrai  chez 
vous  cet  apres-midi  sur  les  cinq  heures. 


Si  vous  n*etes  pas  engagee  demain,  ma  chere 
nmic,  je  vous  invite  h  venir  faire  un  tour  de  pro- 
menade avec  ma  sceur  et  moi :  le  carrosse  sera  pret 
^  midi :  ne  cherchez  point  de  pretexte  pour  vous 
excuser,  et  faites-moi  savoir  votre  resolution  au 
plutot, 

Comme 
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I  invite  you,  my  dear,  to  come  and  drink  a  dish  of 
tea  with  me  this  evening  ;  I  shall  be  alone,  and  hope 
you  will  favour  me  with  your  agreeable  company  : 
do  not  refuse  me  this  kindness.     Adieu, 


I  am  obliged  to  you,  my  dear,  for  your  kind  in- 
vitation  ;  but  am  extremely  sorry  it  is  not  in  my 
power  to  comply  with  it,  because  we  expect  company 
this  evening  :  as  for  to-morrow,  lam  at  your  ser^ 
vice;  and,  if  you  do  not  call  on  me  in  the  mornings 
1  will  certainly  wait  on  you  in  the  afternoon. 


I  am  just  arrived,  from  Bath,  If  you  are  at  lei' 
sure  to  give  me  a  call,  I  will  tell  you  some  news  that 
will  please  you.  I  shall  be  at  home  the  whole  day^ 
so  that  you  may  choose  your  time. 


It  gives  me  pleasure  to  hear  that  you  are  at  last 
returned  from  Bath  ;  had  I  no  other  motive  but  that 
of  congratulating  you  on  your  happy  arrival  after  so 
long  an  absence,  that  alone  would  induce  me  to  ivait 
on  you.  You  may,  therefore,  depend  on  seeing  me 
this  evening,  about  five. 


If  you  he  not  engaged  to-morrow,  my  dearfriend, 
my  sister  and  I  are  to  take  an  airing,  and  shall  he 
glad  of  your  company.  The  coach  will  be  ready  at 
twelve  ;  so  endeavour  not  to  excuse  yourself,  and  let 
me  know  your  resolution  as  soon  as  possible, 

n  2  A^ 
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Qotam^  j'ai  promis  de  sortir  demain  avec  ma 
tkMe  et  ma  cousine,  6t  que  je  ne  puis  raisonnabk* 
ment  m'en  dispenser,  je  ne  saurois,  ma  ch^re  amie, 
profiler  de  Toffre  gracieuse  qu6  vous  me  faites. 
Je  n'ai  point  d'autre  excuse,  et  vous  me  connoissez 
trop  bien  pour  douter  de  ma  sincerite. 


Avouez,  monsieur,  que  vous  etes  bien  pares- 
seux.  Quoi !  deux  semaines  entieres  se  passent 
sans  vous  voir,  et  meme  sans  recevoir  de  vos  nou- 
velles.  Vous  negligez  vos  amis;  vous  n'en  avez 
cependant  point  de  plus  sincere  que  moi.  Venez 
done  vous  excuser  de  la  longueur  de  votre  ab- 
sence :  je  vous  attends  ce  soir. 


Vous  ne  serez  plus  surpris,  monsieur,  de  moh 
absence,  quand  vous  saurez  que  j*ai  eu  depuis 
quinze  jours  un  mal  de  tete  afrreux.  Que  m'au- 
roit-il  servi  de  vous  en  informer  ?  d'ailleurs,  vous 
savez  que  je  suis  naturellement  indolent;  c'est 
mon  foible.     Ce  soir,  sans  faute,  j'irai  vous  voir. 


LETTRE 

POUR  LE  PREMIER  JOUR  DE  L* AN. 

Mon  tres-honore  pere, 

JE  croirois  manquer  a  mon  devoir  le  plus  es- 
sentiel,  et  meme  ^tre  indigne  de  la  qualite  de  fils, 
si  je  me  dispensois,  au  commencement  de  cette 
annee,  de  vous  renouveller  les  assurances  de  mes 
plus  profonds  respects  et  de  ma  plus  vive  recon- 
noissance.     Agr^ez  done,  mon  tres-cher  p^re,  les 

souhaits 
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As  I  have  promised  to  go  out  with  my  aunt  and 
cousin  to-morrow,  and  cannot,  with  propriety,  get  off 
the  engagement,  it  will  not  be  in  my  power,  my  dear 
friend,  to  accept  of  your  kind  offer,  I  have  no  otiier 
excuse,  and  you  know  me  too  well  to  suspect  my 
sincerity. 


You  must  acknowledge,  sir,  that  you  are  very  idk> 
JVhat !  two  whole  weeks  have  elapsed  without  see' 
ing  and  even  hearing  from  you.  You  fieglect  your 
friends,  and  yet  you  have  none  more  sincerely  at' 
tached  to  you  than  I  am.  Come,  then,  and  endea- 
vour to  account  for  your  long  absence,  I  shall  expect 
you  this  evening. 


You  will  no  longer  wonder,  sir,  at  my  absence 
when  you  are  informed,  that  I  have  had,  for  this 
fortnight,  a  most  dreadful  head-ache.  Of  what  use 
would  it  have  been  to  inform  you  of  it?  Besides,  you 
know  that  I  am  naturally  lazy  ;  it  is  my  foible. 
This  evening  I  will  wait  upon  you  without  fail. 


LETTm 
FOR    NEfV  YEAR'S   DAY 

Most  ho?i@ured father, 

I  should  think  myself  wanting  in  my  most  essen- 
tial duty,  and  even  unworthy  the  character  of  a  son, 
were  I  to  omit,  at  the  beginning  of  this  year,  to  renew 
to  you  the  assurances  of  my  most  profound  respect  and 
my  warmest  gratitude.    Accept  then,  dear  est  father, 

the 
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souhaits  ardens,  que  je  prends  la  liberte  de  vous 
faire,  d'une  sante  parfaite,  et  de  raccomplissement 
de  tous  vos  desirs.  Puisse  le  Seigneur  prolonger 
vos  jours,  pour  le  bonheur  de  noire  famille,  et 
surtout  pour  moi;  et,  qu'en  s'ecoulant,  ils  soient 
pleins  de  douceur  et  de  tranquillite  !  Permettez- 
moi  aussi  de  vous  consacrer  tous  les  mouvemens 
d'un  coeur,  qui  doit,  a  vos  bons  exemples,  et  a  la 
bonne  education  que  vous  m'avez  donnee,  tous 
les  sentimens  dont  il  se  trouve  capable.  Ce  sont 
des  bienfaits  dont  je  ne  saurois  trop  vous  remer- 
cier.  Je  vous  supplie  de  croire,  que  je  ferai,  de 
jour  en  jour,  de  nouveaux  efforts  pour  radriter  la 
continuation  de  vos  bont^s,  et  pour  vous  prouver, 
par  mon  respect  et  ma  tendresse,  la  parfaite  sou- 
misgion  avec  laquelle  je  suis, 

:    Mon  tres-honore  p^re, 
^  Votre  tres-humble 

Et  tres-obeissant  fils. 


BEPONSE. 


JE  vous  remercie,  mon  cher  fils,  des  souhaits 
que  vous  m'avez  faits  au  commencement  de  cette 
annee:  ils  Font  emporte  sur  tous  ceux  qu'on  a 
faits  pour  moi,  parceque  je  me  flatle  que  je  les 
dois  plus  a  votre  cceur  qu'a  la  coutume.  Je  vous 
assure  que  votre  reconnoissance  me  dedommage 
des  soins  et  des  ddpenses  que  je  suis  oblige  defaire 
pour  vous,  et  j'espere  que  le  plaisir  qu'elle  me 
cause  vous  engagera  a  continuer.  Ayez  sans  cesse 
la  crainte  de  Dieu  devant  les  yeux,  obeissez  a  vos 
maitres;  et  efforcez-vous  d'acquerir,  par  votre 
application  a  I'etude,  toutes  les  connoissances  ne- 
cessaires  pour  remplir,  dans  la  suite,  avec  honneur, 
r^tat  que  vous  vous  proposez  d'embrasser.     De 

mon 
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the  ardent  wishes  I  take  the  liberty  of  expressing  to 
you  for  your  perfect  health  and  the  accomplishment  of 
all  your  desires.  May  heauen  prolong  your  day 'i,  for 
the  happiness  of  our  family ,  especially  for  me  ;  and 
may  they,  as  they  glide  on,  be  filed  with  comforts  and 
tranquillity  I  Give  me  leave,  at  the  same  time,  to 
devote  to  you  all  tlie  impulses  of  a  heart,  which  owes 
to  your  virtuous  example,  and  the  good  education  you 
have  bestowed  on  me,  all  the  sentiments  of  which  it  is 
susceptible.  These  are  advantages  for  which  I  can 
never  sufficiently  thank  you,  I  entreat  you  to  believe 
that  I  will  daily  make  new  efforts  to  deserve  the 
continuance  of  your  kindness,  and  to  show  you,  by  my 
respect  and  affection,  the  perfect  submission  ivith 
which  I  am. 

Most  honoured  father, 

Your  very  humble 

And  most  dutiful  son. 


THE  ANSWEJl. 


I  thank  you,  my  dear  son,  for  the  wishes  you  ex- 
pressed for  me  at  the  beginning  of  this  year :  they  have 
surpassed  all  those  that  have  been  bestowed  on  me, 
because  I  flatter  myself  I  am  more  indebted  for  them 
to  your  heart  than  to  custom,  I  assure  you  that  your 
gratitude  makes  me  amends  for  the  cares  and  expense 
I  ain  obliged  to  incur  on  your  account,  and  I  hope 
that  the  pleasure  it  affords  me  will  urge  you  to  per- 
severe.  Have  the  fear  of  God  constantly  before  your 
eyes  ;  obey  your  mastei'S  ;  and  eruieavour  to  acquire, 
by  your  application  to  study,  all  the  knowledge  ne- 
cessary to  discharge,  hereaftery  with  honour,  the  con- 
dition 
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mon  cote,  je  n'epargnerai  rien  pour  contribuer  k 
votre  bonheur;  et,  lant  que  vous  repondrez  aux 
bonnes  intentions  que  j'ai  pour  vous,  vous  me 
trouverez  to uj ours, 

Votre  affeetionne  p^re. 


LETTRE 

POUR  SOUHAITER  UN  BON  VOYAGE. 

Monsieur, 

JE  fais  des  vceux  pour  Theureux  succis  de 
votre  voyage :  je  prie  la  Divine  Providence  qu'il 
lui  plaise  vous  donner  les  moyens  de  surmonter 
toutes  les  difficultes  qui  pourroient  empecher  Tac- 
complissement  de  vos  dess^ins.  En  attendant  que 
j*aie  le  bonheur  de  vous  revoir,  je  vous  supplie  de 
vous  souvenir  quelquefois  de  celui  qui  vous  suit  en 
pensee,  et  qui  vous  souhaite  toutes  les  prosperites 
imaginables,  etant  veritablement, 

Monsieur,  votre,  8cc. 


REPONSE, 

Monsieur, 

JE  vous  remercie  tres-humblement  des  souhaits 
que  vous  faites  pour  Theureux  succes  de  mon  vo- 
yage, et  de  la  bonte  que  vous  me  temoignez  en 
cette  occasion.  Je  fais  de  pareils  vceux  pour  la 
conservation  de  votre  sante.  Conservez-moi,  je 
vous  prie,  en  vos  bonnes  graces ;  et  soyez  persuade 
que,  quoiqu'eloigne  de  vous,  je  ne  cesserai  point 
d'etre,  comme  je  Tai  toujours  €t6, 

Monsieur,  votre,  &c. 
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ditlon  you  intend  to  embrace.  For  my  own  part,  I 
will  spare  nothing  to  contribute  to  your  happiness  ; 
and,  as  long  as  you  answer  the  good  intentions  I 
have  for  you,  you  will  always  find  me  to  be 

Your  affectionate  fother. 


LETTER 

WISHING  A  GOOD  VOYAGE. 

Sir, 

I  offer  up  my  prayers  for  the  happy  success  of 
your  voyage  :  I  implore  the  Divine  Providence  that 
he  will  be  pleased  to  enable  you  to  surmount  every 
difficulty  that  might  hinder  the  completion  of  you 
designs,  I  entreat  you,  till  I  have  the  happiness 
of  seeing  you  again,  sometimes  to  remember  him  who 
accompanies  you  in  thought,  and  wishes  you  all 
imaginable  pvsperity,  being  truly. 

Sir,  your,  S^c, 


THE  ANSWER. 

Sir, 

I  most  humbly  thank  you  for  your  wishes  of  a 
prosperous  voyage  to  me,  and  for  the  kindness  you 
express  towards  me  on  this  occasion,  I  form  the  like 
wishes  for  the  preseivation  of  your  health.  I  beg 
you  will  continue  me  in  your  favour ;  <ind  be  as- 
sured that  though  I  b^_  at  a  distance  from  you,  I 
shall  never  cease  to  be,  as  I  always  ivas, 

Sir,  your,  S<c*     ~ 
H  5 
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LETTRE 

hDE  REMERCIMENT,  ET  POUR  FAIRE 
SAVOIR  SON  ARRIVEE  A  UN  AMI. 

Monsieur,  ^  ^ 

JE  me  croirois  coupable  d'ingratitude,  si  je  ne 
salsissoi-^.  pas  les  premiers  momens  de  loisir  pour 
m'acquitter  envers  vous  d'un  devoir  aussi  doux 
pour  moi  qu'il  est  indispensable.  Vous  avez  droit 
a  ma  reconnoissance,  par  les  bienfaits  dont  vous 
m'avez  comble,  et  par  les  services  que  vous  me 
rendez  tous  les  jours.  C'est  a  vous  que  je  dois 
tout  ce  que  je  suis. 

Notre  navigation  a  ete  des  plus  heureuses;  les 
vents  nous  ont  ete  favorables,  et  nous  sommes  ar- 
rives en  aussi  bon  sante  que  nous  pouvions  es- 
perer  apres  un  si  long  trajet.  Une  seule  tempete 
m'a  un  peu  effi'aye:  les  pilotes  prenoient  plaisir 
a  m'en  augmenter  le  danger.  Je  n'ai  jamais  eu  si 
grand'  peur  de  ma  vie.  Le  capitaine,  a  qui  vous 
m'avez  recommend^,  a  eu  pour  moi  tous  les  re- 
gards imaginabies  :  c'est  lui  qui  m'a  rassure  dans 
ma  frayeur :  sans  lui,  je  me  serois  bien  ennuye; 
il  m'a  egaye  par  son  humeur  enjouee ;  c'est  une 
obligation  de  plus  que  je  vous  ai.  Que  je  suis 
lieureux  de  posseder  un  ami  comme  vous,  et  qu'il 
y  en  a  peu  au  monde  !  Donnez-moi  cTe  temps  en 
temps  de  vos  nouvelles :  j'espere  cette  faveur  de 
votre  bonte,  comme  vous  devez  attendre  de  mon 
devoir  toutes  sortes  de  services.  Puisse  la  for- 
tune me  mettre  en  etat,  dans  ces  climats  eloignes 
de  pouvoir  vous  temoigner  ma  reconnoissance  ! 
elle  sera  touj ours  aussi  vive  que  le  respect  avec 
iequel  j'ai  I'honneur  d'etre, 

Monsieur,  votre,  &c. 
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LETTER 

OF  THANKS,  AND  TO  LET  A  FRIEND 
KNOPF  OF  ONE'S  ARUIFAL, 

Sir, 

I  should  think  myself  guiliy  of  ingratitude  ivere 
I  not  to  seize  the  first  moments  of  leisure  to  acquit 
7ny self  towards  you  of  a  duty  as  pleasing  to  me  as  it 
is  indispensable.  You  have  a  claim  on  my  grati-^ 
tude  by  the  kindnesses  you  have  loaded  me  with,  and 
by  the  services  you  render  me  every  day.  It  is  to 
you  I  owe  every  thing  I  am. 

Our  voyage  has  been  very  prosperous  ;  the  ivinds 
have  been  very  favourable  to  us,  and  lue  arrived  in 
as  good  health  as  we  could  hope  for  after  so  long  a 
passage.  One  single  storm  f lightened  me  a  little  : 
the  pilots  took  a  delight  in  representing  to  me  tfie 
danger  greater  than  it  was.  I  never  was  so  ter- 
rified in  my  life.  The  captain,  to  whom  you  re- 
commended me,  has  paid  me  every  attention  that 
can  be  imagined  :  it  was  he  who  encouraged  me  in 
my  fright :  had  it  not  been  for  him,  I  should  have 
been  very  tired  ;  he  diverted  me  by  his  lively  dispo- 
sition :  that  is  an  additional  obligation  I  lie  under 
to  you.  How  happy  am  I  to  he  possessed  of  a  friend 
like  yourself,  and  how  few  such  are  there  in  the 
ivorld !  Let  me  hear  from  you  now  and  then  :  I 
hope  for  that  favour  from  your  goodness,  as  you 
have  a  right  to  expect  from  my  duty  every  kind  of 
services.  May  fortune,  in  these  remote  climates, 
enable  me  to  show  you  my  gratitude  I  it  will  be  for 
ever  as  unfeigned  as  the  respect  with  which  I  have 
the  honour  to  be, 

Sir,  your,  Sfc. 
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REPONS^. 

Monsieur, 

JE  suis  ravi  d*apprendi'e  que  vbus  et^s  arriv6 

en  bonne  sante  a .     J'ai  6te,  pendant  votre 

voyage,  dans  de  grandes  inquietudes,  dont  je  suis 
heureusement  delivre  par  votre  obligeante  lettre, 
qui  vaut  ttiille  fois  niieux  que  tous  les  petits  ser- 
vices que  je  vous  ai  rendus.  Vous  ne  me  devez 
rien  :  le  plaisir  de  vous  obliger  est  si  grand,  qu'il 
porte  sa  recompense  avec  lui ;  et  je  ne  connois  per-^ 
Sonne  qui  n'eut  fait  avec  joie  ee  que  j'ai  fait.  Je 
m'estime  tres-heureux  d'avoir  pu  vous  marquer, 
par  si  peu  de  choses,  combien  je  vous  suis  acquis, 
etla  consideration  que  j'ai  toujours  eue  pour  votre 
merite.  Je  voudrois  de  tout  mon  coeur  pouvoir 
vous  prouver,  par  quelque  chose  de  considerable, 
le  zele  avec  lequel  je  suis, 

Monsieur,  votre,  &c. 

LETTRE 

BE  PLAINTE  SUR  UN  LONG  SILENCE. 
Monsieur, 
L'amitie  que  j'ai  pour  vous  me  force  aU- 
jourd'hui  a  vous  demander  raison  de  votre  silence. 
Je  me  doute  bien  que  vous  ne  manquerez  pas 
d'excuses  pour  I'autoriser :  mais  je  vous  sUpplie  de 
croire  aussi  qu'a  moins  qu'elles  nesoient  legitimes, 
je  ne  cesserai  jamais  de  me  plaindre.  Vous  aurez 
beau  alleguer  le  defaut  d'occasions  de  me  faire  te- 
nir  vos  lettres,  ou  I'accident  inopine  de  quelque 
maladie,  dont  vous  n'aurez  eu  que  la  pensee,  pour 
vous  justifier  de  mes  reproches  :  tout  cela  ne  sera 
point  capable  de  me  satisfaire.  Avouez  votre  faute 
sincerement ;  vous  aurez  plutot  fait,  puisque  c'est 
le  seul  moyen  de  m'affermir  dans  la  resolution  ou 
je  suis  de  demeurer  eternellement. 

Monsieur,  votre,  &c, 


■H 
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THE  AmWER. 

Sir,        ^  ^       ^ 

I  am  overjoyed  to   hear  you  are  safely  larrived 

at' — .      J  was,    during  your  voyage,   in  the 

utmost  uneasiness  J  but  I  am  happily  reli-eved  from 
it  by  yoitr  obliging  letter,  which  is  a  thousand  times 
of  more  value  than  the  small  services  I  have  done 
you.  You  are  not  in  the  least  indebted  to  me :  the 
pleasure  of  obliging  'gou  ,is  so  great,  that  it  carries 
its  reward  along  with  it ;  and  I  do  not  know  any 
person  who  would  not  have  rejoiced  in  doing  what 
I  have  done,  I  esteem  myself  very  happy  in  having 
been  able  to  show  you,  in  such  trifling  instances 
how  much  I  am  at  your  disposal,  and  the  regard 
I  have  always  had  for  your  merit.  It  is  the  wish 
of  my  heart  to  convince  you  by  some  circumstance 
of  consequence,  of  the  zeal  with  which  lam. 

Sir,  your,  t^c. 

I 

LETTER 

OF  COMPLAINT  ON  A  LONG  SILENCE, 

Sir, 

THE  friendship  I  have  for  you  obliges  me  at 
this  time  to  inquire  the  reason  of  your  silence,  I 
much  suspect  you  will  not  be  at  a  loss  for  excuses  to 
justify  it;  but  I  beg  you  ivill  also  believe  that, 
unless  they  be  real,  I  shall  never  cease  to  complain. 
It  will  be  in  vain  for  you  to  allege  the  luantof  op- 
portunities to  send  me  your  letters,  or  the  unexpected 
accident  of  some  preteiided  illness,  to  free  you  from 
my  reproaches  :  all  this  shall  not  be  siifficient  to 
satisfy  me.  Candidly  acknowledge  your  fault; 
that  will  put  a  more  speedy  eiid  to  it;  since  it  is 
the  only  method  of  confirming  me  in  the  resolution 
I  have  taken  to  remai?ifor  ever, 

Sir,  your^  ^c. 
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REPONSE. 

Monsieur, 

VOS  plain tes  et  vos  reproches  me  sont  si  agre- 
ables,  que  je  suis  contraint  de  vous  en  remercier, 
puisqu'ils  ne  procedent,que  d'un  exces  d'afFection 
et  de  zele.  11  est  vrai  que  j'ai  garde  trop  long- 
temps  le  silence,  mais  je  vous  supplie  de  croire 
que  le  malheur,  qui  me  I'a  impose,  m'en  a  fait 
porter  une  si  rude  penitence,  que,  quand  ce 
seroit  un  crime  des  plus  enormes,  j'en  meriterois 
le  pardon.  Je  ne  veux  pas  vous  faire  un  recit  de 
tons  les  accidens  qui  me  sont  arrives,  de  peur  de 
me  rendre  aussi  importun  que  vous  m'avez  juge 
paresseux :  il  me  suffit  de  vous  faire  souvenir  que 
je  suis  encore,  comme  j'ai  toujours  ete. 

Monsieur,  votre,  &c. 


LETTRE 


D'UNE  JEUNE  DEMOISELLE  A  SA 

MERE. 

Ma  tres-chere  Mere, 

AGREEZ,  qu'en  vous  assurant  de  mes  plus  pro- 
fonds  respects,  je  vous  apprenne  que  monsieur 
mon  oncle  m'a  lait  present  d'une  tres-belle  mon- 
tre  d'or.  Je  vous  souhaite  une  parfaite  sante  pen- 
dant votre  sejour  a  la  campagne.  Je  suis  bien 
mortifiee  de  ne  pouvoir  pas  jouir  ici  de  votre 
ch^re  presence.  Je  soupire  apres  votre  heureux 
retour,  et  j'ai  Thonneur  d'etre,  avec  toute  Tobeis- 

sance  possible, 

Ma  tr^s-cherem^re, 
Votre  tres-humble 

Et  tr^s-soumis§  fille  et  servants* 
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THE  ANSWER. 


Sir, 

YOUR  complaints  arid  reproaches  are  so  agree" 
able  to  me,  that  I  cannot  help  thanking  you  for 
them,  since  they  flow  purely  from  an  excess  of 
affection  and  zeal.  I  have,  it  is  true,  kept  silence 
too  long,  but  I  entreat  you  to  believe  that  the  mis- 
fortune,  which  has  imposed  it  on  me,  has  caused  me 
to  undergo  so  severe  a  penance  for  it,  that,  were 
it  the  most  enormous  crime,  1  shoidd  deserve  for^ 
giveness.  I  ivill  not  give  you  an  account  of  all  the 
accidents  which  have  befallen  me,  forjear  I  shoidd 
prove  as  troublesome  as  you  have  deemed  me  idle: 
it  is  suffcientfor  me  to  remind  you  that  I  am  still, 
as  I  always  was, 

Sir,  your,  S^'C. 


LETTER 

FROM  A  YOUNG  LADY  TO  HER 
MOTHER.     . 

Dearest  Mother, 

PERMIT  me,  at  the  same  time  that  I  assure 
you  of  my  profound  respects,    to  inform  you  that 
my  uncle  has  made  me  a  present  of  a  very  fine  gold 
watch.     I  wish  you  a  perfect  state  of  health  during 
your  residence  m  the    country.     I  am  much   con- 
cerned that  I  cannot  enjoy  your  dear  company  here. 
I  long  for  your  safe  return,  and  have  the  honoui 
to  be  with  all  submission. 
Dearest  Mother, 
Your  most  humble 
And  most  dutiful  daughter  and  servants 


160  L  E  T  T  K  E  $, 

REPONSE. 
JE  suis  ravie,  ma  chere  fille,  que  vous  com- 
menciez  a  ecrire  des  lettres  en  Frahgois.  Je  ne 
saurois  trop  vous  exhorter  a  vous  appliquer  a  Te- 
^  tude  de  cette  langue  pendant  que  vous  etes  jeune. 
Je  crois  que  vous  n'aurez  pas  manque  de  remer- 
cier  votre  oncle  de  la  montre  dont  il  vous  a  fait 
present.  Je  me  propose  de  partir  d'ici  d'aujour- 
d'hui  en  quinze.  Dites  a  votre  cher  pere  que  je 
me  porte  assez  bien.  Embrassez  de  ma  part  vos 
freres  et  vos  soeurs.  Adieu,  ma  chere  Marie. 
Je  suis 

Votre  afFectionnee  mere. 


LETTRE 

POUR  REMERCIER  UNE  XANTE  D'UN 

PRESENT. 

Ma  chere  Tante, 

LES  temoignages  de  bonte  et  de  generosite, 
que  vous   venez   de  donner  par  le  beau  present 
que  je   re9us   hier  de   votre  part,  m'engagent  a 
une  reconnoissance   des   plus  sensibles.     Je  spu- 
haiterois  etre  dans  un  etat  plus   heureyx,    pour 
vous  marquer,   par  des   efFets,    combien  je   vous 
suis  redevable.     Soyez   persuadee,    madarae,  que 
j'ai  pour  votre  chere  personne  tons  les  sentimens 
les   plus  tend  res.      Puisque   vous   ne   vous   lassez 
point  de  me  combler  de  vos  graces,  je  ne  cesserai 
jamais  de  penser  a   vous,  et  de  vous  prouver  de 
coeur  et  de  volonte,  (ne  pouvant  le  faire  par  des 
largesses  egales  aux  votres,)  que,  de  tou'tes  celles 
que  vcus  honorez  de  votre  amitie,  il  n'y  en  a  pas 
une  qui  soit  avec  plus  de  respect  et  d'attachement 
que  je  suis, 

Ma  chere  Tante, 
Votre  tres  -humble  et 

Tr^s-obeissante  servanle  et  niece. 
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THE  ANSWER. 

I  am  overjoyed,  my  dear  daughter,  that  you  have 
begun  to  write  letter's  in  French.  I  cannot  too  strongly 
recommend  you  to  apply  yourself  to  the  study  of  that 
language,  while  you  are  young.  I  trust  you  have 
not  failed  to  return  your  imcle  thanks  for  the  gold 
watch  he  has  made  you  a  present  of.  I  purpose  to  set 
off  from  thence  this  day  fortnight.  Tell  your  dear 
father  I  am  pretty  well  in  health.  Remember  me 
kindly  to  your  brothers  and  sisters.  Adieu^  dear 
Mary.    lam 

Your  affectionate  mother. 


LETTER 

TO  THANK  AN  AUNT  FOR  A  PRESENT. 

Dear  Aunty 

"     THE  proofs  of  goodness  and  generosity  you  have 

just  given  me,  by  the  handsome  present  I  received 

yesterday  from  you,  constrain  me  to  make  you  the 

most  grateful  acknowledgment.     I  wish  I  were  in  a 

more  prosperous  condition,  in  order  to  convince  you, 

by  facts,  how  greatly  I  am  indebted  to  you.     Be  aS' 

sured,  madam,  that  I  have  the  most  tender  affection 

foi'  your  dear  person.     Since  you  are  never  weary  of 

heaping  your  favours  upon  me,  I  shall  never  cease  to 

think  of  you,  and  to  prove  to  you,  from  my  heart  and 

inclination,  {not  being  able  to  do  so  by  presents  equal 

to  yours,)  that,  of  all  those  whom  you  honour  with 

your  friendship,  no  one  can  be  with  greater  respect 

and  attachment  than  I  am, 

<      Dear  Aunt, 

Your  most  humble  and 

Most  obedient  servant  and  niece. 
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REPONSE. 

Ma  chere  Niece, 

JE  voudrois  de  tout  mon  coeur  pouvoir  vous  te- 
moigner,  par  quelque  chorse  de  plus  considerable, 
combien  je  serois  charmee  de  vous  faire  plaisir,  et 
de  vous  prouver  mon  amitie.  Si  je  n'ai  pas  fait 
jusqu'a  present  tout  ce  que  j*aurois  souhaite,  ce 
n'est  pas  manque  d'inclination  et  de  bonne  volonte. 
Je  vous  prie,  ma  chere,  de  me  mander  vos  besoins, 
et  d'user  sans  fa9on  de  tout  ce  qui  m*appartient. 
Si  j'etois  la  maitresse,  je  partagerois  volontiers  ma 
fortune  avec  vous,  n'ayant  pas  de  plus  grande  sa- 
tisfaction dans  ce  monde  que  celle  de  vous  donner 
des  marques  de  la  tendresse  particuli^re  avec  la- 
quelle  je  suis 

Votre  tres-aiFectionn^e  tante. 


LETTRE 

DE  Felicitation  sur  un  mariage. 

Monsieur, 

JE  n*ai  jamais  appris  de  nouvelle  plus  agreable 
que  celle  de  votre  mariage  avec  Mademoiselle 
B  .  SoufFrez  que  je  vous  en  felicite,  et  vous 
temoigne  combien  je  prends  de  part  a  voire  bon- 
heur.  Vous  devez,  sans  doute,  etre  au  comble  de 
vos  souhaits,  puisqu'enfin  vous  aves  obtenu  la  main 
de  celle  qui  faisoit^  le  motif  de  vos  plus  ardentes 
recherches.  Votre  Constance,  a  la  verite,  a  ^te 
mise  a  degrandes  epreuves,  et  vous  avez  du  sentir 
qu'il  n'est  point  de  roses  sans  epines.  Apres  tant 
de  difficultes,  vous  avez,  graces  au  ciel !  a  present 
la  gloire  de  posseder  une  personne  dont  le  merite 
est  au-dessus  de  tous  les  eloges.  Permettez,  mon- 
sieur, que  je  presente  ici  mes  civilites  a  cette  char- 
mante  epouse;  et  croyez  que  je  suis,  dans  les  trans- 
ports d'une  joie  la  plus  parfaite. 

Monsieur,  votre  tres-humble  servante 


>' 
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THE  AmWER. 

Dear  Niece, 

I  wish  with  all  my  heart  I  could  show  ymi,  by 
something  of  more  value^  how  much  I  should  he  de- 
lighted in  obliging  you,  and  convincing  you  of  my 
friendship.  If  I  have  not  hitherto  done  all  I  tuished, 
it  is  not  through  want  of  inclination  and  good-will, 
I  entreat  you,  my  dear,  to  acquaint  me  ivith  your 
wants,  and  to  make  a  free  use  of  ivhatever  belongs  to 
me.  I  would  willingly  share  my  fortune  with  you 
were  I  mistress  of  it,  having  no  greater  satisfaction 
in  this  world  than  that  of  giving  you  tokens  of  the 
particular  tenderness  with  which  I  remain 

Your  affectionate  aunts 


LETTER 

OF  CONGRATULATION  ON  MARRIAGE. 

Sir, 

I  have  never  received  inore  agreeable  intelligence 
than  that  of  your  marriage  with  Miss  B ,  Per- 
mit me  to  congratulate  you  upon  the  occasion,  and 
to  show  you  how  much  1  am  interested  in  your  hap- 
piness. You  must,  doubtless,  have  arrived  at  the  sum- 
mit of  your  wishes,  since  you  have  at  last  obtained 
the  hand  of  her  who  was  the  object  of  your  most  ar- 
dent addresses.  Your  constancy  has  indeed  been  put 
to  severe  trials,  and  you  must  necessarily  be  sensible 
that  there  are  no  roses  without  their  thorns.  You 
have  now,  thanks  to  heaven!  after  so  many  difficulties, 
the  honour  of  possessing  a  person  whose  merit  is  above 
all  praise.  Give  me  leave,  sir,  on  this  occasion,  to 
present  my  compliments  to  your  lovely  consort;  and 
believe  me  to  be,  amidst  the  transports  of  the  most 
perfect  joy, 

Sir,  your  most  himhle  servant. 
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BEPONSE. 

Madame, 

JE  vous  suis  infiniment  oblige  de  la  part  que 
vous  prenez  au  plaisir  que  me  cause  I'alliance  que 

j*ai  contractee  avec  Mademoiselle  B -,     Elle 

n'est  pas  moins  sensible  que  je  le  suis  a  votre  gra- 
cieux  souvenir,  et  aux  louanges  que  vous  avez  la 
bonte  de  lui  donner.  Soyez  sur  que  j'aurai  toute 
ma  vie  une  veritable  estime  pour  votre  personne. 
Si  vous  voulez  nous  faire  I'honneur  de  venir  passer 

quelques  jours  a  S ,  nous  serons  charmes  de 

vous  y  posseder;  etmajoie  sera  alors  aussi  grande 
que  Tavantage  que  je  regois  en  me  disant,  tres-res- 
pectueusementj 

Madame,  votre,  &c. 


LETTRE 


D'UNE  JEUNE  DAME  A  SON  AMIE 

MALADE. 

JE  ne  vous  dirai  pas,  ma  chere,  jusqu'a  quel 
point  les  tristes  nouvelles  de  votre  maladie  m'ont 
€te  sensibles.    II  me  suffit  de  vous  faire  ressouvenir^^ 
qu'ayant  le  bonheur  d'etre  au  nombre  de  vos  meil-^B 
leures  amies,  le  recit  de  votre  mal  ne  m'a  pu  etre^' 
que  fort  contagieux,  et  que  j'en  soufFre  une  partie. 
Je  souhaiterois,  pour  me  contenter,  d'etre  aupres 
de  vous ;  mais  le  malheur  veut  que  je  me  trouve 
arretee  ici  par  mes  affaires,   que  je  ne  puis  aban- 
donner  a  present.     Get  obstacle  cependant  n'em- 
pechera  point  que  je  ne  m'acquitte  de  ce  que  je 
vous  dois,   si  vous  me  jugez  utile  a  vous  rendre 
quelque  service  :  c'est  sur  quoi  vous  pouvez  comp- 
ter, et  que  je  serai  toute  ma  vie, 

votre  sincere  amie. 


LETTERS.  165 

THE  ^NSff^ER. 

Madam, 

lam  infinitely  obliged  to  you  for  the  part  y6u  take 
in  the  pleasure  I  received  from  the  alliance  I  have 

contracted  with  Miss  B .     She  is  no  less  sensible 

than  myself  of  yQur  kind  remembrance  and  the  praises 
you  are  so  good  as  to  confer  on  her.  Be  assured  I 
shall,  during  my  whole  life,  have  a  real  esteem  for 
you.  If  you  will  do  us  the  honour  to  come  and  spend 
a  few  days  at  S — — ,  we  shall  be  delighted  with  your 
company  here  ;  and  my  joy  luill  then  he  adequate  to 
the  pleasure  I  receive  in  styling  myself  most  respect- 

fully, 

Madayn,  your,  &c. 


LETTER 


FROM  A  YOUNG  LADY  TO  HER  SICK 

FRIEND. 

I  will  not  mention  to  you,  my  dear,  how  deeply 
the  melancholy  news  of  your  illness  has  affected  me. 
It  is  siifficientfor  me  to  put  you  in  mind,  that,  I  hav- 
ing had  the  happiness  to  be  among  the  number  of  your 
best  friends,  the  relation  of  your  disorder  could  not 
fail  to  have  a  very  contagious  effect  on  me,  and  that 
I  bear  a  part  of  it,  I  wish  I  could  have  the  satis- 
faction of  being  near  you ;  but  I  am  unhappily  de- 
tained here  by  my  business,  which  I  cannot  relinquish 
at  present.  However,  this  obstacle  shall  not  prevent 
me  from  discharging  the  obligations  I  am  under  to 
you,  if  you  judge  me  capable  of  doing  you  a  service : 
this  you  may  rely  on,  and  that  I  shall  he,  during  life, 

Your  sincere  friend. 
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REPONSE 

SI  j'eiisse  plutot  recouvre  ma  sante,  ma  ch^re 
amie,  je  vous  eusse  plulot  remerciee  du  ressenti- 
ment  que  vous  m'avez  teiaoigne  avoir  de  ma  ma- 
ladie;  mais,  comme  elle  a  6te  fort  longue,  j*ai  ^te 
obligee  de  differer  a  vous  en  marquer  ma  recon- 
noissance,  jusqu'a  ce  jour  que  je  m'eii  acquitte.  Ce 
n*est  pas  d'aujourd'hui  que  je  sais  combien  vous  etes 
sensible  a  ce  qui  touche  vos  amies ;  c'est  ce  que  fait 
aussi  qu'elles  vous  sont  si  attach^es.  Mais  je  puis 
vous  assurer  que  je  suis,  autant  qu'aucune  d'elies, 

Votre  affectionnee  amie. 


A  UN  AMI  SUR  SA  CONVALESCENCE. 

Monsieur, 

IL  ne  sauroit  vous  arriver  ni  bien  ni  mal,  que  je 
ne  m'y  interesse  infiniment:  jugez  done  combien 
je  me  r^jouis  du  retablissement  de  votre  sante. 
Mon  amitie  pour  vous,  monsieur,  est  trop  vive  pour 
ne  vous  en  pas  donner  des  marques  en  pareille  oc- 
casion. Conservez-vous,  je  vous  prie,  afin  de  ne 
plus  inquieter  vos  amis.  S*il  ne  falloit  que  des 
vceux  pour  vous  preserver,  vous  pouvez  compter 
qu'on  n'en  peut  faire  de  plus  ardens  que  les  miens 
pour  tout  ce  qui  vous  regarde.  Soyez-en,  s'il  vous 
plait,  bien  persuade,  et  de  la  since  rite  parfaite  avec 
laquelle  je  suis, 

Monsieur,  votre,  &c. 


REPONSE. 

Monsieur, 

JE  ne  puis  assez  vous  remercier  des  marques 
d'amiti^  que  vous  me  donnez  sur  ma  convalescence'. 
Je  vous  suis  bien  oblige  des  vceux  que  vous  faites 
pour  moi;  j'en  souhaite,  de  tout  mon  coeur,  Pac- 

complissemept; 


■ 


i\ 
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THE  ANSWER. 

HAD  I  recovered  my  health  sooner,my  dear  friend^ 
I  should  have  thanked  you  before  now  for  the  con-- 
cerii  you  expressed  to  me  on  account  of  my  indisposi- 
tion ;  but,  as  it  has  been  very  lingering,  I  was  ob- 
liged to  defer  acknowledging  my  gratitude  to  you  till 
this  very  day.  I  am  lu ell  apprized  how  grieved  you 
are  at  ivhat  affects  your  friends  j  this  also  is  the  rea- 
son that  they  are  so  attached  to  you.  But  I  can  as- 
sure you  that  I  am^  in  an  equal  degree  with  any  of 
them, 

Your  affectionate  friend. 


TO  A  FRIEND  ON  HIS  RECOVERY. 

Sir, 

THERE  cannot  happen  to  you  either  good  or  evil  in 
which  I  am  not  interested  in  an  infinite  degree:  judge, 
therefore,  how  greatly  I  rejoice  at  the  re-establish- 
ment of  your  health.  My  friendship  for  you,  sir,  is 
too  warm  not  to  give  you  instances  of  it  on  such  an 
occasion  as  this.  Be  careful  of  your  health,  I  en- 
treat you,  that  you  may  not  any  longer  occasion  un- 
easiness to  your  friends.  If  wishes  ordy  were  want- 
ing for  your  preservation,  you  may  depend  upon  it 
that  no  one  can  form  more  ardent  ones  than  mine, 
with  respect  to  whatever  concerns  you.  Please  to  be 
fully  persuaded  of  this,  and  of  the  perfect  sincerity 
with  which  I  am, 

Sir,  your,  &c. 

THE  ANSWER, 

Sir, 

I  cannot  sufficiently  thank  you  for  tlie  tokens  of 

friendship  you  show  me  on  my  recovery .    I  am  great  ly 

oh  liged  to  you  for  i/our  luishes  on  my  behalf:  I  heartily 

,  desire  the  accomplishment  of  them,  that  I  may  enjoy 
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compllssementj  afin  de  profiter  du  plaisir  de  rece- 
voir  de  vos  agreables  lettres,  et  d'etre  en  etat  de 
vous  faire  reconnoitre  que  je  suis  tres-sincerement. 

Monsieur,  votre,  &c. 


LETTRES  DE  COMMERCE. 

POUR  ENTRER  EN  CORRESPONDANCE, 

Messieurs, 

DANS  Tesp^ranced'augmenter  le  nombre  denos 
correspondans  en  Angleterre,  nous  avons  prie  plu- 
sieurs  de  nos  amis  de  nous  donner  information  des 
maisons  de  ce  pays-la  avec  lesquelles  nous  pour- 
rions  negocier  en  toute  surete;  et,  comme  Ton 
nous  assure  de  votre  probite  et  des  bonnes  com^ 
missions  que  vous  donnez  par  la  vente  et  I'achat 
de  diverses  marchandises,  nous  vous  prions  d'agreer 
nos  services,  que  nous  vous  ofFrons,  en  toutes  occa- 
sions, notre  principal  commerce  consistant  dans 
I'achat  en  vente  de et  d'autres  marchan- 
dises. Nous  nous  flattens  que,  lorsque  vous  aurez 
vu  notre  fa9on  de  commercer  et  de  menager  les 
interets  de  nos  amis,  vous  vous  preterez  volontiers 
a  I'entretien  d'une  correspondance  qui  puisse  nous 
6tre  egalement  utile  et  avantageuse.  Vous  pour- 
rez  de  votre  cote  prendre  information  de  notre 
maison  de  qui  il  vous  plaira;  nous  nous  persua- 
dons  que  personne  ne  pourra  avec  fondement  vous 
en  parler  a  notre  desavantage.  Nous  esperons 
que  vous  nous  honorerez  de  vos  commissions. 
Vous  pouvez  etre  persuades  de  notre  attention  et 
de  notre  vigilance  a  vous  bien  servir,  ne  desirant 
rien  plus  que  de  vous  prouver  la  parfaite  conside- 
ration avec  laquelle  nous  avons  I'honneur  de  nous 
dire  tres-veritablement. 
Messieurs, 

Vos  tres-humbles  serviteurs. 
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the  pleasure  of  receiving  your  agreeable  letters^  and 
of  being  able  to  convince  you  that  I  am,  most  sin^ 
cerely, 

Sir,  your,  S^c, 


1^ 


LETTERS  ON  COMMERCE. 

FOR  BEGINNING  A  CORRESPONDENCE. 

Gentlemen, 

WITH  the  hope  of  enlarging  the  number  of  our 
correspondents  in  England,  we  have  desired  several 
of  our  friends  to  inform  us  of  the  different  houses  in 
that  country  with  which  we  might  negotiate  with 
safety  •  and,  as  they  have  convinced  us  of  your  inte- 
grity  and  of  the  good  commissions  which  you  give 
for  the  sale  and  purchase  of  various  goods,  we  desire 
you  to  accept  our  principal  commerce,  consisting  in 

buying  and  selling and  other  goods.     We  flatter 

ourselves  that,  when  you  have  seen  our  method  of 
trading  and  managing  the  concerns  of  our  friends, 
you  will  readily  consent  to  the  carrying  on  a  corres- 
pondence that  may  be  equally  useful  and  advantageous 
to  both  of  us.  On  your  part  you  may  inquire  of 
ivhom  you  please  concerning  our  house ;  we  are  per- 
suaded that  no  person  can  with  justice  speak  to  our 
disadvantage.  We  hope  that  you  will  honour  us  with 
your  commissions:  you  may  be  assured  of  our  atten- 
tion and  vigilance  to  serve  you  well,  as  we  wish  no- 
thing more  than  to  convince  you  of  the  perfect  regard 
luith  which  we  have  the  honour  to  style  ourselves 
most  truly. 

Gentlemen,  your  very  humble  servant s* 

I 
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REPONSE. 
Messieurs, 

KEPONDANT  a  Fhonneur  de  la  votre  du  15 
Janvier  dernier,  nous  vous  dirons  que  nous  sommes 
infiniment  flattes  de  I'opinion  avantageuse  que 
vous  avez  con9ue  de  nous:  c'est  avec  plaisir  que 
nous  embrassons  I'occasion  de  faire  une  connois- 
sance  plus  particuliere  avec  vous,  messieurs,  sans 
qu'il  nous  soit  necessaire  de  prendre  d'autres  infor- 
mations, et  dans  les  occasions  nous  nous  prevau- 
drons  de  vos  ofFres  obligeantes.  If 

Nous  vous  assurons  que  pourle  present  nos  com- 
missions sont  peu  considerables ;  car  il  y  a  si  long- 
temps  que  le  commerce  languit,  et  surtout  depuis 
le  commencement  de  la  guerre,  que  nous  -n^osons 
entreprendre  aucune  chose :  cependant,  pourjdon-^ 
ner  commencement  a  une  correspondance  qui  par 
la  suite  du  temps  pent  devenir  avantageuse,  ayez  la 

ijonte  de  nous  envoyer  le  prix  courant  des  — . 

Pour  peu  que  vous  nous  laissiez  entrevoir  d'espe-  -^y 
ranee  d'un  heureux  succes,  nous  vous  expedierons 
deux  ou  trois  ballots,  pour  vous  faire  connoitre  le 
d^sir  que  nous  avons  d'etre  au  nombre  de  vos  amis. 
Nous  vous  prions  de  nous  honorer  de  vos  com- 
mandemens  dans  toutes  les  occasions  ou  nous  pour- 
rons  vous  rendre  service,  vous  assurant  que  nous 
sommes  tres-parfaitement. 

Messieurs,  vos  tres-humbles  serviteurs. 


LETTRE. 

Messieurs, 

NOUS  sommes  tres-surpris  de  ce  que  vous  tar- 
dez  si  long-temps  a  repondre  a  notre  lettre  du 
27  passe,  attend u  qu'elle  contient  des  commissions 
dont  nous  avons  besoin  pour  la  fin  du  mois  pro- 
chain  ;  et,  en  pouvant  nous  les  faire  tenir  pour  ce 

temps- 


-j. 
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THE  ANSWER. 


Gentlemen^ 

IN  answer  to  your  favour  of  the  1 5th  January 
tastf  we  inform  you  that  we  are  infinitely  pleased 
with  the  favourable  opinion  you  have  entertained  of 
us:  we  embrace^  with  a  sensible  pleasure,  the  op- 
portunity of  cultivating  a  more  particular  acquain- 
tance with  yoUf  gentlemen,  being  under  no  necessity 
of  making  further  inquiry  ;  and,  when  opportunities 
occur,  we  luill  avail  ourselves  of  your  obliging  offer  s. 

We  assure  you  that  at  present  our  commissions  are 
very  small ;  for,  trade  has  languished  so  long,  and 
especially  since  the  beginning  of  the  war,  that  lue 
dare  not  attempt  any  thing :  however,  in  order  to 
make  a  beginning  to  a  correspondence  which  in  pro- 
cess of  time  may  prove  advantageous,  be  so  kind  as 
to  send  us  the  price-current  of  >  .  How  liitle 
prospect  soever  you  may  afford  us  of  a  fortunate  is- 
sue, we  shall  despatch  you  two  or  three  bales,  to  let 
you  know  the  wish  we  have  of  being  among  the  num- 
ber of  your  friends.  We  desire  you  to  honour  us 
with  your  orders  on  all  occasions  in  which  it  will  be 
in  our  power  to  do  you  service ,  assuring  you  that 
we  are  very  perfectly. 

Gentlemen,  your  most  humble  servants. 


LETTER, 

Gentlemen, 

WE  are  very  much  surprised  at  your  long  delay  in 
answering  our  letter  of  the  27th  idt,  since  it  encloses 
commissions  which  we  shall  have  occasion  for  by  the 
end  of  next  month ';  and,  if  you  cannot  forward 

12  them 


N 
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temps-la,  il  seroit  inutile  de  nous  les  expedier, 
etant  articles  que  nous  ne  saurions  debiter  apres  le 
depart  de  la  personne  qui  les  attend.  Faites-nous 
done  savoir,  par  prompte  reponse,  si  vous  pouvez 
nous  servir  en  cette  rencontre,  ou  si  vous  n'etes 
pas  en  etat  de  nous  le  faire.  Nous  comptons 
pourtant  sur  vous,  et  nous  nous  disons,  avec  toute 
la  consideration  possible. 

Messieurs,  vos,  &c. 


LETTRE* 

Messieurs, 

NOUS  venons  de  recevoir  Tavis  de  I'arrivee 
de  vos  deux  ballots  dans  cette  Douane :  nous  al- 
iens les  retirer,  et  par  le  prochain  courier  nous 
vous  en  dirons  notre  sentiment;  et  meme,  si  la 
qualite  de  lamarchandiseest  bonne,  ainsi  que  nous 
Tesperons,  nous  pourrons  vous  en  envoyer  le 
compte  de  vente.  Nous  n'avons  rien  autre  chose 
a  vous  dire  pour  le  present.  Nous  sommes 
Vos  tres-humbles 
Et  tres-obeissans  serviteurs. 


LETTRE. 

Messieurs, 

VOTRE  ballot,  Numero  V.  est  deja  vendu, 
et  nous  aurions  place  de  meme  I'autre  qui  nous 
reste  a  quelque  chose  de  plus,  si  nous  avions  voulu 
accorder  trois  mois  de  terme  pour  le  paiement : 
mais  nous  n'avons  pas  juge  a-propos  de  le  faire 
sans  votre  participation.     Vous  recevrez  ci-inclus 

le  compte  de  vente,  montant   a livres  sterl. 

dont  vous  nous  avez  credites,  pour  vous  en  faire 
remise  par  nos  premieres,  Le  prix  que  nous  en 
avons  tire  est  assez  avantageux  pour  le  temps  :  il 

nous 
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them  to  us  by  that  time,  it  luould  be  useless  to  send 
them,  being  articles  that  we  cannot  sell  after  the  de- 
parture of  the  person  who  is  waiting  for  them.  Let 
us  know  then,  by  a  speedy  answer,  whether  you  can 
serve  us  on  this  occasion  or  not.  However  we  rely 
on  you,  and  subscribe  ourselves,  ivith  all  possible 
consideration, 

Oenilemen,  your,  $^c. 


LETTER, 


Gentlemen, 

WE  have  just  received  advice  of  the  arrival  of 
your  tivo  bales  at  the  Custom-House :  ive  are  going  to 
take  them  away,  and  by  the  next  post  we  shall  let  you 
know  our  opinion  of  them;  and,  if  the  quality  of  the 
goods  he  as  good  as  we  hope,  we  shall  even  he  able  to 
send  you  the  balance  of  the  sale.  We  have  nothing 
more  to  add  at  present :  so  lue  subscribe  ourselves 

Your  very  humble 
And  most  obedient  servants. 


LETTER. 


Gentlemen, 

YOUR  bale.  No,  V.  is  already  sold,  and  we 
could  have  disposed  of  the  other  which  remains  to  a 
greater  advantage,  if  we  would  have  allowed  three 
months  credit  :  but  we  did  not  think  it  expedient  to 
do  60  without  your  concurrence.  You  will  receive 
here  enclosed  the  balance  of  the  sale,  amounting  to 

pounds  sterl.  for  luhich  you  have  given  us 

credit,  in  order  to  send  you  a  '>'emittance  by  our  first. 
The  price  we  have  procured  is  favourable  enough, 

considering . 
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nous  doniie  lieu  d'esperer  que  vous  serez  satisfait 
de  ce  premier  essai,  et  que  vous  nous  cpntinuerez 
Thonneur  de  vos  ordres. 

Nous  sommes  tr^s-parfaitement, 

Vos,  &c. 


LETTRE, 
Messieurs, 

D'ORDRE  et  pour  compte  de  Messrs. , 

de ,  nous  avons  charge,  sur  le ;  Ca- 

pitaine  — ,  faisant  voile  de  notre  port  pour  la 

susdite  place,  douze  balles  de  bas  d'etame,  et  huit 
de  peaux  de  veau  corroyees,  montant  a  cent  quatre- 
vingts  iivres  sterling.  Gi-joint  nous  en  remettons 
]e  connoissement,  signe  du  dit  capitaine,  et  vous 
prions  de  vouloir  bien  en  faire  soigner  Tassurance, 

au  plus  grand  avantage  de  notre  ami  de , 

avec  lequel  vous  vous  arrangerez  pour  vos  debours 
a  ce  sujet.  II  nous  reste  encore  un  pareil  envoi  a 
vous  faire  dans  quelques  semaines,  ce  que  nous 
executerons,  Dieu  aidant,  et  vous  prierons  dans  le 
temps  de  vouloir  bien  vous  donner  la  peine  de  la 
faire  pareillement  assurer  chez  vous.  Nous  de- 
meurons,  avec  toute  la  consideration  possible, 

Messieurs,  vos,  &c. 


REPONSE. 

Messieurs, 

NOUS  avons  re^u  Thonneur  de  la  votre  du 
quatre  courant,  qui  nous  porte  le  connoissement  de 
douze  balles  de  bas  d'etame,  et  huit  de  peaux  de 
veau    corroyees,    que   vous     avez   chargees   pour 

compte  de  Messrs. ,  freres,  de ,   sur 

le ,    Capitaine ,  et  dont  vous  nous 

commettez  I'assurance ;  ce  que  nous  venons  d'ef- 
fectuer,  et  nous  en  donnons  avis  aujourd'hui  au 

dit 
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considering  the  times ;  and  it  affords  us  reason  to 
hope  that  you  will  be  pleased  with  this  first  trial, 
and  that  you  will  continue  to  honour  us  with  your 
orders. 

We  are  most  truly, 

Your,  3^c, 


LETTER. 

Gentlemen,  ^ 

BY  order  and  on  account  of  Messrs. --^ -,  of 

-,  we  have  shipped  on  board  the  >        ,  Cap^ 


tain 5  who  is  to  sail  from  our  port  for  the 

above  place,  twelve  bales  of  worsted  stockings,  and 
eight  of  dressed  calfskins,  amounting  to  ^1 80  sierl. 
We  send  you  hereto  annexed  the  bill  of  lading, 
signed  by  the  said  captain,  and  beg  you  will  cause 
the  insurance  to  be  taken  care  of,  to  the  best  advan- 
tage of  our  friend  at ,  with  whom  you  will 

settle  your  disbursements  on  this  business.  We  have 
yet  remaining  a  cargo  of  the  same  nature  to  forward 
to  you  in  a  few  weeks  time,  which  we  shall  do,  God 
willing,  and  request  of  you  in  due  time  to  take  the 
trouble  of  having  it  likewise  insured  in  your  town. 
We  remain,  with  all  possible  regard. 

Gentlemen,  your,  ^c* 


THE  ANSWER. 

Gentlemen,  ' 

WE  have  received  the  honour  of  yours  of  the  4th 
instant,  which  brings  us  the  bill  of  lading  of  twelve 
bales  of  worsted  stockings,  and  eight  calf- skins 
dressed,  which  you  have  placed  to  the  account  of 

Messrs.  ,  _  brothers,   of  ■ ,  on  board   the 

~ 5  Captain ,  commander,  the  insurances^ 

whereof  you  leave  to  us ;  which  we  have   lately  ef- 
fected,  and    shall   immediately  acquaint,  our  said 

friend 
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dit  ami  de  — ^— ^ — ,  en  lui  indiquant  la  prime  a  la- 
quelle  nous  avons  pu  obtenir  la  dite  assurance. 
Nous  en  ferons  de  meme  de  ce  qui  vous  reste 
a  passer ;  et,  des  que  vous  nous  en  aurez  donne 
avis,  nous  y  porterons  egalement  nos  soins.  En 
attendant  nous  avons  I'honneur  d'etre  veritable- 
mentj 

Messieurs^  vos  tres-humbles 

Et  obeissans,  &c. 


LETTRE. 
Monsieur, 

J'AI  re9u  voire  lettre  du  cinq  dernier,  avec 
la  facture  et  le  connoissement  y  inclus.  Je  vous 
remets,  par  ce  courier,  une  lettre  de  change,  ci- 
jointe,  sur  MM. — - — et  Compagnie,  de  100 
livres  sterl.  en  vous  priant  de  m'envoyer,  a  la  pre- 
miere occasion,  dix  pieces  de  drap  noir  superfin 
d'environ  quinze  chelins  la  verge,  et  trente  pieces 
de  toile  de  Hollande  d'environ  trois  chelins  ou 
trois  chelins  six  sous  Paune,  le  tout  selon  votre 
gout.     Je  suis, 

Monsieur,  votre,  &c. 

P.  S.  Je  vous  prie  de  m'expedier,  au  retour  du 
courier,  des  echantillons  de  taffetas  lustres,  noirs 
et  blancs,  et  d'y  joindre  les  prix  les  plus  justes 
que  faire  se  pourra,  pour  voir  si  j'y  trouverai 
mon  compte. 


REPONSE. 
Monsieur, 

J'AI  sous  les  yeux  votre  lettre  du  premier 
Aout,  avec  votre  traite  sur  MM. et  Com- 
pagnie, de  ^100  sterl.  Elle  a  ete  acceptee,  et 
j'en  ai  porte  le  montant  sur  votre  compte.  Je 
vous  ferai  remettre,  en  consequence  de  vos  ordres, 

par 
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friend  at    -  with  it,  and  inform  him  oftkepre^ 

mium  at  which  luc  procured  the  said  insurance.  We 
shall  pursue  the  same  method  with  respect  to  what 
remains  to  be  transmitted  from  you  ;  and,  from  the 
moment  we  receive  an  account  of  it  from  you,  we 
luill  apply  ourselves  to  that  business  with  equal  as- 
siduity.    In  the  mean  time  we  have  the  honour  to  he 


sincerely, 


Gentlemen,  your  inost  humble 

And  obedient,  &-c. 


LETTER. 

Sin 
I  HAVE  received  yours  of  the  Bth  ult.  ivith  the 
invoice  and  bill  of  lading  enclosed.     I  remit  you  by 
this  post  a  bill  of  exchange,  herein  contained^  upon 

Messrs. and  Co.Jor  £\QQ  sterl.,  and  beg  the 

favour  of  you  to  send  me,  by  the  first  opportunity, 
ten  pieces  of  superfine  black  cloth,  about  fifteen  shil- 
lings a  yard,  and  thirty  pieces  of  Holland  about  three 
shillings  or  three  shillings  and  sixpence  per  ell,  as 
your  judgment  shall  direct  you.     I  remain. 

Sir,  your,  ^t. 

P.  S.    I  beg  you  will  send  me,  by  the  return  of 
post,  some  patterns  of  black  and  white  lustrings,  to- 
gether luith  the  lowest  price  you  can  afford  them  for, 
in  order  that  I  may  see  whether  they  will  answer  my 
purpose, 

THE  ANSWER. 

Sir, 

YOURS  of  the  first  instant  lies  noiv  before  me,  to- 
gether with  your  draught  on  Messrs. a7id  Co, 

for  <§^100  sterl.  It  has  been  accepted,  and  the  amount 
duly  carried  to  your  account,     I  will  consign  to  you^ 

15  by 
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par  le  vaisseau  • — ,  dont  le  capitaine  s'kppdle 

3  10  pieces  de  drap  noir,  et  30  pieces  de  toile 

de  Hollande ;  et  je  vous  envoie,  par  ce  courier,  les 
echantillons  de  taffetas  lustres,  avec  leurs  plus 
justes  prix.  S'il  y  a  quelqu'autre  chose  pour  votre 
service,  je  me  flatte  que  vous  voudrez  bien  me  doii^ 
ner  vos  ordres.     Je  suis. 

Monsieur,  votre,  &g. 


LETTRE. 

Monsieur, 

UN  accident  imprevu  m'oblige  de  vous  prier  de 
regler  le  compte  ouvert  entre  nous.  11  y  a  assez 
long-temps  que  nous  faisons  des  affaires  ensemble 
pour  agir  librement  Tun  avec  I'autre  en  toute  oc» 
casion.  Je  ne  m'adresserois  pas  a  vous  si  j'avois 
ici  quelqu'un  sur  qui  je  pusse  compter  aussi  sure- 
ment:  si  cependant  I'acquit  du  tout  portoit  le 
moindre  prejudice  de  vos  affaires,  la  remise  de 
quarante  livres  sterl.  ou  de  quelqu^^autre  somme 
que  vous  jugerez  convenable,  me  sera  d*un  grand 
service  dans  cette  conjoncture  critique,  et  vous 
obligerez  sensiblement. 

Monsieur,  votre,  &c. 


HEPONSE. 
Monsieur, 

JE  suis  bien  persuade  que  quelque  raison  parti- 
culiere  a  occasionne  la  demande  que  vous  m'avez 
faite.  C'est  pourquoi  je  m'estime  heureux  de  pou' 
voir  y  repondre,  selon  votre  attcnte,  sans  que  vous 
ayez  besoin  de  vous  adresser  ailleurs.  Un  de  mes 
amis  part  Mercredi  prochain :  il  vous  remettra  un 
billet  de  banque  de  quatre-vingts  livres  sterl.  Le 
reste  vous  sera  paye  dans  la  quinzaine  au  plus  tard; 
auquel  temps  je  me  propose  de  vous  donner  de  nou-? 

veaux 
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Inf  the  ship  '  --'p,-  Cnptain  — -^ — ,  ten  pieces  of  black 
cloth,  and  thirty  pieces  of  Holland,  according  to  your 
order  ;  and  you  will  receive,  by  this  mail,  the  dvff^er- 
ent  patterns  of  lustrings  which  you  desired  to  have, 
with  the  lowest  price  affixed  to  them.  If  you  want 
any  thing  further,  I  hope  you  ivill  favour  me  with 
your  orders,     lam. 

Sir,  your,  8^c. 


LETTER. 

Sir, 

AN  unforeseen  accident  obliges  me  to  beg  of  you  to 
settle  the  account  standing  between  us.  JVe  have 
had  dealings  together  long  enough,  I  hope,  to  be  free 
with  each  other  on  every  emergent  occasion.  Had  I 
a  friend  in  town  on  whose  assistance  I  could  so  safely 
depend,  I  would  not  have  applied  to  you  :  however,  if 
the  discharge  of  the  whole  were  of  the  least  prejudice 
to  your  affairs,  the  remittance  of  forty  pounds,  or 
such  other  part  as  you  shall  think  proper,  ivill  be  of 
irifinite  service  to  me  at  this  critical  junctitre,  and 
lay  a  particular  obligation  on. 

Sir  J  your,  S)C. 


THE  ANSWER. 

Sir,        "        \ 

I  a7n  very  sensible  some  exigence  more  than  ordi-  . 
nary  must  have  occasioned  the  demand  you  have  made 
on  me  ;  and  am  therefore  very  glad  it  is  in  my  power 
to  answer  your  expectation,  without  any  farther  ap- 
plication. A  friend  of  mine  sets  out  next  Wednes- 
day, and  he  will  deliver  you  a  bank-note  for  four^ 
score  pounds.  A^  io  the  residue,  it  shall  be  paid  you 
within  a  fortnight  at  farthest;  at  ivhich  time  I  pur- 
pose  to  give  you  a  fresh  order,  and  commence  a  new 
•'      '  delt. 


\ 
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veaux  ordres,  et  de  recommencer  une  autre  dette. 
Je  vous  ferai  savoir  le  credit  que  j*attends  de  vous, 
et  j'aurai  soin  d'etre  exact  au  paiement.     Je  suis. 

Monsieur,  votre,  &c. 


LETTRES  DE  CHANGE. 

Londres,  le  6  Octobre,  1782. 
Bon  pour  123  liv. 
Monsieur, 

A  vue  il  vous  plaira  payer,  par  cette  premiere 

de  change,*  a  Monsieur  P ,  la  somme  de  cent 

vingt-trois  liv.  tournois,  par  valeur  regue  comptant, 
(ou  en  merchandises,)  et  passerez  en  compte,  com- 
me  par  avis  de 

Votre,  &c. 
A  Monsieur  L.  Negociant, 
a  Paris. 


Londres,  le  6  Octobre,  1782. 
Monsieur, 

JE  vous  ai  tire  ce  jourd'hui  cent  vingt-trois  liv. 

tournois,  payable  a  vue  a  M.  P ,  pour  valeur 

re9ue  de  lui.  Je  vous  prie  d'y  fp.ire  honneur,  et 
de  m'en  donner  debit  dans  mon  compte;  ce  qu'es- 
perant  de  votre  ponctualite,  je  suis, 

Monsieur,  votre,  &c. 


York,  7  Octobre,  1782. 

Monsieur, 

A  quinze  jours  de  vue,  il  vous  plaira  payer,  par 

cette  seule  lettre  de  change,  a  Monsieur  W— -, 

ou  a  son  ordre,  la  somme  de  trois  cents  liv.  qua- 

torze  sols,  pour  valeur  regue  de  lui  en  marcnan- 

*  S'il  arrivoit  que  cette  premiere  lettre  de  change  oe  fut  pas 
payee,  il  faudroit,  an  lieu  de,  par  cette  premiere  «fe  cAang^e,  mettre, 
jfar  cette  sewnrfe,  ma  premiere  ne  VHant  pecs,  Sec, 

discs. 
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debt,     I  shall  let  you  know  what  credit  I  expect,  and 
take  care  to  make  you  a  punctual  payment.     I  am, 

Sir,  your,  ^c. 


BILLS  OF  EXCHANGE. 

London,  October  6th,  1782. 
For  123  liv, 
JSir, 

AT  sight  please  to  pay,  by  this  first  bill  of  eX' 
change,^  to  Mr.  P — — ,  the  sum  of  one  hundred  and 
twenty-three  French  livres,  for  value  received  of  him 
in  cash  (or  in  goods),  and  place  it  to  account,  as  per 
advice  from 

.    Your,  <^c. 

To  Mr,  L ,  Merchant, 

Paris. 


London,  October  6,  1782. 
Sir, 

I  have  this  day  drawn  on  you  for  one  hundred  and 
tiuenty 'three  French'livres,  payable  at  sight  to  Mr, 

P 5  for  value  received  of  him.     I  beg  you  to 

honour  it,  and  place  it  to  my  account :  which  expect- 
ing from  your  punctuality,  lam. 

Sir,  your,  &c. 

York,  October  7th,  1782. 
Sir, 

FIFTEEN  days  after  sight,  you  will  please  to  pay, 

by  this  sole  bill  of  exchange,   to  Mr.  W- ,  or 

order,  the  sum  of  three  hundred  livres  and  fourteen 

*  If  it  should  happen  that  this  first  hill  was  not  paid,  instead  of 
by  this  first  bill  of  exchange,  one  should  put,  by  this  second,  my 
first  not  being  yet  paid,  &c, 

*  soU^ 
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(dises,  que  vous  passerez  en  compte,  comme  par 
avis  de 


Bon  pour  300  liv.  14  sols. 

A  Monsieur  G.,  Marchand, 
a  Nantes. 


Votre,  &c. 


Londresj  le  15  Octobre,  1782. 

Monsieur, 
AU  quinze  du  mois  de  Janvier  prochain,  il  vous 
plaira  payer  a  Monsieur  Jacques  Moore,  ou  a  son 
ordre,  la  somme  de  cinq  mille  liv.  tournois,  valeur 
regue  de  lui,  que  vous  passerez  en  compte,  comme 
par  avis  de 

Votre,  &c. 

Bon  pour  5000  liv. 

A  Monsieur  B.,  Negociant, 
a  Orleans. 


Birmingham,  le  23  Octobre,  1782. 

Monsieur, 
A  usance  {on  a  deux  usances),  il  vous  plaira  payer, 

pour  cette  lettre  de  change,  a  Monsieur  R , 

trois  mille  liv.  tournois,  argent  courant,  valeur  re- 

gue  de  M.  W ,  et  passez  la  dite  somme  a    , 

compte,  suivant  I'avis  de 

■ Votre,  &c» 

Bon  pour  3000  liv. 


A  Monsieur  Le  Maire, 
Banquier,  a  Paris. 

BILLETS 
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sols,  for  value  received  of  him  in  goods,  and  place  it 
to  account,  as  hy  advice  from 

300  liv.  14  sols.  ,  Your,  <^c. 


To  Mr.  G.,  Merchant, 
Nantes. 


London,  October  iBth,  1782. 
Sir, 

ON  the  fifteenth  of  January  next,  please  to  pay 
td  Mr.  James  Moore,  or  order,  the  sum  of  five 
thousand  livres,  for  value  received  of  him,  and 
place  it  to  account,  as  per  advice  from 

■1—1—1    I    I    ■— ^i— ^— — 

For  5000  liv.  Your,  S$e, 


To  Mr.  B.,  Merchant, 
Orleans. 


Birmingham,  October  23rd,  17S2. 
Sir, 
AT  usance  (or  at  double  usance),  please  to  pay 

on^  this  bill  of  exchange,   to  Mr.  R — ,    th'ee 

thousand   French    livres,    currency,  for  value   re- 
ceived from  Mr.  W ,  and  pass  the  same  to 

account,  as  per  advice  from 

For  3000  liv.  Your,  ^c. 


To  Mr.  Le  Maire, 
Banker,  Paris. 

PROMISSORY 
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BILLETS  PORTANT  PROMESSE,  ET  LES 
AUTRES  QUITTANCES. 

DANS  deux  mois,  je  promets  payer  a  Mon- 
sieur B 5  ou  a  son  ordre,  la  somme  de  deux 

cents  livres,  valeur  re9ue  en  marchandises  du  dit 
sieur.     Fait  a  Lyon,  ce  14  Octobre,  1782. 

Bon  pour  200  Hv. 


NOUS,  soussignes,  promettons  payer  solidaire- 

ment,  le  vingt  Juillet  prochain,  a  M.  S — ,  la 

somme  de  six  cents  livres,  qu'il  nous  a  pretee  pour 
nous  faire  plaisir.  Fait  a  Marseilles,  ce  12  Maij 
1782. 


Bon  pour  600  liv. 


Quittance. 
JE,  soussigne,  confesse  avoir  re9u  de  M.  Bruno 
la  somme  de  soixante  livres,  que  je  lui  avois  pre- 
tee, suivant  sa  promesse  du  quinze  de  Mars  der- 
nier; que,  pour  ce,  j'ai  pre  sen tement  remise  entre 
les  mains  du  dit  Sieur  Bruno,  comme  acquittee. 
Fait  a  St.  Omer,  ce  15  Juin,  1782. 


Autre. 

JE   reconnois   avoir   regu  de   M.  L — ; la 

somme  de  quinze  livres  tourn.  pour  une  annee 
des  interets  de  la  somme  de  trois  cents  livres  tourn. 
qu'il  me  doit,  echue  le  vingt-cinq  de  Mars  dernier. 
Fait  a  Paris,  ce  30  Mars,  1782. 

FIN. 
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PROMISSORY  NOTES  AND  RECEIPTS. 

TIVO  months  after  date,  I  promise  to  pay  Mr. 
B- — —5  or  order,  the  sum  of  two  hundred  livres, 
for  value  received  in  goods  of  the  said  gentleman, 
Lyons,  this  l^th  of  October,  1782. 

For  200  liv. 


iVEf  the  under-signed,  promise  conjointly  to  pay, 

on  the  twentieth  of  next  July,  to  Mr  S^ »,  the 

sum  of  six  hundred  livres,  tvhich  he  has  lent  us  to 

oblige  us. 

Marseilles,  May  the  I2th,  1782. 


For  600  liu. 


A  Receipt. 
I,  the  under-signed,  declare  to  have  received  of 
Mr.  Bruno,  the  sum  of  sixty  livres,  which  I  had 
lent  him,  according  to  his  promissory-note  of  the 
fifteenth  of  last  March ;  luhich,  on  this  account, 
I  now  return  into  the  hands  of  the  said  Mr,  Bruno 
as  discharged. 
St,  Omer,  June  the  15th,  1782. 


r 


Another. 
THIS  is  to  acknowledge,   that  I  have  received 

of  Mr.  L —5  the  sum  of  fifteen  livres,  for  a  year's 

interest  of  the  sum  of  three  hundred  livres,  which 
he  owes  me,  due  on  the  twenty-fifth  of  March  last, 
Paris,  March  the  SOth,  1782. 

THE  END, 
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Fourth  Edition,  price  4^.  6d.  bound. 

3.  RECUEIL  CHOISI  DE  TRAITS  HISTO- 
RIQUES  et  de  Contes  Moraux;  avec  la  Significatio 
des  Mots  en  Anglois  au  has  de  chaque  Page.  A  I'usage 
des  Jeunes  Gens  de  I'un  et  de  I'autre  Sexe,  qui  veulent 
appendre  le  Fran9ois.  Nouvelle  Edition,  price  Ss.  6d. 
bound. 

4.  PETITE  ENCYCLOPEDIE  DES  JEUNES 
GENS,  ou  Definition  des  Arts  et  des  Sciences,  Fourth 
Edition,  price  5s.  ft 

5.  LES  AVENTURES  DE  TELEMAQUE,  fils  ' 
d'Ulysse,  par  Fenelon,  nouvelle  Edition,  soigneusement 
revue  et  corrigee  d'apres  les  meilleures  Editions  de  Paris, 
avec  PAnglois  au  bas  de  chaque  Page.     4^. 

6.  NUMA  POMPILIUS,  SECOND  ROI  DE 
ROME,  par  Florian.  Nouvelle  Edition,  avec  la  Signi- 
fication Angloise  des  Idiomes  les  plus  difficiles  au  bas 
de  chaque  Page,  revue  et  soigneusement  corrigee.    5s. 

^  -  7.  ABREGE  DE  L'HISTOIRE  DE  GIL  BLAS 
DE  SANTILLANE.  Par  N.  Wanostrocht,  Docteur 
en  Droit.     l2rao.  bound.     6s. 

*'  Quantite  de  personnes  instruites  ayant  femoign^  le  ddsir 
qu'elles  avoient  qu'iin  livre  si  universellement  approuv^  respirat 
plus  de  puref^  dans  le  style,  plus  de  politesse  dans  les  tours  de 
phrases,  plus  de  modestie  et  de  pudeur  dans  les  expressions, 
I'auteur  de  cet  abr^g«^  (qu'>  lui-ni6me,  reconnoissoit  la  n^cessiti^ 
d'une  correction  de  I'histoire  de  Gil  Bias),  a  entrepris  celui  qu'il 
a  I'honneur  de  presenter  au  public,  11  a  supprimd  les  expressions 
trop  libres,  qui  blessent  I'oreille  chaste,  plut6t  qu'elles  ne  lui 
plaisent ;  et  il  en  a  substitu^  d'autres  qui  sent  plus  analogues  a  la 
maniere  d'^crire  et  de  parler  d'a-prdseu(," 


C.  Baldwin,  Printer, 
New  Bridge*Street,  Londou. 
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""'      <\^' '  ' '%     °^  '^     Deacidified  using  the  Bookkeeper  process 
N  ■         ■  "^-i     *  ,      Neutralizing  agent:  Magnesium  Oxide 

V^       ,,„         -/-  Treatment  Date:  Sept.  2006 
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A  WORLD  LEADER  IN  PAPER  PRESERVATION 

1 1 1  Thomson  Park  Drive 
Cranben-y  Township,  PA  16066 
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